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PRAEFATIO. 


Conlinenlur hoc libello , candide lector, ea quae per ali- 
quot annos legenti et relegenti scriptorem dijficillimum 
e diligenti observatione eius in scribendo proprietatis eque 
locorum impeditiorum , adhibitis optimorum inlerprelum et 
criticorum. scriplis, assidua meditatione sensim mihi subnala 
est annotatiuncularum farrago, quatenus eae non prorsus 
indignae videbantur, quas cum viris eruditis communica- 
rem. Quas autem asteriscis inclusi, eas turn ex Exercita- 
tionibus Criticis (a. 1862) turn ex Criticis Analectis (a. 1868) 
scito esse repetitas. 

Semper erat in votis , ut mihi daretur gravissimum auc- 
torem ( quern quo plus ei studii operaeque impendo eo magis 
mihi persuadeo aliquanto peius quam vulgo creditur ha- 
bitum esse a librariis alque magistellis) sic edere , ut xrijpa 
illud is ad propius accederet ad earn praestantiam , qua 
dxtQouov olim profectum est ab immortali scriplore rerum. 
Quod votum tamen an unquam solvam incertum est turn 
ob adversam, quacum saepe conflictor, valetudinem turn 
ob ingentas, meas forte vires superantes , eius negotii dif- 
ficultates. Sed sive edendi munus alii cedam, sive ipse 
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hoc onus subibo, meets qualescumque de plurimis locis Thu- 
cydideis opiniones publici iuris facere non abs re (ore pu- 
tavi, ut aut alienis laboribus inservirem, aut ipse, antequam 
manum operi admoverem , discerem, quasnam ex meis su- 
spicionibus idoneii probaverim iudicibus, quas contra bonis 
argumentis falsas esse improbabilesve evicerint. Non enim 
tantum mihi arrogo, ut non saepissime in difficili et lubrico 
si quod aliud in hoc praesertim scriplore negolio graviter 
me lapsum esse augur er, vet potius, si reput o mecum quid 
viris mea laude longe maioribus in hoc coniectandi negolio 
haud raro accident, sciam ac noverim. Nec sane mirum! 
Jlgoataxi yan, mea enim (ado, paucis mutatis, verba So- 
cratis Platonici , ijplv xoig xqitixo 7g t'pidrt uiv tida)Xa rlx- 
Tttv, ianv ore 8i aXrj9iv6i. tovto 8i pi/ gadiov tivoti 8ia- 
yvwvai. Nempe non abhorret ab ipsa rei natura, ut propter 
prolis suae amorem ox ytwgTixoi saepe deficiant it> x& 
(iaaav t£uv r a Tiy_9tvTa. Idcirco ea pars xijs fiuuvTixijg , 
quae (laisccviGTixrj audit, optime mandabitur iis, qui nat'u- 
rali illo affectu non impediti aliena (Sgiqnj diiudicent utrum 
tidcoXa sint xai qntldi) an yovifia r t xai aXyUfj. Et hoc 
certe e Socratica disciplina profeci, ut quam sim et ipse 
fvmiqsoQog ad dvifuaiovs meos foetus amplexandos pro veris 
iyvwxco l.pav joy. Habemus , inquit, confitentem reum. I la 
est , sed , ut est sui cognitio sui corrigendi et principium et 
fons, it a videbis me in Addendis et corrigendis aq> aXyiaxa 
quaedam mea agnoscere , ubi simul id egi , ut quae impru- 
denli exciderint novis Usque, ut spero, melioribus ad alios 
locos observationibus redemisse lectori viderer. In cete- 
ris si quid forte commisi, hucusque xvtpXioxxto , speroque 
fore, ut qui ipsi cernant acutum oblusae meae aciei comiter 
subveniant sine ira et studio. Quod moneo ob iniquiorem 
sententiam quam nuperrime, quacunque tandem de causa 
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mihi popularibusque meis infensus , vir doctus quidam Atlo- 
nymus de Analectis mei i Criticis tulit in Leulschii diario , 
Philologischer Anieiger , Ip. 9 sqq. 

Quam crisin aliquanto perfidius quam peritius conscrip- 
tam — turn enim verborurn meorum sensum hie illic pru- 
dens scicnsque detorsit, turn mea refellens in ioculares 
quosdam errores ipse sese implicuit *) — refutare igitur 
eius censurae majorem eerie partem non foret admodutn 
difficile, sed studiis hisce meliies consulturum me puto, si 
pauca referam de codice quodam antiquissimo Thucgdideo, qui 
nondum usurpatus ab editoribus servalur Londini in Musaeo 
Brittannico. Is liber ( signatus N‘. 11, 727) est membranaceus 
in quarto continens folia 249 , quae singula habent versus 27. 
In his pauca sunt postmodo pro antiquis , quae exciderant, 
suppleta et perscripta manu satis recenti. Beliqua vetu- 
stissima sunt: exarata , quantum ex scriptura colligere potui , 
seculo A“ vergente ad fmem, seculi eerie XI" parte priore 
nequaquam recentiora, manu eadem, quae elegantissima 
est, omnia. Haud raro tamen, ubi vetus scriptura paene 
evanuerat , literarum ductus recentiore atramento sunt He- 
rati, neque id semper sine erroribus factum esse animad- 
verti. Scholia sunt in margine minutioribus literis scripta 
eadem, qua contextus, manu antiqua, an editis meliora 
aut locupleliora , deficiente tempore non inquisivi. Quot 
eorum legi pretii valde exigui esse habeo compertum. Li- 
brum octavum contuli cum Bekkeri edilione stereolypa 
altera: ad cetera conferenda defuit mihi Londini per breve 
tempos degenti otium. In hoc eerie libro nullas ojfendi ra- 
suras aut correctiones , nisi quas , idque paucissimis locis , 

1) imprimis iocuiare est eius judicium de sublimitate Thncydidea, quam ego 
otiosa eipungeos non agnoverim scilicet! 
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fecit eadem manus antiqua. Non magis hnbet glossas in- 
terlineares. Saepissime conspirat cum codd. A. E. F. 
Bekkeri, saepe cum aliis. Dolendum est codicem non esse 
tarn bonum quam anliquuni; pertinet tamen, eliamsi a 
scriba exaratus est valde indodo et stupido , ad meliores 
et vel ab aetatem dignus est qui integer conferatur. Non 
abs re fore putavi eas lediones, quibus Bekkeri codd. 
carent, hac opportunitate communicare cum viris doctis. 
Utar in ea re Bekkeri quam dixi editione, et chartae ut 
parcam , solas apponam lecliones codicis. 

P. 508, 4 xal if avrov , 27 !-tJXa ixogiaapivovg. P. 509, 
9 dig txaoroi (P. 512, 13 obiter moneo vocabula Hard rijv 
%tviai> esse interprets). P. 513, 25 ab no v ovStv. P. 515, 
22 on Xijq/9'rjoovTat itXtdaavTtg , 23 om. Xtovg, 25 Xtycov 
aa&tvtiav. P. 516, 3 AtvxdSa. P. 517, 15 r tjv twv Xtcov, 
20, 21 apa xal 6 KXa^opevieov xai 6 ’Egv&Qaitov naQijvtt, 
31 o' T&yqg. P. 520, 26 om. Xlov — iixooiv. P. 521, 7 
’Egtalav , 13 om. aijxovrai — Xtatg P. 522, 5 XtSoboijg , 
11 8taq>9tlQavvtg dvf%u)Qij(sav xal tv ipavaig. P. 523, 18 
xal tgvppuypig. P. 524, 16 Tu%iovaav. P. 525, 7 om. not, 
26 om. naXiv, 32 Xafiov xtg ^wvra. P. 526, 22 om. ov, 33 
om. i/ioiJXovTo — fjjoj'Tfs (527, 4). P. 527, 22 MaQ&9ovaav. 
P. 528, 12 ag supra lineam m. 1, 27 o / piv. P. 530, 2 
opoioag. P. 531, 29 om. rjv — ’ Aardoxov. P. 533, 9 dxsntg 
tig rtt%og. Duo ultima vocabula recenti atramento: quid 
antiqua manus dederit non liquet. Idem valet de t'ixooiv 
a pa pro e'ixoa vavg VS. 11 et de airuoag pro avrag VS. 17. 
Ib. 33 ‘ AXixuQvawv , 36 om. iuxa. P. 534, 4 nXtdoavxtg xal 
TQOnaiov iv xij Xtlpj] axrjoavxtg ant) X9ov, Xafiov 
t tg Si xj 7 nQooXafiovTtg , 22 xr\v pro av. P. 535, 23 
om. xal post ydg. P. 536, 7 Xtywv , 10 om. xal xolg Ow- 
paat, 21 xal ptXXijati. P. 539, 3 ilgttv, 28 om. xa&odov. P. 
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540, 7 ayytXXii xt avxolg, 21 Ttjij 2laftov, 24 avia Statf&ttgat. 

P. 542, 20 fit] Stiaag. P. 543, 7 u»S Tiaaatpegvtiv , 15 tj, 

Palmer de conjectura inseruit, habel codex, 25 atgti xt avxo. 
P. 544, 19 ovxext rt, 25 noitjodfitvog. P ■ 545, 13 ywgav 

f € m. 1 

tov (taaiXeag, 16 xoiig Si AaxtSai/tovlovg. P. 546, 5 &ywv. 
10 pro rfjg Evpoiag habet xdig ’ A9tjvaiotg. P. 547, 3 0oi I- 
Qiot — JSvgaxootot , 32 i'jjti v vnonxwg. P. 548 , 5 om. avxwv, 

20 (ov pro alg, 21 om. x «, 22 ogfiipievov St ig. P. 549, 11 
avxoxlg, 24 fi&Xtoxa xal roTg xe. P. 550, 4 ooov t]v My- 
%avtv o r t v, 7 ovx ti^ov avid il-tvgtiv. P. 551 , 20 xal avxdg, 
inttSy find. P. 552, 16 anw&iv, 18 om. Aiytvtjxwv — 
oixtjoovxag , 31 iX&ovxtg. P. 553, 14 ovx &v ij<jv%<k£tiv , 

25 om. iyytlg. P. 554, 11 xal alia intoxttXavxeg, 13 Stiaag 
pi], 17 xuSt, 18 onig. P. 556, 1 xt&vrjl-wot, 23 xafttaraai, 

26 fiiv xovg, 27 vnwnxtvov. P. 557, 2 om. fit&tardvat , 

3 avayxdaai, 6 ro xwv ’A8t]vaiwv, 14 wait xal avxol xal 
Svvaxwxtgoi , 29 noXtv. P. 558 , 8 om. x t , 20 avxdg, 29 

ngog inmXtodaag. P. 559, 15 d9gooig. P. 560, 2 xt xal • 

del rijg avrov, 8 avxdg, 19 raSe x a, 21 tjv fit] — ntaxttltjxt, 

26 ti awg avxog. P. 561, 25 xwv aXXwv a^toXdywv. P. 

It m. l 

562, 4 9gaoi Ixaxoi, 13 intniaovxtg. P. 563, 5 oxgaxtjyovv- 
xog, 7 om. rjSt], 9 ngodoiro, 12 om. xov, 31 itgwxog. P. 564, 

13 om. xal, 19 om. oiixcog. P. 565, 5 tivat, .18 'EXXtjvmv, 

22 ntgi {sic) inufavtg. P. 566, 15 xal oi S’, 17 dntjyytXXov , 

29 om. anovStj ndvv, 30 om. intpnov, 31 xfj noXtt , 32 xov 
&yav ig oXlyovg olxtZv. ( Cf . II 37 § 1.) P.561, 2 itmxtgav, 

8 gator a. P. 568, 7 xov e'onXov, 21 om. xotlxmv, 22 xai ix 
Aoxgwv, 24 ini xijg Aaxwvixrjg, 30 om. navv. P. 569 , 5 
Sta<f9agijvai w art iftodXovxo xai, 7 om. xa, 15 
P. 570, 5 xwv negtnoXwv xtvog, 11 tivat i<ft] , 23 iyyvg pro 
in. P. 571, 4 om. xwv — xti^iapa, pro quibus repetit 
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IgvvSoxttv, 11 om. ti, 27 j] &v doxy xoTg nmxaxta^tXioig xovg, 
32 navxdg Tov- P. 572, 2 iv Jtovvoicg ij, 3 dt at Silo, 4 
and Mfyagtov, 5 and xovxo, 7 wart rec. atram. , sed m. 1 
dedisse videtur wg ig , 19 i mtQfiaXovoai , 23 xi xai oxaota- 
^otlarjs 7 ugl. P. 573, 18 iv ’Egixgitf, 23 om. xi. P. 575, 17 
om. i&fXovxrjddv. P. 576, 1 naganiaoixo , 14 wg pro ig, 
20 fi' &ga dnoxtvoivxo, 25 "Egtoog, 33 ngoatX&ovxag. P. 
577, 2 "Egtaov, 4 QgdauXog, 13 xal at ix xwv Xiwv (Xlov 
corr. m. 1) , 21 om. Simvonoiovvxui — naganXedaavxtg. 
P. 578, 8 t w (fiXicg yvXaxrjg , om. intnXa. P. 579, 1 om, 
fxiv , 3 wg and, 9 exaoxa, 20 to xvvog xo aijpa, 27 and xov 
nXrj&ovg, 30 iXdooootv. P. 580, 2 Tjfitlvovxo, 24 xovg ivav- 
xiovg (30 dubitari possit num vocabula xa ngdypuxa scripta 
sint a Thucydide). P. 581 , 6 om. xai , 19 om. xai , 31 
avtoxyoav tvixa. P. 528, 6 om. avrov , 16 xag StafloXdg 
anway xai nt gi — dnoXoyrjOyxat. 

Liceat hanc praefalionem terminare additamento ad 

ea, quae de i&ag sive y&dg scripsi p. 121. Apud Demo- 

sthenem xax’ 'AvSgoxiwvog § 37 in oplimo codice Parisiensi 
i 

2 legitur y&dSmv. Superiorem literam Bekker recepit, in- 
ferior em Baiter , aliquanto , ut mihi quidem videtur, rectius. 

Scribebam tkajecti ad khenum 
Kalendis Maiis a. mdccclxix. 
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CAPUT 1. 


LECTIONES THUCYDIDEAE. 


IN LIBRO I. 

Cap. 1 § 1 — 2 § 1 extr. ad voc. dnuviaxavxui laudat Diony- 
sius de verboruin compos, p. 163 praemissis hisce verbis: <V« Si 
xai TtiQt lion Xoitcwv tin tin iyytvxjxu’i uui IltvSaQOV 

fttf al.if iaxco' QovxvSiSov Si Xanftavtodoj It !«»• tj tx xov 
nQooifiiou tjSt. Quae verba eo consilio adscripsi, ut simul 
emeudarem , non de coniectura , sed ex antiquissimo et optimo 
omnium quotquot in Italia repperi Dionysii (Rhetoricoruoi) 
codicum , qui fere sine exeeptione sunt pessimi. Codex est 
Lauren tianus membrauaceus exaratus seculo XII, cuius descrip- 
tionem videas apud Buudinium in catalogo (Plut. LIX 15). 
Optime autem is liber oinittit turpe interpretamentum, quod 
non nisi ab homiue graecitatis ignarissimo uddi potuit, iQovoi. 
Nam formulam ygoroj iyyiyvtxut siguificare tempus interce- 
d'd quis ignorat? Sed omisso substantivo sensus est: ut fiat 
mild de ceteris quoque disserendi facultas. Idem codex 
aliter quarn in editis Dionysii exemplaribus (haud secus quam 
libri Thucydidei omues et alibi , ubi eadem verba citautur, co- 
dices Dionysii) post x ixputyofitvoi omittit particulam xt , et 
deinde recte atque ordiue ex hi bet verba: tni nX tiax o v dv- 
9Qutnwv' x d yaQ nyo avxwx, non quae hucusque e Diouysio 
afl'eruntur nXtioxa>i> et uvxov; qua in re ut in aliis multis 
couspirat cum codice Monaceusi , ut et ipse noveram — librurn 
enim hunc quoque contuli — et videre est e Poppouis ad h. 1, 
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adnotatione. Denique uno loco in hoc capite Thucydidem 
eiusdem codicis et libri Monacensis ope emendare licebit le- 
gendo: xex/xaiQOfievog (si quis re h. 1. addi iusserit, non 
obnitar) on dx/xa^ovreg r t aai/ ig avxov xre. omissa particula 
re post dx/xd^ofxeg, ex cuius vocabuli cauda dittographia nasci 
facile potuit. Coniectura opus est in verbis praegressis: ocq^cc- 
fitpog ev&vg xa&iaxa/x evov [xai] iXntaag fxeyav eaea&ai, ubi 
quam importuna sit copula non praeteriit Kriigerum. Floren- 
tinus me us, quod doleo , in fine capitis non stabili vit elegan- 
tem coniecturam Cobeti : ex di xexuijQltov w g pro wv (quod 
aflertur e marg. cod. Bodl. ap. Dion. p. 858), deleto verbo 
vopi^w; sed tralaticio scribarum errore (xaxQoxeQov habet pro 
fiaxQoxarov • Optime contra observata crasi in ipso capitis fine 
exhibet: ovxe eg raXXa, quae crasis ubique locorum revocanda. 

Cap. 2. Flor. omittit adetbg et mox ovdi yijv (pvxetlovxeg , 
male utrumque; uec melius in praegressis exhibet dnoXmovxeg. 
Non .magis probanda eiusdem libri scriptura iu verbis proxi- 
mis: viz 6 xivoiv nXe iovwv, omissa voce del, quae sane cum 
pronomine indefinito coniuncta valde mihi displicet, et displi- 
cuit iam Schaefero , qui ad Dionys. 1. 1. coniicere occupavit 
vnd xwv del nXetovtov, quemadmodum legendum esse dudum 
et ego suspicatus sum. Eaudem autem lectiouem e Dionysii 
Aldina enotavit Goeller. 

§ 2. "EXXtjfog de xai riov na'tdiov avxov if x fj <I>\hwxt8i 
ia^vadfioof xai inayofxifWf [avrot'i] in' oiipelta ig rag dX- 
Xag ndXeig. Non exputo cur noster post inayofxifWf addere 
maluerit pronomen avxotlg , quo omisso sententia contorta et 
difficilis facilis fiat et elegans. In culpa fuit, ni fallor, ludima- 
gister, qui olim inayofiiftof verbum medium esse ratus, obiectum 
de suo interpretaudi causa adiecerit. Fac autem Thucydidein 
verbo medio uti voluisse , quidni subiectum certe addidit scri- 
bendo xai inayofxifiof avxovg xiov dXXio v noXeiof? Sensus 
qui multos interpretes fefellit , hie est: quum auxilii causa 
in alias civitates accerserenlur. Cf. Ill 34 init. 

§ 3. davaoug de in xoTg i'neai xai ’Agyeiovg xai 'A^aiovg 
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apaxaXt 7. Rectissime Poppo haesit h. 1. in usu verbi dva- 
xaXt Tp. Codd. variant inter dpaxalti et apt ixaXti et ano- 
xuXh. Suspicor: xai \4jjaiod» rtpag xaXiT, quod praeterea 
suadent opposita: ovda/iov rovg Silfinaprag wpofiaaip x ri. 

Cap. 4. to Tf Xflanxop a>g tlxog x a 9 ij g t t (cod. Arundel. 
xa9aigtt) et cap. 13 § 4. to Xt/otixop xa&ijgovv (sine va- 
rietate). Utroque. loco non tantum aptior est notio verbi xa9ai- 
gup, quod Cobet refragantibus quibusdam nostro reddidit, sed 
etiam Xoristi usus quatn Imperfecti. Neque aliter olim legit 
eius imitator, Cassium Dionem dico lib. XXXVII 52 § 1 : xal 
Supt]9tig hp ra XrjOTixa antg nov ati nag' avioXg tjp aptv 
ftiyaXov nvog nopov x a 9 rj g a g tfavyiap i’jjf/j' l^l 10 
§4: rut Si ixuzovraQxu rco to Xj]Otixop xa9aigovTt 
ngoaiX9wp xaTifyogtjotp xrt. Alii iam attulerunt Schol. Aristid. 
p. 38 ixa&ijqf Si to XjjOTixoy, o ian tjfitgtoaf xal o' 0ov- 
xvSiStjg ip rfj ngdirj) et Eustath. ad Od. p. 690 tijp 9aXaaaap 
i x d 9 a t g f Xj]Otu)p. Cf. Poppo comm. I p. 62. 

Cap. 5 init. o« r f ip r fj r\niig<j) naqa9uXaootoi xai oaot 
PTjOovg n%op, inttSij ijplav to fiaXXop nigatoba9at [ pavalv ] 
in aXXijXovg. Mirum ni navibus in ea re usi forent! Quare 
idem vocabulum suspectum mihi est cap. 107 med.: xal xaru 
9aXaaaa p flip avrovg, Stu rod Kqtoaiov xoXnov it fiot/Xotp to 
niqaiovo9at, ’j 49rjpaXot [pavai] niqmXivoapTtg tfitXXop xto- 
Xilaitp. Quarn male otiosa eiusmodi et subinepta additamenta 
oderit auctor, apparere potest cum aliunde turn e cap. 143 med.: 
rjp t’ ini Ttjp %d>gap tjfiwp nt^jj iataip, tjftiXg ini Tt]p ixtivcop 
nXivoot'fii9a, ubi sane propter m£fj minus offenderemur in 
addito pavoip . Noli his opponere locos, qualis est qui legitur 
I 100 § 2, ubi ex opposito pavai, quod cum emphasi legitur 
initio periodi , apparet in altero mernbro , si non scribendum , 
at certe cogitandum esse ni£jj- — Vel certius est pavai ex- 
pungendum esse I 105 init.: ’ A9ijpaiotg Si [pavoip] ano- 
( lamp ig ‘ AXtdg ngog Koqip&iovg xal ’EntSavgiovg ftot^Pf 
iytpiTO. Nam ano^aipofitp ix twp piwp, sive and twp piwp 
tig Tfjp yijp, non hercle ratg pavoip. 

1 * 
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Cap. 6 § 5. to di naXai — dia^wpaxa i'^oyni txiqI x a 
aidoia rjywyi^oyxo. Verba ntQl xa aldoXa , quae deleuda cen- 
set Cobet, Luciano autiquiora esse apparet ex Aiexandro s. 
Pseudom. § 13: dia^iofia di tuqI xo aldo Toy i’%wv xuxa%QV- 
aov. Nisi forte putas, apud Lucianum quoque verba tuqI xo 
aldoToy aliena manu adscripta esse. Recte mox Reiske reposuit : 
xai ov noXXa txjj inadtj ntnuvvxui pro ntnavxui. Cf. Plut. 
de ser. num. vind. § 12 : xal p yy ov n oAt’v %Qoyoj a<p’ ov 
AoxqoI ntnavvxai ixifmoyxti *<’»’ Tqoiay xai naf>9iyov{. 

t Cap. 7 extr. i’cpiQoy yaQ aXXyXoui xf xai xioy dXXmv 
boot oyxif ov 9aXdooioi xccxio toxovy. Neque nudum <fiQiiy 
h. 1. quidquam potest signiticare, neque frequens apud ceteros 
formula ayny xai tftQHy s. cpiotiy xai ayny pro diapna^ny 
Thucydidea est. Scribendum arbitror i <p & 1 1 q o y xxi. Cf. I 
24, 30, III 85 extr., 92 § 2, IV 61 § 1 , 66 § 1 et passim, t 
t Cap. 8 § 2. nXovaitbxiQoi iavxwy yiyyoptvo i. Lege: 
avxoi iavxwv Cf. Ill 11 § 1, VI 72, VII 66 extr. t 
Cap. 9 § 2 xvyyaynv di avxoy (sc. ’ AxqIu) qiirlyoyxa 
xoy naxifia did x oy XqvoLttxov 9dyuxoy xai to, ovxtxi ayi- 
IwQTjoiy EvQvo&ttli, {iovlopi yioy xai xu>y Mvxyyuiioy qM>|?tp 
xioy ‘ IlQuxXtidwy xai dfia dvyuxav doxovvxa tiyai xal xo 
nXii&oi xi&iQantvxbra, xioy Mvxyvuivov xi xai ooojy Evqv- 
o9(i){ r\Q%t xijy i iaoiXiiay [’ Axgiu] nuQaXufiiiy xxi. Nomen 
proprium, otiosum post piaegressum avxoy, magistellis tri- 
buerc malim quam Thucydidi. Ib. § 3 qaivixut yaQ (Aga- 
memnou) vavat xt nXtiaxuii avxbi dquxopeyoi xai Agxaat 
TiQoonaQuaxw y, to,' 'OptjQOi xo'vxo didy’kioxty xxi- Narrat 
igitur auctor Agawemnonem Arcadibus pracler naves , quas 
haberenl, alias praebuisse. Hoc euim , nisi fallor, Graece 
est uQoanaQixiiv- At discimus ex Iiomerico loco II. B 567, 
quo Th. respicit , uullam ipsis Arcadibus fuisse navein , inti 
ov aq>i IXuXdoaia i'yyu ptptjXtiy. Quare diremtis vocabulis 
scripserim: n(j6s (i. e. praeterea) n apaojfto v. 

Cap. 10 § 1. ovx axQipti ay xii oypiUo xQwptyoi dnioxoiy 
pi) yiyioOai. Quia negatio ovx pertinet ad uxqi(Su, uon ad 
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dit moil i, optime scribitur in apodosi : pi} (non fir; oi>) yfvin&ai. 
Sed peccatum videtur III 39 ovxt tj nagovoa tvSaipiovia nee 
gtayty oxvov ft if iXfl'tTv ig xd Suva, ubi grammatica postnlat 
fit! ovx. Cf. I 141 § 4, VIII 60 § 1 et 70 § 1. In ipso 
capitis fine propter xoiyjj malim fere: dig in 6 (pro and) not- 
tirjg tijg 'EXXdSog xotvtj nifinofiipoi. 

Cap. 11 § 1. d).).d ngog ytopgyiav tijg Xfgoovrjoov Tga- 
ndfitvoi xai Xtjoxiiav [xrjg rgoiffjg dnogiq], Tria ultima verba 
ex initio capitis male repetita deleverim. 

Cap. 12 § 1. xai (iTOiisng iv xaig noXtaiv dig ini to 
noXv iyiyvopxo, dip' toy ixninxovxfg rag no X fig i'xxt^ov. 
Vel ob praegressa iv t a~g noXioiv non fero rag noXtig. Emen- 
datio incerta est Expectes xaivdg vel &XXag vel ixigag. 

Cap. 13 § 1. xai x iby ygrjfidxmv r i/v xrijaiv i'xt (1. ti cum 
Kriigero) fiaXXov [i; Tipdrepov] notovfiivrfg. Recte Kr. delenda 
censet vocabula ij ngdxtgov. Incredibile dictu est, quam saepe 
idem interpretamentum in codd. huic comparativo adhaereat. 
Eodem liberandus est locus IV 66 : ot Si ipiXoi xw v i'ijto xov 
Qgoi'v aiis&ofuvot tpaytgwg fiaXXov [ij 7igorfpoe] xai avxoi 
tj^tovv x otfxov xov Xoyov i‘xt<iftai et \I 19: noXXai fiaXXov 
[»7 n-pdrfpoj'] iogjxrjvxo oxgaxtdtiv. Alii emblemati idem fiaXXov 
ansam dedit I 72 vofii^ovxtg fiaXXov lev avxovg ix xwv Xuycov 
ngog rd ffOvyiiQuy xganiaftat [ij ngog to noXfpti Ty] , quod non 
latuit, quera pauca in hoc genere latent, Cobetum. Ib. § 2 
ixtj 5’ iaxi fidXtaxa tgiaxoiua ig xijv TfXtvx ifv xoi’Sf xov 
noXifiov , dxt A/ifivoxX^g Bufi'iotg tfX&tv. vuvfiayia Tf na~ 
Xat tclxtj wv iGfitv yiyvtrat KoqivS'kov 7 r(>6$ KfQXVQCclovs' erij 
it fidXinxu xai xav'xfi ii-rjxovxa xai Siaxooia taxi fifygi 
xov avxoi) ygovov. Ofiensione non caret xat ante xadxrj , 
quia in praegressis non de eodem sed diverso annorum numero 
fit mentio Hinc vide annon rectius vocabula xai xatlxr; omit- 
tant boni codd. ABE et C m. pr. Ib. § 5. TIoXvxgdxtig — • 
Ptjvitav tXwr d v i & tj x ( xio ’ AndXXmvi. Quamquam eadem 
verba recurrunt III 104 § 2, vel sic tarnen de veritate receptae 
lectionis subdubito, quia, nisi fallor, ut verba dvaxi&ivai et 
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dpaxtioIXat de donariis, ita apitpai et ayfTijfrai de locis , 
arboribus , animalibus, similibus, quae dis consecrantur, Grae- 
cis usurpare sollemne est. Quocirca malim a p fj x e . Cf. IV 
116 § 2. 

Cap. 18 § 2. ixrj ydq taxi ftaXiara xtx gaxoma, — «<j>’ ot> 
Aaxt8aifiOPtoi xfj avxtj noXtxticf xQwpxai. Schol. d(f ov\ ygd- 
(ftxai xai a, ij tig a v i'xTj, oi AaxtSatuoptoi' xovxtaxip i v 
oig txtatp. Non memoratur, quod visum est Popponi, duplex 
lectio & et tig a, sed tig a esse lectionis a interpretamentum 
apparet ex additis vocabulis v' ixij. Ceterum de hac varietate, 
cuius vestigium servarunt cod. Italus et Parisiuus H. exhi- 
bentes: a aq>' ov Aax., diligenter videndum est, si quidem 
quod hodie vulgatur dy’ oil potest esse illius glossema, non 
ratione inversa. — § 3 tralaticio errore additur praepositio in 
verbis: ij [tV] MagufHapi /x^XV , quae recte omittitur I 73, 
sed iterum delenda II 34. Contra eadem male neglecta est 
in cap. 143 § 1 (lib. I), ubi legendum xd>p OXvfxniaoip rj 
Ip) JtXcpoig XQtjfia. xcop. Cf. 121 § 1. 

Ib. § 7 legimus: waxt rind xd>p Mifiixihp ig xop8t atl xdv 
noXt/xop x a /tip antpSd/xtPOi xa Si noXtfxoiiPxtg tj dXXt/Xotg rj 
xoig iavxwp ^v/tfi&x 0l S d<ptOxai*t»oig tv nagtaxtvaaapxo xa no- 
Xi/xta (1. noXtfiixa) xai i/xntigdxtgoi iytpopxo jttx a xtpStlptop 
xag fitXtxag notoil/xtpot. Temere Kr. expunxit vocabula ne- 
cessaria xa nip antvSdfxtPot xa St, quae de industria histo- 
ricus addidit, quia sic tantum fieri posset, ut utrique vires 
suas bellando exhaustas identidem reficerent. 

Cap. 20 § 1 partim cum Kriigero partim cum Wyttenba- 
chio corrigam: %aXtnu opxa nap x i (K.) ilgrjg xtxixtigicu 
antTuoai (W.) pro napxi et moxtvoai, deinde o/xiog pro 
ofioicog cum Cobeto. 

Ib. § 3. vnoxonrjaapxtg Si xi — ' AofioSiog xai 'Agtoxo- 
ytlxtop ix x top IgvptiSoxiop ocpiaip ‘Innicf n t t i, l t, b<f9ai. Proba- 
bilius arbitror: ix xov xwp IgvpuSoxtop propter narrata VI 57: 
log tiSop xipa xibp £vpu)[xoxw p (Sqiioi SiaXtyu/xtPOP oixtitog 
xw ‘ Innicf — iStKSup xai tpdjxtoap /xtfxrjpvo&ai. 
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Cap. 22 extr. xt fjfta r t is re’*t pdXXo p rj dywviofta is to 
naga^Qfjua dxoilup ^tlyxurai. Citat haec verba Dionys. 
Hal. de verb. comp. p. 165 scribens itagavrixa pro n aga^Qijfta. 
In optimo meo Florentine desideratur verbum axotUtp, fieri 
potest ut recte, quia sic fere melius (xr rjfia — dyiopiOfia et 
is aii — is to nagayorjua) verbum verbo responded Neque 
illud legisse videntur Quintilianus I. 0. XI §31, Polybius 
III c. 31, Plin. Ep. V 8, 11, quos locos vide apud Pop- 
ponem in adnotatione ad h. 1. Facile fluere potuit ex inter- 
pretatione. 

Cap. 24 init. ’ErrlSa/xpos ion ttoXis if Strict ionXiovn (is 
adde cum Kr.) r of 'lop top xoXnov, ngoaoixovoi S' avTrjp Tav- 
Xdvnoi pdQpanot. Soloecismum — partim enim diversissima 
sunt partim ad prosam orationem non pertinent quae exempla 
collegit Matthiae Gr. § 402 b. 3, quo provocat Poppo. Ad 
cap. 26 ne quis confugiat, lege quae ibi annotavimus — so- 
loecismum igitur melius me iudice removebimus delendo inutili 
pronomine quam corrigendo avrfj. Agnoscit tamen avnjp Dio- 
nysius H. , nec quicquam varietatis enotavi e codd. Italis. Ple- 
rurnque autem mare Adriaticum a veteribus vocatur o' ’ lovios 
sine substantivo. E multis locis Thucydideis cf. VI 30 § 1, 
34 § 4, 104 § 2, VII 33 § 3. Rarius additur. Cf. VI 13 
et 44. Non mirer equidem si ubique debeatur magistellis. Nec 
fortasse olim huius loci facies alia fuit quam haec: ’EniSappos 
ion noXis ip Sfijta ianXiopn is top Iopiop’ ngoaoixoiioi 
Si TavXapnot . ’iXXvgixop i'&pos • tu\!ti]p dmpxtaap xr i. 

Cap. 26 § 2, 3. Hie locus, in quo narratio ita obscura 
est, ut crederes Corcyraeos tres deinceps expeditiones suscepisse 
contra Epidamnios (nivn xai tixooi peeval — ixig w oroAqj — 
aXXd axQantlovotv — naouQaxovta paval xr/.), vix aliter 
quam lituris sanari posse habeo persuasissimum. Scripserim 
igitur: xai n Xnloapris tv&vs ntpn xai tixoai paval xai 
iiangop izigeo aroXto, roils r< q/nlyopras ixiXtvop xar inrj- 
gttap SixioQai uvroi's (ijX&op — xaxaynp) rods r* cfgovQO t’s 
ovs Kogip&ioi inffixpav xai rods oi'xrjropaj dnaynv, ui>s Si oi 
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’EmSctjipiot ovSip ai/xtop vittjxovtfap, xal (i. e. etiam , sc. 
praeter exules) rots ' iWogiovg nQoaXufiopxtg noooxa9t^6fitpot 
TXQOHTtOP 'Em da fit’ 1(01/ Tf TOP (lovXojXtPOP xal XOVg l;tpo Vf 
dna&tTg dmivai" tl St fttj, wg no’htfilotg ^grjotn9ai; ut recte 
e codd. quibusdam restitutum est pro %Qtj<yaa9ai. Quae autem 
verba vulgo leguntur post {mijxovoap : aXXa. axQaxtv'oviup in 
aiirovg oi KiQXvgaioi xtoaaQaxopxa puvnl u i xcc xwv q/vydScop 
tog xaxdtgopxtg videtur adnotatio marginalis coufecta a sedulo 
lectore partim e praegressis partim e cap. 29 § 3 xtanagd- 
xopra ydg (pijtg) ' EniSctfxpop inoXiooxoup . Cod. Vaticanus 
recte pro of Si exhibet wg Si oi, quod recepi. Post ngooxa- 
9tg6ptP(n in optimis codd. soloece inseritur Si xtjv noXip (in 
Lugd. est xfj noXti), quod additaraentum expunxi. Cf. quae 
de loco impeditissimo commentatus est Kriiger. 

Cap. 28 § 1. Tovg ip ’EmSdfipw [ ynovQOpg rt xal oixrj- 
xogag] andytip. Verba inclusa abesse poterant. Adscripserit 
ue ipse Thuc. an magistellus ex cap. 26 § 1 et § 2, nolim 
definire. Cf. cap. extr. ijp xal ixtipoi xovg ip ’ EntSdfiPco 
dnayaycooi xri. Vide Lex. Seg. B. A. p. 152, 15. Dirimant 
item alii an quid aliens manus adscripserit ipsis sequentibus: — 
tog oi’ fitrop avroig EniSdfipov. ti Si rt dpxinoiovvxai , 
Slxag rjfrtXop Sovpai iv IlfXonopptjaw nagd noXtmp atg dp 
d/i<f 6 xtQ 0 i £v(i(iw(Sip' onoxigwp S’ dp Sixaafrfj tipai [r ijp 
anoixlap ] xoilxovg xgaxtlp. Ita subicctum verbi Sixao&ij crit 
tj ’ EnlSaupog . Cf. cap. 38 extr. EnlSa/xpop tjjitxinap 
ovaap xxi. 

Cap. 29 § 1. agapxtg ifiSofirjxopxu paval xal ntpxt 
Sia%tXloig x t onXixaig. Non mihi primo suspectus est 
numerus Sto^iXlotg, quum cap. 27 extr. legatnus avxwp Si 
Koqip91wp (i. e. solorum Corinthiorum , non adnumeratis 
sociorum navibus et hoplitis) pijtg nuQtaxtvd^opxo x gidxopxa 
xal x q i a jjt'A to i onXlxai. Maior igitur, non minor, quatn 
ter mille universus numerus fuerit necesse est. Sin , quod qui- 
dam interpretes duce scholiasts contcndunt, eorum pars alios 
in usus fuerit adhibits , diligens scriptor hoc, opinor, signifi- 
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casset. Jam autem , quum Diodorus XII 31 scribat : 01 piv 
ovv Kogiv9ioi i'jo vxtg vavg i^Soprjxovxa xaXbtg i^T/gxv- 
fiivag ininXtvaav r oTg noXfpiaig , facili couiectnra nostro re- 
atituas hanc Iectionem: i(idopijxovxa vavol xal n t v x a x in jri- 
Xiotg [rf] onXtxatg Numeris iam corruptis, rt a correctore 
additum esse quis miretur? 

Cap. 30 § 3. xal TttQl [to] Xupigiov xrjg QiimocozlSog. 
Dele articulum, qui soloece additnr. Recte abest infra cap. 46 : 
OQLiigovTcci ig Xnpigtop xrjg QfmxQWTiSog [/»;,'] , et. ita con- 
stanter. 

Cap. 32 § 2. rfri^xf Si xavxov (restitui crasin pro ro 
aero) imTrjdf vpa ngog zt vpag ig xijp %gtiap rjptp aXoyop 
(op). Quicquid nonnulli conteudunt, in pedestri oratione par- 
ticipium post xvyidvnv omitti nequit. Yulgatam Iectionem 
defendunt aliis locis manifesto depravatis, qualis est cap. 140 
§4, ubi pro tv^optcop alteram Iectionem xv^opxa recte prae- 
tulit Cobet ad Ilyperidem p. 46. Superest unus locus II 87 
§ 3, ubi post To'rf part, dpztg prono errore interire potuit. 

§ Cap. 33 § 3. fiTjdi SvoXv [qp ftaoai] nuiiQxwmp , rj xaxiixiat 
rjurtg rj 0 (fag avxovg (Stpaiwaarsfrat. rjpi xtgov d’ av i'gior 
TTQOXfgijaai. Kxpungatur varia lectio ad ngoxtgtjaai. t — ■ 
Mox § 4 suppleverim: xovg Koniv9iovg Svvapivovg nag’ avxw 
(p f y a) Cf. II 29 § 1 et VI 59. 

t Cap. 35 § 4. noXXd Si — xa %vp(ftgovxa aTroSfixpvptp, 
xal piyiaxov oxt oi' xt aiixoi noXiptoi tjpTr [jjffar] — xal 
ovxoi oix aa&fpfig, dXX' ixapol xovg ptxaaxh v xag (SXaqiai. 
Vertunt: sed qui nocere iis, qui a se dcfecerinl, vnleant , 
recte, nisi quod mnlim: qui mas partes reliquerint. Sed 
vide qunra parum sd rem ea verba dicantur a Corcyraeis. Tit 
enim doceant Atheniensibus profuturam esse suam societatem, 
monent videlicet Corinthios eos esse, qui valcant nocere iis 
qui ah ipsis mutalis partibus discesserint! Ultima verba 
sive ea acceperis de Atheniensibus, sive, quod alii faciunt, de 
Corcyraeis, sive de utrisque, aeque absurda sunt. Quam rem 
qui intellexisse videtur Kruger parum feliciter coniecit ptxa- 


Digitized by Google 



10 


orijaavrag addita interpretatione : vos, si nos repudiaveritis. 
Nam verbum pt&toruvai eo sensu Graece oinnino non dieitur. 
Melius certe haberet ptraar-goupivoi, sed ne hoc quidem ferri 
posset. Quid sententia postulet, docere potest § 3 cap. 33, 
nempe hoc: idonei, qui societate non iunctos laednnt. Hinc 
legendum suspicor: ixavoi rovg pi] Igvoravrag [iXitipai. 
Cf. I 1 et 15. f In verbis praegressis expungo rjaav, quod 
sciolus male supplevit, quum non hoc tempus, sed fioiv , co- 
gitando supplendum sit. 

Cap. 37 extr. lege, inserta particula conditionali : xairot ft 
ijoav dvSgeg ayaftot, oaw (dv) dXijnrortgoi rjoav rots ntXag, 
roob>3 f tpavtgwrigav iijijv avroTg ri )v dgirijv Sttxvdvai. 

Cap. 39 § 3. ovg %gijv, on datpaXiararoi r\aav, ron 
ngootivai. Loci ratio postulare videtur aut daqialtlg , aut, 
quod Thucydidi reddendum suspicor, docpaXi or (got, scil. if 
vvv ■ Nota est frequens harum terminatiouum in MSS. con- 
fusio. 

f Cap. 40 § 2. xal bang pi] to 7g Silgapivotg , ft oaxpgo- 
voinsi, noXfuop dvr’ tigijvijg noirjoet ■ In hoc loco expli* 
cando frustra desudant viri docti. Ego Thucydidi reddiderim: 
xai bang pi] roij Silgapivotg ini owtpgov ovoi noXfpov — ■ 
notrjou , i. e. adversus populum moderatum (quales sumus 
Corinthii). Ad in i c. Dat. hoc sensu usurpatum cf. I 40 
extr. 102 § 4, 124 § 3, III 63 § 2 , VI 79 § 1. t Utrum 
Corcyraei Athenienses bello implicarent necne, nihil ad Corin- 
thios, modo isto bello non peterentur ipsi. Hinc etiam ad- 
dunt: oi/ yag roTaSe povov inixovgot dv yevottsd'f aXXa xal 
tjpXv dvr ivanovSwv noXtpiot. 

Cap. 42 § 1. l-ilpcpoga Si [ft noXfpijnu] aXXa (ivat. De- 
leatur turpe interpretaraentum , quod ne per Grammaticam 
quidem stare potest, quae requireret saltern it noXeptjofre. 

Cap. 47. ini Si rfj Atvxippr] txvrdtg [rot dxgtorijQtm] 6 m^og 
ijv. Leucimmen promontorium esse satis erat monere cap. 30 
init. , et recte hoc additamentum omittitur cap. 30 extr. et 
cap. 51, sed iteruin adscriptum est III 79 extr. 
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Cap. 48 supple: wp r\Q%i (xuip) xqicop oxgaxtjywp ixaa- 

rov Hg- t 

Cap. 51 extr. oi Si KiQXVQaTot (r]p yatt pvlg) iyoptjd'Tiaap [pi] 
noXtpiai tixm'] , inttxa 8’ iypwoap xai conpinapxo. Verba 
inclusa, quae salva sententia abesse poxsunt , non agnoscit qui 
huuc locum laudavit Lecapenus. 

Cap. 52 § 1. xi\ S' vaxigaia dpayayoptpai (sic recte e 
paucis codd. Classen pro dpayoptpai) ««' xt 'Axxixal pijig 
oaai nXoipoi i)aap ininXivaap ini xop iv xoTg £v(S6xotg 
Xiptpa, ip to oi KoQipthoi wnpoup, ftovXoptpoi tiStpai li 
pavpa^rjoovoip. Kriigero expungenti vocabula (SovXdfUpoi ti- 
Sipai Classen obmovit locos Y 21, YI 44 extr. et ib. 62 
§ 1 , quorum locorum primus tantum , ubi ut h. 1. de expe- 
riundo potius quam de sciscitando sermo est, nisi et ipse 
similiter depravatus est, hunce tueri potest. Ne tamen co- 
gamur iungere participium (SovXoutpoi cum KoqipOioi, utique 
rescribendum {XovXopipai. Ne autem quis miretur ipsis navi- 
bus tribui non solum voluntatem sed etiam sciendi facultatem, 
inspiciat mihi III 33 med: avxdyytXoi S' aiixop i 8 ov o a i 
ip x jj KXixqio r t xe IIctQaXog xai ij JSuXuuipta. Cf. YI 42 
extr., YII 25 init. , VJII 92 § 3, 99 extr. Quapropter 
dubito an recte Cobet tentaverit locum IV 26 : xai xojp pftop 
oiix i%ovotbp OQpop ai pip ottop ip xfj yij j\Qovpxo , at Si 
pixiioQOi wQpovp reponi iubens : o 1 pip — oi Si. 

Cap. 56 extr. Siioapxfg pi] dnoaxtbaip vno x i IlajSixxov 
[Tru&OjUsyot] xai KoQip&imp. Non concoquebant Graeculi vim 
Passivam Aoristi axijpai eiusque compositorum. Diversam esse 
rationem loci III 39 § 1 : iyw yap, o c ixipig pip pi ) Svpaxoi 
tptQitp xi]P vpixipap dQfr]p i j o'ixipig vno xwp noXtpitop 
apayxaadipxtg anioxyaup vix est quod moneam. Cf. ib. § 6 : 
to7s xf dpayxao&titsip vno xu>p noXtpioop xai xoTg ixovatp 
dnoaxaotp. Simili de caussa interpolarunt locum VIII 49: 
brep XQOntp — vno xwp ixaipoop [7rapaxiiy#{!f] xaxuai, ubi 
facile mihi persuadet Cobet insiticium esse participium. Si- 
militer interpolata est scriptura in capite 57 § 2 : StSiiog x' 
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i'ngaGatv eg xt xi/v yiccxflatpova [irf^Trcoy] onwg noXepog 
yivtjxai xxi. Qui ibj adscripsit ntpnwv non satis intellegebat , 
quo sensu Graeci dicant ngaoafiv fig et Ttgug, quae locutio 
nostro est admodum farailiaris. Remoto tamen emblemate vide 
an siraul rescribendum sit yevtjoexai, quia post verbum ngaa- 
onv apud Thucydidem nuraquam sequitur onwg cum Aoristo, 
sccundo non magis quam primo, sed constanter cum Future 
Ind. velut III 4 enganaov onwg rig (ioijfttta IV 103 

enga^av — onwg evSod’rjoexai tj noXtg , I 56 ngaoaovxwv 
onwg TifiwQrjaovTui , 65 extr. eg re xrjv ITfXondvvgoov ingao- 
oov onrj uxffXia rig ytvrjoixai, ubi citra necossitatem Tusanus 
rcscribi iussit onwg (Cf. I 129 extr., VI 93), IV 128 extr. 
VI 88 § 4 etc. — lb. § 3 vopt^wv, ei | il p p a % a xavxa 
i%ot opoga bvxa %wgia gao v lev r ov noXepov [pfr’ avxwv~\ 
noieTo&ai. Deleatur putidum emblema, cui post verba ei — 
Xwgia locum non esse apertum est. 

Cap. 58 § 1. xoxe Stj [ xaxoe xdv xaigov xovxov]. Etsi plane 
eadem verba recurrent II c. 84 med. laudaturque e Pemos- 
thenis or. pro Cor. § 180 xoxe xotvvv xaxce xdv xaigov xov- 
xoA vel sic tamen punctual temporis non dubito, quin ma- 
gistellis, non ipsis scriptoribus , ea additamenta debeantur. 
Quam sententiam protuli in Exercit. Criticis p. 147 paullo ante 
Cobetum, qui de eadem re monuit in Mnemos. XI p. 369. 

Cap. 62 init. TloxiSaiaxai — ngoGSt^dpivoi xovg ’ A&tj- 
vaiovg iaxgaxonfSttlovxo ngog 'OX tfvfrov ev xw io&pw 
xal ayogdv i’fto x rjg ttoXhuj inenoirjvxo — oxoaxijyov 
jjgijvxo. Loci sententia postulat : in castris erant , itaque 
una liters deleta scribendum (axgaToniStvvxo similiterque su- 
pra cap. 51: ro«v Kfgxygaioig Si GxgaxontS e vo pt v o ig — 
ai hxogi vqtg — ngooxopiofttioui xaxenXtov require : r. K. 
S’ eaxgaxontSevpevotg xxe. Nam sic demum recte se- 
quitur: xaxenXfov eg xd axgaxoixeSov. Recte I\ 54: 
evgov avxovg ioxgaxonfSivpivovg et IV 129 exv^ov ilgeoxga- 
xontStvpi voi et VI 88 ev xij Na$w iGxgaxomStvpevoi Per- 
vulgatus est error, qui nititur locis aliquot depravatis, Praesens 
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<5TQaTOTTt&tiUa8at , i. e. castra poncre, sitnul significare posse 
in castris esse. 

t Cap. 63 § 1. TjiiOQTjai / uiv onOTtncoat SiaxtvdvviiJoii yto- 
Qtjoag [ij ini rrjg 'OXilvftov ij ig rtjy Uoridaiay]. Inutile 
additamentum , in quo duplex ij prodit falsarium. t — Eidem 
fortasse debetur vocabulum yaioiov in vicinis verbis hisce : 
^vyayayovn xovg pt&’ iavxoii tog ig iXa^iaxov 

Cap. 64 init. to 8' ix roii lafruoii [rfTyo;] tv&vg oi 
’ A&ijvctioi dnoxtif_taavxtg itpQOVQOw et in extremo capite 
dntTtiy_iot to ix T^g IlaXXjjyijg [rfljjoj]* Qui ludiraagister 
adscripsit substantivuin ztr^og non sensit quam absurde arti- 
culus addatur muro, qui neque dum exstat neque memoratus 
est in superioribus. Miror Classenum, qui recte expunxit prius 
TH%og, servasse posterius. Cf. praegressa : to 8' ig xyy IlaX~ 
Xr)vi]v dxtiiiaxoy ijy. Incolumis evasit locus III 53 : dntxii- 
xal to ix TTjg rjnftQOv, tj xara yicpvQuy — ini^otj&fia 
TjV xri. 

Cap. 73 § 2 denuo interstrepentem agnosco sciolum in his : 
xcti r d pity nitvv nuXaid xt 8t T Xtytty, wy axoai piaXXoy 
[Xoyuiy] n&QTVQig ij oiptig icon axovoofiiyoiy ; Semel recepto 
e parte codicum cum Cobeto otp tig i. e. otpdaXfiot (ef. Hesy- 
chius), dubium non est, quin axoai h. 1., ut alibi saepius, 
pouatur pro ana; quo iniellecto simul intelleges loci senteutiaui 
respuere istud Xoytoy, quod e perversa interpretatione natura 
quantocyus deleatur. In sqq. npoftaXXofityotg recte explicuit 
Kruger, imperite obnitentibus multis. 

Cap. 75 § 1. Neminemduin obteniperasse Pobreo verissime 
monenti tjuviotiog esse praecedentis vocabuli yywptjg glossema! 
Gliscente corruptela codex Clarendonianus exhibet yywur t g xal 
| vytatwg, quae lectio iam magis celat originem. In extremis 
verbis: naai 8’ dytni<p&ovov xa Igypitfiijoyra twv pityiaTtoy ntgi 
[xji'dt/i'oj*'] tv Tt&toOai constans omnium librorum scriptura 
niQi (non ntgl) confirmat uieam suspicionem xiydih toy esse 
intcrpretamentum idque satis perversum. Iutelligeuda enim xu 
ptyiGTU 8ta<fi0Qa. 
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Cap. 77 § 3. ov rov nXtiopog (rectius sic libri quidam pro 
nXiopof) ftij axiQiaxdfitpoi xaQiv t^ovatv, uXXu rot) tvStovs 
XaXtJiibxtgop qitQOvoiv ij ti dno ti(/wt tji dnodifitpoi top 
ro fiov <paptQ(i>i inXioptxTobfitp. Actum erit de grammatica 
Graeca, si formulam ’jfuXmwi qtQtip recte Genetivum asciscere 
erit coucedendum. In cuius rei fidem quern laudaut locum 
iuterpretes II 62 § 3 ei loco testimonii dictio non est, quippe 
in quo Dobree sagaciter intellexit prou. avxmp scholium esse 
olim adscriptum ad uXtytogyaai. Fruantur autem iudicio suo, 
qui diversissima miscentes non aliter cap. 75 § 1 Genetivum 
aQi fa pendere ab iniy&opwj StuxtioSai autumant. Compares 
velim quae exempla ad cap. 22 § 3 et ad cap. 36 § 2 dili- 
genter collegit Classen, et videbis quam sint ea toto coelo di- 
versa. Ne multa: leni mutatione rescribendum arbitror: dXXd 
rot ipStis xaXinwTfQop qp tqovaip. Crasis non intellecta a 
librariis corruptelae causa fuit; quemadmodum hoc ipso loco 
scribas latuit, quid sibi vellet r ovppofiop, quod ex top pdfiov 
acute expiscatus est Kriiger. Quae elegantissimae coniecturae 
obmovet Classen spero fore, ut alii melius intellegant quam 
ego intellexi. 

Cap. 80 extr. nove dictum xqopos ip tax a i pro iyytptj- 
atxat nec tamen fortasse sollicitandum. 

Cap. 82 § 2. xai t u avxwp (al. avxibp) duu ixnoQtijtb/it&ct. 
Nullo alio loco avxibp apud nostrum legitur pro ( rjfiixtQ ) av- 
twp, ut recte est in vicinis § 1. In proximis obliterata est 
elegans ellipsis, qua inde ab Hoinero usi sunt veteres omnes 
in formula ti (rjp) flip — ‘ ti Si firj. Scribatur enim : 
xai rjp flip iaaxotlmal r t TtQtafievofitPcop rjfiibp [raOra apiora] ' 
rjp Si fir), SuX&optwp xt i. Cf. Ill 3 § 3 et IV 13 § 3, 
ubi variata oratione est rjp flip — ti Si (itj. 

Cap. 85 § 2. i'^toxi S' tjfiip fiaXXop irigcop Side hsydp- 
Schol. la%ilp, rjp tyo/np. Exspectaveram Sta (r ijp) id^ilp. 
Aut hoc verum est, aut certe per elisionem scribendum: St’ 
ioxtlp. 

Cap. 86 § 1. 2frtpt\aiSai i'Xtljip [ip toTj AaxtSatfiopioij] 
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code' t ovg flip Xoyovg xovg noXXovg xd >p ’AO'r/paiiop ov yiy- 
vu>oxa>. Contra usum Thucydidis scriptoramque omnium omissa 
est alloquendi formula w (avSgeg) AaxeSutjiovtoi, fortasse de 
industria, quo magis breviioquentiam Laconicam , quae Sthene- 
laidae orationi propria est, scriptor imitaretur. Sed addita- 
mentum, quod cum Kriigero expunxi, ferri nullo modo potest. 

Cap. 87 § 4. tj Si Stayvwfii] avxi] rijg ixxXijoiag [roti ret; 
onovSdg XeXtla9ai] iyevexo iv xw xexagng ire i xal Sexang 
xiov xgiaxovxovxiSojv anovSidv ngoxe^iogijxvttvv. Expungatur 
puerile additamentum, qoud etiam vereor ne soloecum sit. 

.Cap. 89 § 2. ot Si 'A9i\vaioi — iSijaxov inoXtogxovv — 
xal ini^eifxdaavxeg eiXov [av rijv]. Pronomen abesse malim. 
Vide v. c. I 111 extr. if OiviaSag iaxguxevaav xal inoXtog- 
xovp, ov peproi eiXov ye, aXX dne%d)Q7j(Sap in’ o'ixov. Cf. I 
94 extr., 103 extr. Et sic fere Attici scribere assolent, sed 
saepe pronomina de suo addunt magistelli. 

■f Cap. 90 § 3. rfij ti^eiv Si [navxag] navSijfiel [rot)f iv 
rfj noXet] xal avxovg xal yvvaixag xal naiSag. Non sufficit 
cum Kriigero expellere sola verba xovg — 7ro>Ui. Cf. 126 § 4, 
III 3 med. Iterum n ctotv expungatur VI 65 § 1. + 

Ibid. § 4. xal 6 piv xavxa SiSd^ag xal vnemiov xaXXa 
on avxog xaxei ngd£oi <j)%ero. Quod Cobet proposuit vn ei- 
nwv a (i a speciem habet et commendatur loco VIII 64 § 1 
rovg ijfilaeig dneoreXXov in o'ixov n ga%o v rag xaxei xxi. 
Mihi olim veuerat in mentem : xal inemiop (i. e. addens) 
xaXXa on avxog [rdxfi] ngalgot, ut xaxei sit interpretamen- 
tum vocis xaXXa, quae cum emphasi ponatur ante ore. 

f Cap. 91 § 1. xwv Si [ aXXu>v~\ dqnxvovfieviop [xal] ffa- 
<pwg xaxijyogodvxojp on xei%i£exut. Quinarn sint illi reliqui, 
non facile dixeris. Expunctis vocabulis aXXwp et xal recte 
omnia procedent. Cf. 95 § 3 et III 93 § 3. Forma orationis 
similis erit ei, quae reperitur v. c. Ill 24 xwv anoxgano- 
fievcov — dnayyeiXdvxmv. Cf. I 75 extr., 113 init. 

f Cap. 93 § 1. of ydg fttfieXioi navxoioiv Xi9cov vnoxeivrai 
xal ov £vveigyao/ii pa)v eoxip jj, aXX' tog exuoxot noxe 
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n goaiqugov. Nihildum allatum est, unde confirmetur | vvttg- 
ydadai dici posse lapides ita accisos (nam sic iuterpretautur) 
ut alius alii aptus sit. Suspicor: ^ vv gg poo pi vui y. Cor- 
ruptelae ausam dedit subsequeus partic. tigyaopivoi. t Quam 
aptum sit |uj >rjgpoapiva>v quo melius sentiant , tironum in . 
gratiam apponam locum xenophontis e Cyropaedia II 1 § 26 
wontg yt xal Xi&toy xai ^ilXwy a ay dijj ov y agpo od’r; v ai, 
taxi, x&y onioaouv xaxa(h[iXrjpiyu xtlyjj, ovy ugpoaai avxa 
tvntxaii, ay i yt] yvtogiapaxa xrt. Deiude rectius in paucis 
libris est ixuaxov, ut legit quoque Valla. Cf. IV 4 ai,* ixaaxov 
xi l-vpftuLvot. In proximis verbis (pii£iov yag 6 ntgifloXo£ 
navxayf] i^rjy&t] xi]i noXtuji) Aristides II p. 209 non vide- 
tur legisse otiosa vocabula xfj£ noXtoi£, quae, quum per Gram- 
maticam pendere possint tarn a pti£wv aut a nuvxayri quam 
a ntgifioXoj, obscuram potius et impeditam quam claram red- 
dunt orationem absque iis facillimam. — lb. § 2. ini xt]£ 
ixtivov dgyiji [>),* xux’ iviavxov ’ A&gvaioii jjp£*]. Arguit 
impostorera mala Graecitas. Nam xux’ iviavxov est singulis 
annis, quotannis. Si quis tamen verba: r t ,- ’A&rjyaioig ijg^e 
retinenda putat, per me licebit. In vicinia supple piya ngocpiguv 
(av), si mecum fidem non babes Poppoui I 1 p. 154 asseveranti 
negligentiore sermone Time, uti Infinitivo praesentis pro 
futuri Infinitivo! — lb. § 4. impoXdj recte quidarn codd. 
pro intpovXaj , quod vel de couiectura fuerat mutandum. Et 
enim contra bostium inifiovXd,- nullam uroem unquam satis 
munitam esse historia docet multis et praeclaris exemplis. 
Procopium, quern laudat Kr., legisse imjiovXdi ideo certum 
non est, quod in ipsius codicibus eadein frequeutissima utrius- 
que vocabuli confusio locum habere facile potuit. 

Cap. 95 extr. xai oqiaiv iv x to xoxt nagoyxi inixrj- 
dtiov£. Non satis causae est cur cum Kriigero suspectum 
habeamus vocabuluin nagoyxi , quod et defeuditur aualogia 
frequeutissimae formulae iv xio viiv nagoyxi et testimonio 
Dionis Cassii, qui quatuor minimum locis XLIV 51, L 8, (haec 
duo iam a Kriigero laudata esse animadv^rto) LIIL 1 § 3 et 
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LIV 25 § 6. habet ip rto x on ixagopxt, unde nisi ex Thu- 
cydide? 

t lb § 3 5 1 ivi^xj t aiixu > xaXtTo&ai. Imrno a pax a- 
A * T a & a i ; uam sermo est de Pausania revocato ab Ephuris. 
Cf. 131 § 1. t 

Cap. 96. Verba obxoo yug topoftcta&Tj xwp igrjfiuxwp ij yoga 
potins lectoris additamentum esse quam ipsius Thueydidis iam 
sen sit Classen. 

Cap. 97. tj xd ngd xwp MijSixwp ^E'k’kijvtxai] Igvpixi&toav 
rj avxd xd MijSixa. Manifestum additamentum ‘ Ellijvtxu non- 
dum in suo codice legit Valla. 

Cap. 102 § 1. fxdXiaxtt S’ avToiig (Athenieuses) intxuJ.t- 
aapxo (Spartani) or< xd^u/xa^HP iSoxo vp Svvaxoi t ivcu. x'gg 
<5t nokiogxiag fiaxgag xadtax^xviag xotlxov ipSta, iipaiptxo. 
Sic ex dett. codd. locum rectius edidit Bohine quam Kruger 
et Classen, qui post Bekkerum ex melioribus scripserunt xotg 
Si xx i. Non cnim in genus de obsidione sermo est sed de 
obsidione Itkomes, quae urbs iain dudum ante Atheniensiuw 
adventum oppugnabatur. Fortassc tainen, utraque lectione cou- 
iuncta scribendum est: rot; Si x ij g noX.togxiug j uaxgdg xafr- 
loxtjxvtag xotlxov ipStd irputptxo. Verba autem xotg Si xxi. 
melius quam fecit Kriiger, Classen de Atlieuiensibus non de 
Spartanis intelligit et illi dicuntur (iia dp iXtip x 6 pogiop , 
scil. ni xotlxov ipSt a iqiatptxo, ad quam ellipsiu cf. quae dis- 
putavi ad Oedip. Reg. (ed. mearn) p. 101 (adu.) : 'Ecpaivtxo 
h. 1. est apparebat eque regione opponitur praegresso verbo 
iSoxovp. Dativum rot; Si recte explicuit Classen, adhibitis 
locis II 42 § 2 xai ovx ap noXXolg — tfupiii) et I 48 
§ 3, 89 § 3. 

Cap. 105 § 2. rroAe/iov Si xaxaaxapxog ngog Aiytpgxag 
' Aftijpuioig jitxd xavxa pavfxaiia ytypixai in’ Aiyipij /xt- 
yak 7j [’ A&gvaimi xai Aiytpi/xwp], xai oi S l 'f*/xa^oi ixaxi- 
gotg n agijnap. In margiuem , unde male pedem iutulit, exu- 
lato puerile additamentum. 

Cap. 109 § 1. Oi S' ip xr\ Aiyvitxtg ' AfrgpuXoi xul oi 
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£i>fifiu%oi ini/iivor xal avroi ; noXXai idtai noXtfiwy xax t- 
axtjaay' xo [tty ydo Ttgwxoy ixgdxovy xijt Alytlnrov [' A&y- 
iiaioi]. Scire pervelim de quibusnam aliis cogitari possit quam 
de Atheniensibus modo commemoratis. Apage igitur istius- 
modi sordes! 

Cap. 112 § 1. ntyxutxtit. Atticum est Txo'xexiii- Cf. Arist. 
Ach. 188. Medio fere capite: at S' aXXat Kixiov inoXidgxovv . 
Kipuoyot 8' dno&uyovxot xal Xi/xoii yivoptvov dntyiogrqoav 
and Kixiov duo ultima vocabula non iusiticia esse docent sqq. 

Cap. 114 § 1. Mtrd Si xavxa ov noXXid vaxiyoy Evfioia 
dnioxr/ ano (1. an') ’ A&rjvuiwy. Kal iq avxijy Staflifiijxdxoq 
TjSrj JligixXiovq axqaxia [' Athjvatcoi/] riyyiX9i) avxio xxi • 
Valent de his quae modo dixi. Si significare voluisset Thuc. 
exercitui non interfuisse mercenaries , addidisset potius noXixtxfj 
aut simile quid, ut opinor. 

t Cap. 115 § 2. IqvvtntXanfldvovxo Si xal if avxijq xtjq 
Zdyiov dySgtq ISiioxai ytioxioioui (fouXo/xiyoi [xijy noXt- 
xtiay]. Expungenda esse duo ultima vocabula nuper iam do- 
cui in Aualectis criticjs p. 2 rnonens Graecum esse ntgl xt/y 
noXixitar, t sed aliud corrigendum restat. lure enim in iSiwxai 
baereus Kruger minus recte expunxit illud vocabulum: nam 
quomodo quis in aniinum induxerit illud adscribere haud facile 
ostendetur. Haud dubie vere in adnotatione idem , collato loco 
III 2 § 2, suspicatus est iStu , quod mihi quoque eundem lo- 
cum legenti in mentem venit. 

Cap. 118. extr. xul a vxoq i<fq tjvXXrji/jia&ai xal naoaxa- 
Xoi< fit yoq xal a xXr/xo Veratn lectionem servavit Plutar- 
chus de Pythiae oraculis c. 19 init.: AaxiSat/xdyioi x t ydg , 
id,- QovxvSiSijq iaxdqTjxt mgl rot) ngoq ' Aftr/vaiouq noXifiou 
•/jjwuiyaiq avtiXt vlxiji/' xal xgdxoq (1. cum Kriigero xax a 
xgdxoq noXifioixu) xal pOTjfrrjoity avxoq xal naQUxaXotl- 
fit poq xal dnagaxXijxoq. Neque aliter legit Dio Cassius 
57, 7 § 6. Cf. Thuc. II 98: noXXol ydg xiov avxovdfiu>v Qgcfxdiy 
un a q d x Xtj x o i iq>’ agnayijy ?j xoXotlOovv. Loco VI c. 87 in 
oratione flermocratis post verba ovx dxXt/xoi quae inferuntur 
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nagaxlg&ipxtt Si me iudice elegautius abessent, speciemque 
oflerunt interpretamenti. Utut est, ibi quoque malim : ovx 
an a g uxl.i] x o t , nagaxkijdtpxis St. Rarissime enim apud 
Thucyd. KaAti> legitur pro nagaxaXnp. Loco autem VIII 68 
orav rig xal.fi nagtipai de industria verbo simplici scriptor 
usus videtur, ut iugratam praepositionis evitaret repetitionem. 
Ceterum apposite ad locum quem tractamus Wasse citat Ilorat. 
Od. II. 18 extr. : vocatus atque non vocatus audit. 

Cap. 120 § 2. rjpuir Si boot pip 'Afhjpatot g tfSt/ ipi]l.l.d- 
yrjaup. Schol. ovripilfap xai cupilijaap , quae bona interpre- 
tatio est , modo Thueydidi reddainus ^v p ijXXdy ijaap ; naui- 
que ivaXlMTxta&ai nusquam siguificat commercium habere 
sed semper et ubique permutare. — § 3: aeSgoip ydo oui- 
(fiQoyoiv pip ioxip , ti pi) dSixoipxo, vavya^tip , aya&w p Si 
aSixov pi vovt ix pip tigijptit nohptip — prjxt rco ijov%icg 
x ft tigrjpijt tjSoptpop aSixtie&at. Non Graeca tantum sed 
quaevis Grammatica postulat ijSopipovt- 

Cap. 121 § 2. iv Jthtpois xai ’Ohopnia. E bonis codd. 
recipe 'Olvpntuot. Cf. 143 init. — lb. § 3. o S' ixtipoi 
inioxtjpn ngodxovai, xa&aigtxiop ijpip taxi ptltxrj. Sic 
scribi contra mentem auctoris meridiana luce clarius apparet e 
proxime praegressis : 6 yag tjptig iyopiv qivati aya&op, ixti- 
eotf ovx &p yipoixo SiSa%fj. Ergo reponendum xa&uigt- 
xdp. Risum quis contineat legens Goelleri argutias: nihil 
muto, inquit: nam quod addiscendo superandum die it , in- 
telligitur sponte idem mperari posse. Quasi vero bouo 
scriptori aliud dicendum sit , aliud cogitandum ! Simile vitium 
deprehendi II 88 med., de quo suo loco videbimus. 

t Cap. 122 § 3. xttgappop S' iuiptp (pip) iyxu&taxupai 
ip xfj 'E\l.dSt 7i oXip , rout S’ ip pia popdgyovt a£tovptp 
xaxahhip. Hiulcam orationem , docentibus verbis oppositis 
xtlgappop — n blip , sic sarcire posse uiihi videor, ut scri- 
bam : xoig S’ ip pia (txdaxri nol.ti ) popagyavt a^ioiiptp xaxa- 
hltiv. t 

Cap. 126 § 3. ti S’ ip xfj 'Axuxfj fj & lloOi nov >j pt- 
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yiaxtj ioQTtj UQt/TO, ovx' txtlyot m xaxtyoijat. \ ocula trt 
h. 1. sensu vacua rnutata in rt, corrigatur txt iyog xi. 

Cap. 127 § 1. Touxo dtj to uyoi (1. ayoi) oi AaxtSaipo- 
ytot ixtXtvoy iXattyny 8 rj & t v rots 9ioX^ nQtoxoy x tucogouy 
xii. Difficultatem huius loci interpretes eludunt contra pro- 
prietatem sermonis ngwxot vertendo : ante omnia. Ferre m 
ixQO&i'ftaii TifioiQoiivxfi , quia tauten vocula 8fi&ty non suo 
loco legi videtur, suspicor niauum Thucydidis hanc fuisse: 
txtXtvoy tXuvyny role &tot,‘ 8ij&ty xiptOQOvyxti. Jijd ty et 
TtQuixov varias lectioues esse credideriui, quorum liaec cor- 
rupta, ilia sincere sit. Mox mireris n q o a t^o/xtyoy a Thucjdide 
usurpatum esse pro t v t yoptyoy. Nihil tameu muto. 

t Cap. 128 ^ 2. xoy ‘EXXijyixoy noXtpoy vix dicere 
Thuc. potuit helium Persicum , quare corrigo Mijdixo y. 
EAAUNIKON eo facilius e MHAIKON nasci potuit, quod 
iu viciilia legitur EAAilN IKH2. t Occupavit sic corrigere 
Gebkardt in Fleckeiseni Annalibus LXXXIX p. 466, ut postea 
per literas me admonuit vir amicissimus Naber. 

Cap. 129 § 2. ayxiytyganxo 8t xudt, in epistola regis 
ad Pausaniam. Thuc. scripsit a v xt y t ytyg a n x o , ut 128 
§ 4 recte legitur: iviytygarixo 8i xd8t [tV at/rj] , ubi 
duo ultima vocabula reddantur magistellis. 

Cap. 130 ■§ 1. ctXXa axivcti xt Mtjdtxa ,• iy8voptyoj [t’x 
xov Bvl,avxiov\ iStjtt. Vocabula inclusa adhaesisse videnter e 
mala interpretatioue verbi H-ttvat , quod h. 1. siguificat: pro- 
grediebatur foras. Idem additamentum Cobet delevit in epi- 
stola regis cap. 129. — lb. § 2 x axt n t y xi/y dictyotay tarn 
belle dictum quam Latine dictum foret cohibere s. retinere 
propositum. Ipsa oppositio docet Th. scripsisse : xai axtyny 
xtjy diayoiay ( celdre propositum) ovx rjSitya xo , all igyoi f 
jSpajjtaj ngoudt/Xov a xfj yyuipt] {tti^oyoij tatnnxa ifxtXXt 
TtQa^ny. Verbo axtyny ( XQtfnxety) noster usus est VI 
72 extr. — Mox haec verba sequuntur: bvanoooo&oy xt uvxoy 
naoii-jtf xai xi j 0(iyf) ovxw %<xXt7xfi tftiijio jxayxaj opoitoj 
waxt pyStyu 3t lyuaftat ngootiyui. Pelenti in Ana- 
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leetis Criticis verba ovtco et waxf — ngoanpai Naber mihi 
raonstravit locum Cassii Dionis (ed. Dind. vol. I p. 14) qui 
manifesto e Thucyclide expressus est. Scribitur enim sic : Sva- 
ngoaoSog rt xai SvtSTxgootjyogog (Tarquinius) yp, xai ry vtt(q- 
oifilct rfj t touoxyTt xonaifxy agog nctpxag 6 ft oi tog i%gy to, 
tborf xai vzifgytpapog dir' avxwv imxXy&ypat. Inde primum 
Thucydidi reddi potest , quod aliquanto melius est , iygyxo 
n gog reap xag ottoitog , deinde hoc apparet, verba ovxto et 
totjxf sequente Infinitivo apud nostrum utique retinenda esse. 
Nihilominus haud facile credatn Thuc. post illud SvmxgotfoSop 
scribere potuisse: aiurf ftySipa St'paaftat ngotstepat. Ul- 
tima vox corrupts videtur idque fortasse ex ngoaofttX tip. 
Cf. II 37 dpfnay&ibg Si xa i'Sia ■JxgotfOfttXovPTtg xxi. 
Audiendus non est Kruger, expungi iubens voc. Sdpaa&ai, ut 
rTQOdit pat sit a tz ooahjfti. Quasi vero ad se admittere Graece 
ngotsttpat sit, non TiQoatiaftui. 

Cap. 131 extr. iffuri Si xoig itpogoig top § an tXi a Sgacaai 
xovxo. Scholiasts : xai gyp ovx yp (iarsiXfvg inixnonog. 

Propterea iam Bremio haec verba suspects fuerunt. Si genuina 
sunt, scribendum certe: xai top [ iatulia i. e. vel reqem. 

Cap. 132 § 3. tov ftip rot Havnapiov aSixy/ta x|«t tovt’ 
iSoxn ttpai. Classen coniecit xai tot’ iSoxn, ego rnalim 
xai (port) tovt' iSoxn npai. xai, ixtnSy ip Totlpto xa9- 
fioxtjxfi , TtoXXtb gaXXop nagoftoiap ixgay&ypat itpaipfxo xy 
nagothsi] Siapoia. — Sequuntur haec: invp&apopTo Si xai i g 
xovg EtXwrag ngcttstsnp rt avro>. Scribatur hie quoque agog- 
Cf. II 5 § 4 , VI 61 § 2. 

Cap. 133 § 1. tsxypyoaftipov (1. trxyptooagipov cum Kr.) — 
xaXdjiyp, ig yp Ttbp itpogoip iprog xtpag ixgvtpt. Constans 
Atticorum mos requirit i’pSop, ut recte legitur cap. 134 med. 
In extreino capite ipse verborum ordo damnat putidum em- 
blems in verbis: aXXd nioxtp [t’x tov ifgou] SiSopxog xrjg 
dpanxdanog. Sollenni usu supplices dici dpiaxao&at ignoravit 
qui haec olim adscripsit. Cf. 137 § 1. 

Cap. 134 § 3. xai avTOp ifttXXyaap flip ig top KatdSap, 
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o v n t q zovg xaxoilnyovg, i p (l &XX 1 1 v. Licet optime Grae- 
cum sit, non est Thucydideum i/j^dXXtiv ig, sed i a (SaXluv, 
quod recte servarunt libri deteriores. Nusquam enim Aoster 
verba composita cum praep. i v construit cum praepositione ig, 
sed constanter cum Dativo. Quapropter etiam II 48 § 1 per- 
peram seribitur: (tj voaog) ig zrjv noXiv — ivtntat et corri- 
gendum la in tat. Praeterea loco, quem tractamus, pro ovntQ 
requiro olntg, et similiter § 4 legerim: o Si 9 tog — rdv 
zt zatfov {iaztQOv zoig AaxtSai^iovimg fttziviyxHV 

olntg dnt9avt, per attractionem pro ixt tat ovntQ. 

Cap. 137 § 1. xoig — ’y49?!valoig iX9ovai xai noXXd 
tlnovaiv oi'x ixSiScoai. Erat quum suspicarer: xai no XX 
dnttXovaiv ( xai sensu intensivo). Cf. VIII 33. Languet 
enim nescio quomodo tradita scriptura. Certius est interpola- 
tion laborare § 2: Stiaag cpod^tt zw vavxXrjna) oaztg iazl xai 
Si’ a tpttlyti xai ti pi} awatt avzov [tqpt;] tQiiv on ygtjfiaai 
nttofttlg avzov &ytt. Praegresso enim verbo significandi otiosum 
est tyi], quod mente repetendum e ifod^tt. Nam sic solent 
veteres Attici omnes. 

Cap. 138 § 3. xai Siatftgovzwg zt ig avzd [ftoXXov frepov] 
a£tog 9avuuaut . Deleatur interpretamentum vocabuli Siaqit- 
govzwg. Simile emblema tollendum II 60, ubi Pericles: ti pot 
xai /ti on) g tjyoilfitvot \jxdXXov iziowv] nooativat avzd no- 
Xt/ttiv intiafrjjzt, ubi summi viri modestiam offuscavit anno- 
tandi libido. Ope codicum iam Kruger sanavit locum VII 29 extr. : 
xai napoQa ztj noXtt ndaj] ovdtfiidg tj (Tutor [fiaXXov tztoag~\ 
dSoxtjzog zt intntatv aiiztj xai Sttvrj. Denique corrigendus 
locus TV 3: zw Si Statpogov zi iSoxtt tivai zovzo zo yia- 
otov \tztgov fidXXov] Xijitvog zt ngoaovzog xzt. — Sequun- 
tur haec: otxtiu yag l-wtott — zwv zt naQayQij.ua St ’ IXa- 
yiaztjg (iovXijg xgaziazog yvi bftwv xai zwv (itXXovzwv ini 
nXtiazov [roe ytvgaoftivov duo codd. habent in mg.] tixaaztjg’ 
xai d u i v fitza ytigag iyot xai i!-i/ytjaao9at oidg zt, wv 5' 
antiQog tiij, xglvat ixavwg ovx anrjXXaxzo xzt ■ Parum pro- 
ficimus Kriigeri conicctura delentis voculam xai et vnoaztyftrjv 


! 
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post tixaaxgg, quippe qua non liberemur intolerabili huius loci 
anacolutho. Scribeudum suspicor: xgdxtoxog yv6)fiu>v (gp) xai, 
quo facto omnia recte precedent. 

Cap. 141 § 3. xai oi xoiovxoi ovti vaOg nXggovvxtg 
ovxi 7 rt£ag oxgaxiag noXXaxig ixnifiniiv Stlvavxai. Immo 
nlggovv, quod de pedestri exercitu non dicitur. 

Cap. 142 § 2. xgv flip yag laXtTxop xai ip itggpg noXiv 
dvxinuXov Tiagaoxivdoaolfai. Procul dubio verum est xfj flip 
xri. i. e. x ij iniTHiiati, neque audieudi interpretes miris 
modis vulgatam lectionem explicantes. 

t Cap. 144 § 3 extr. aQ%ovrag S’ dfivpoilfitd'a pro agyo- 
fitvovs legendum esse monui in Anal. crit. p. 3 t, P os t Reis- 
kium , ut docet me Popponis annotatio. Cf. cap. 78 extr. 


IN LIBKO II. 

Cap. 2 § 1. rco Si nifinxcg xai Stxdxtg [tr«]. Intelligen- 
dum i'xn e superiore i'xg, non scribendum. 

Cap. 3 § 2. supple: xai ipoftioap [&p) imbtfitvoi gcfS'aog 
xguxgaai. Cf. II 81 § 3 ipd/iioap aiixotiofi ap xgp noXip 
iXiXp. Similiter cap. 24 § 1 corrigam: pofii^opxig gxiax & v 
(pro gxtaxa) aipag — vnoxonfjoai xxi. 

Cap. 4 § 2. oi Si xaxa mtXag iggfiovg yvpaixog Soriagg 
niXixvp Xa&dpxig [xai] Staxoxpavxtg xop fioyXop i^gX&op ov 
noil oi, xx f. Sententiara pessumdedit interpositum a sciolis xai. 
Cf. Ill 39 § 7. Ibid, i/ntHgovg S’ t%opxtg xoiig Siioxopxag 
[rod fig Ituptifyttp]* Ad ifinugovg e praegressis repete xuip 
StoScop. Additaraentum plane absurdum est. 

Cap. 5 § 3. IlXuxuigg — xggvxa tj-entfinov — Xiyop- 
xtg oxi ov xe xd Txinotgfitpu ooiwg Sgdottap — xd x ilgco 
[tlfyov at/rots] fig dSixiXp ' fi Si fig , xai avxol [iij^aoar] 
avxcbp rods avSgag anoxxtptXp xx i- Expunge duo emble- 
mata , quorum prius manifesto nocet verborum compositioni 
per oiixt — xi. Cf. adn. ad I 137 § 2. Similiter i’yg ante 
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SvXXtjyto&at, qui Tnfinitivus pendet ab apiTXt, expellendum 
est 54 § 3. 

Cap. 7 § 1. oi AaxiSaifioptoi xai oi ft ffifiayot [arrant]. 
Haec formula, quae innumeris locis apud nostrum salva eva- 
sit, subinde corrumpitur interpretum additamentis , quod bis 
accidit VIII 37. ubi ad scrip turn est tu>v AaxfSatfiopitop. In 
foedere IV 118 § 8 rursus legitur: AaxtSatfioviot xal oi ft Ifi- 
ftayoi [orrcov]. 

Ib. § 2. xai AaxtSatuopiotg ftiv — rots xdxtiptop iXo/ie- 
voig vavg i nt xa y & t] a a v noiiia&at xaxd fiiyt&og xtbp no- 
Xhop. Loco manifesto corrupto Cobet medetur scribendo : 
staxiSaifiopioi (cum codd. aliquot in quorum numero est Va- 
ticanus) — imxfxdyiaav: recte, nisi quod ob praegressa 
ilia nuQioxtvit^ovxo Si xai oi AaxiSai/iopioi aptior raihi vi- 
detur Aoristus inezal-ap. Retinenti Dativum AaxiSatfiopioig 
certe rcscribendum erit intxuyjh], ut iam ab aliis coniectura 
est, probant.e in altera editione Poppone. Subsequentes Accusativi 
tjavyd^opxag — Siyo/iipovg documento sunt male Reiskium 
coniecisse : oi xdxfivatp iXdftivoi. 

Cap. 9 { 1. AaxfSattiopiiop flip o'iSt J-ilft/iayot ' TlfXo- 
novvtjoiot //ip oi ipxdg iad’fiov napzfg nXi/p — tfa> 
Si TlfXonopptjaov Mfyagrjg xxi. Absurde sic scribitur, quia 
nulli sunt Peloponnesii extra Isthmnm. De expungendis vo- 
cabnlis of ipxog ia&fiov nemo sanus cogitabit, quia nulla ex- 
putari causa potest , cur quis ea verba adscriberet. Vix autem 
dubito Thuc. scripsisse: of ,u i p ipxog ’la&uov ndpxtg , 
ut TlfXonopprioiot eius formulae interpretainentum sit. 

Cap. 11 § 5. naat yap iv xoig iiuuaai xai iv xw nag- 
avxixa ogap naayopxag xi ayftfg ogyi] nooaninztt . Obscu- 
rissima sententia clara luce fulgebit, repetita praepositione 
iv si scripseris: iv xoig (i v) op ft a at. Cf. Plat. Theaet. 
p 174 c ” Oftfta pro i>i apa tragicorum est idque ipsum ra- 
rissimum. 

+ Cap. 13 § 1. rods aygorg avxov nagaXintf [xai fit] Stj- 
oxjfi]. lnterpretaraento periit oninis sermonis nitor. Similiter 
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mox insiticia sunt vocabula xu>v ^ggftdxcov xijg ngoooSo v post 
verba: Xiytoy rgv ioyyv avxotg and xoilxaiv uvai. t 

Cap. 15 § 3. xd yag lend iv avxfj zfj dxnonoXei xal aX- 
Xatv &ewv taxi, xai x a f| to ngdg xovxo xo fiigog xijg noXemg 
fiaXXov iSgvxat. Post verba xai aXXcov &eu>v Classen inse- 
ruit: xai x a xijg 'Afrtjvdg. Melius, ut opinor, auctori nostro 
consulueris inserendis duobus tan turn vocabulis xal ’A 9g- 
vaiag, qua nominis forma Thucydidem quippe Euclide anti- 
quiorem usum esse probabile arbitror. Nam apud eius aequa- 
lem Aristophanem , apud quenj metro tuta erat , constanter ea 
forma apparet. Cf. Pac. 270; Eq. 760, Av. 829 et 1652. 
TTanc igitur restituam IV 116 med. , ubi hodie editur: iaxi 
yag iv zfj AgxxJ&cp ’A&ijvag ugov. 

Cap. 16 § 1. navoixgoict ytvofievoixe xal otxtjoavzeg. 
Suspicor navoixg a let (d i a)y evofievai i. e. dee/eiites s. trans- 
igentes vilam. Reliqua tria vocabula omissa non desiderarem. 

Cap. 18 § 2. alztav z' oitx iXay’laxgv ’ AgiiSafiog eXajiev 
an' avrov , Sox wv xai iv xfj £vvaya>yjj xov noXifiov 
fiaXaxog eivai xal xoig ’A&gvaioig imxgSuog, on nagatvibv 
n go&tlftojg noXtfitiv. Hunc locum alii sic interpretantur, quasi 
legatur iv xfj nagaaxivjj xov noXifiov , alii , quasi scriptum 
sit iv xfj nagatvian xov noXifiov. Quid sit Graecis !-vv- 
dyetv xov noXtftov docere potest v. c. locus Isocrateus in 
Panegyrico § 84: oi/iai Si xal xov noXe/iov 9etov xiva avva- 
yaytiv xxi. i. e. conflassc , excitasse helium. Sed incitare 
ad helium s. helium suadere s. eius auctorem esse Graece 
sonat: i£ogpctv ini xo noXefieiv s. eiagyeXadai noXifiov. Prio- 
rem vero interpretationem vel peiorem esse non opus est ut 
dicam. Nec tamen propter verba ov nagaivwv ngo&d/ioog no- 
XefieXv obscurum est, Th. respicientem ad ea quae narravit I 
80 hoc dicere : iam antea Archedamum in conventu Spartae ha- 
bito ad deliberandum de bello igDaviae famam nactum esse. 
Sed tametsi verbo Igvvaynv saepe de convocandis consiliis utun- 
tur historici (apud nostrum cf. I 120 § 1 et II 60 § 1) , non 
tamen ft ivaytoygv xov noXifiov conventum de bello habilum 
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significare posse crediderim: quapropter suspicor supplendum 
esse: i p xfj 1-vpaywyfj ( xfj n t g i) xov 1 x 0 X 1 pov. Simi- 
liter Xenophon in Hellenicis VII 1 § 27 : xai ixgmra pip tig 
/TtXtfoi'g ovpijyayt n tg i t i gij pyg Otjfiaiovg xxi. 

t Cap. 19 § 1. Expunge verba ijytixo Si 'Ag-^lSapog — 
fluaiXivg post narrata 10 § 3 , 1 2 § 3 et § 18 inepte super- 
vacanea. Invecta videntur e 47 § 2 et 71 § 1. 1 

Cap. 21 § 1. ygrjpaai ixtio&ijpat [t i]p dvctfu)Qtiaiv\. Verba 
inclusa neque scholiasta legit neque Valla Manifestum emblema 
est. Ib. § 2, 8. xai iSoxti x oTs xt aXXotg xai paXioxa xfj 
vfdxijxi iixtljitpai xai pi] ixtgtogap , xaxa Ijvax&atig xt yty - 
poptpot iv noXXfj i’giSi i)(T ap, oi flip xtXtdopxtg 
oi St xiptg ovx iwpxtg. Pro i^iipat paullo tolerabilius est 
quod exbibent libri deteriores iixtlgiipai , sed neutrum, si me 
audis , scripsit Thuc. , qui lectorum suorum sagacitate confisus 
omisit more Attieorum, quod unius cuiusque erat e praegres- 
sis supplere. Byzantinis ille non scribebat. Non minus inter- 
polationis suspicione me iudice premuntur quae languide ad- 
haerent principio capitis sequentis: IltgixXijg 8’ oqwp pip av- 
xovg — ot) xagioxa (fgopov pxag , maxtticop Si og&cog y t- 
yptoexttp [nfpl rob pi/ iixtljitpai] xxi • Cf. Ill 16 § 1 , 
SijXidaat (iovXopipoi oxi ovx og&wg iypioxaat. Annota- 
tiuncula peti potuit ex ipsius auctoris verbis II 55 extr. Tit- 
gtxXijg Si tixgaxtjyog top xai xoxt ixtgl pip xov pi ) int^iipat 
[ xovg’ A9t]paiovg delet Cobet] xt/p uvtt]P ypwpijp ti^tp dxmto 
(an rjpn tg?) xai ip xfj ngoxtga taftoXjj xxi. Sed aliud emen- 
dandum restat cap. 21 § 3 in vocabulis: wp dxgoao&ai wg 
txaoxog wgyijxo , ubi verbi ogyap contra omnium scriptorum 
usum (ex his cf. Dio Cass. 41 , 56 § 3 et 47, 38 § 1) usur- 
patur genus medium. Vide IV 108 § 6 et VTII 2 § 2. Quo- 
circa e libris deterioribus reponere possis u>gprjxo, nisi ali- 
quanto esset probabilius hanc lectionem esse glossema genuini 
vocabuli wgya. Optimorum librorum scripturam originem du- 

ioq fitjxo 

cere suspicor ex hac digy a . quemadmodum IV 9 (axoXov- 
$rjoaxt dpSgtltog) lectio codicis Lugdunensis ytpSgttoog 
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dm tqeivQ 

corrupts est ex hacce y t v v aims , quam repperi in codice, 

quern olirn contuli Parisiis. Similiter ap. Soph, in Oedipo Rege 

vtaXtub 

vs. 971 nctQOPTa natum esse ex yiqovxa egregie intellexit 
Ifeimsoth Krit. Stud. p. 330. “SIquijto glossema esse formae 
rngya , eo probabilius est, quod I\ 108 § 6 formam ogyw vxmv 
Scholiasts Cassianus interpretatur per m q fxiffJt i v mv. 

Cap. 22 § 2. xai inrroftayia rig [iv]iyivtro (Spa^Ta iv 
(pgvyloig xmv x ’A&ifvaimv xtXit ivi xmv imtimv xai 
& to a aXolg fx.tr avxwv ngog xotig Boimxmv inniag, iv if 
ovx ilaooov io%ov oi A&ijvatoi xai 0 f a a a lot , fti%Qi 
oi’ ngoa^ori^ijeavTmv xoig Boimxoig rmv onXtxmv xponi] iyt- 
vtro avxmv xai dnt&avov \xmv QteaaXmv xai ' Afhfvaimv] 
oxi itoXXoi. Deleatur scholium ad avxmv, quale est illud quod 
hodieque, sed minus verum, in scholiis editis legitur ad idem 
pronomen avxmv ] rwv A&ijvatmv dt/Xovoxt. t Sequuntur haec: 
avtiXovxo fitvxoi avxovg a v&ifutqov danuvSovg. E Graecorum 
sententia qui sine induliis cadavera sua suscipiunt vere victi t 
non sunt, neque ergo, ubi illud fit, adversariis mos est eri- 
gere tropaeum. Quare iure mireris, quasi nihil esset in ea 
re insoliti, statim sequi: xai oi Th'konovvrioioi xgonatov xij 
vaxtgaip iaxtjaav; quae offensioni non amplins erunt sic le- 
niter emendata: xaixot oi lit)., xrt- i. e. nihilotninus. 

Cap. 25 § 1. xai ig Mt&wvijv xr/g Aaxmvixrjg dixofSdvTtg 
xg> Tiifti n<>oat(i(xl.ov ovxi de&t-VH xai dvO'gmirmv oiix ivov- 
xmv. At infuisse homines apparet e § 2 iftorj&ti xoig iv xm 
Ifcogiw Hinc scholiasts dvfrpw jtcov] i.tircti no X\w v. Sed inaudi- 
tam esse talem ellipsin vix est quod dicam. Corrigerem igitur 
ov (tv ok Xmv) ivdvxmv aut okiymv ivdvxmv , quod in simili 
loco legitur IV 8, nisi aliquanto lenius possern: dvifgmv 
(pro dv cov zz: dv9gmnmv) ovx ivdvxmv, ut tnox oi iv xai ymptm 
sint pueri mulieresque ceteraque turba imbellis. Cf. I 67. 

Ibid § 2. xai duo xotlxov xov xoi.utjiiaxog n q m x a g xmv 
xaxa xov nuXtfiov intfvt&tj (Brasidas) iv Undo xrj. Sensus 
esse debet: hoc primum fuisse facinus eorum , quae in hoc 
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bello Brasidas patravit, ob quod Spartae publice sit laudatus. 
Quare scribendum ngioxov. Cf. Ill 113 extr. nd&og — pi- 
yiaxop Si] xwp xaxd xibp n oXtuop x dpdf. 

Cap. 29 § 4. nn'aftp ydg iEixdXxrjp ntfiipttp (1. ntfxx^ui, 
Clar. habet nifixyap) axgaxiap [Qgaxiap] ’ Adtjpaiots xxi. 
Multum vereor ut Th. liomen &g«xiup pro suo agnosceret , 
quod idem valet de additamento in verbis praegressis hisce: Sid 
roaoitxov — rj Sid noXlan' rjutgwp [t’j OSgtlaag] oSov. Thuc. 
certe ita scripsisset: rj Sid xrjt tc . rj- i. 'O. oSov. 

Cap 30 extr. ini xt KttfaXXtjpiap [r t]v pijnov TrpoojTlft/- 
oapxtg ngoar/ydyopxo apiv fid^rjg. Praepositio ngog adhaesisse 
videtur e verbo sequenti. 

Cap. 34 § 3. ftla Si xXIpij xtpi] qigxxai xwv aipapwp o'i 
hv /irj (vgi&watv is apaigtotp. Ambigo utrum cum Cobeto 
delendum sit dqupwp , an potius verba o? — ava'inicnv, utpote 
illius adiectivi interpretamentum. 

Cap. 35 init. iigtjxaxiop ijStj. Inversus vocabulorum ordo ci- 
tatur e Dionysio de comp, verb., sed cum codd. Thuc. amice 
conspirat et meus Florentinus, et liber Victorii teste Poppone. 
+ Post pauca legimus: xai fit] iv ipi dpSgi noXXiop dgfxag 
xtpSvpnlia&ai ft) X( xai ytTgop findpxi [niOxtv&i]pai]. De- 
leatur turpe emblema cl. Plat. Lach. 187 B /nj oiix ip ro> 
Kagi vfiiv 6 xirSvpog xtpSvPfih]xai dXX’ ip xoig viiaip. Re- 
tinenti nioxfv&rjpat ornnino addeudum sit xi xai fit]. t — 
lb. § 2 o x ( ydg £ vpttSio g — dxotloi Expressit hunc locum 
imitando Cassius Dio LIII 3 § 1. 

Cap. 36 § 2. aiixoi tjfifis o'iSf ol pvv i'xi o p x i g. Verba 
oi — opxig, quae deleri iussit Cobet, agnoscere videtur Dio 

XXXVIII 38 § 3. 

Ib. § 3. and S' o'iag x' inixtjSnhtiog ^X&o/itp in' avxd 
[ xai fif&' oiag noXixi taj] xai xgomop it; oicop qiyaXa iyi- 
ptxo xxi Verba septa cancellis non habet Dionysius Hal p. 
47 (Sylb.), et recte: non enim tangit orator R. P. formam 
nisi in transcursu, ut inde illustret mores (ttjp inixrjdivmp) 
Atheniensium. Adnotatiuncula originem debet principio cap. 37. 
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Cap. 37 § 1. naqdStiypa Si paXXor avxoi oms riri rj 
pipodpsvot ixeqovg. Legatur xtoip. Sequitur: xai opopa pip 
Sid to pij ig oXtyovg [al// ig nXfiorug] oixtip Stjpoxquita 
xixXrjxai. Th. eerte scripsisset nXiiovg, vel potius noX- 
Xotlg. Deinde pergit : ovx and peqovg to nXetop (1. nXiop) 
ig xd xoipd q an' aqexrjg nqoxipaxai. Imo : dno yepovg. 
Eadem vocabula scribae confuderunt cap. 96 non procul ab 
initio: rixag xai boa aXXa p t q rj ipxog xov " laxqov — xa- 
xwxijxo, ubi recte Poppo coniecit yipt] et III 94 extr. , ubi 
corrigo: Evqvxdatr , oneq ptytoxor yevog taxi xwp AixioXtbp. 

Cap. 39 § 2. rjfitig S' apeipiroig Siatxioptroi oiidip tjoaop 
ini xovg laonaXeig xipSdpovg ^toqovpep. Fac recte 
did xivSvpop toonaXfi periculum , in quo pares sumus hos- 
tibus, quod non nego ob locum Dionis C. XLIV 30 laudatum 
a Poppone, nihilominus est in hac interpretatione quo h. 1. 
merito offendamur; siquidem parum erat gloriae Atheniensibus 
si eiusmodi pericula adirent. At contextus postulat, nisi fal- 
lor, hauc sententiam : licet libere vivamus, nikilo secius pa- 
res hostibus pugnae aleam inire solemus, quam nanciscemur 
transpouendo : oi/Sip tjoaop i oon a Xtig ini xovg xtpSxl- 
povg %a>qovper- Cf. Dio 38, 47 § 5 et 50, 18 § 5. In 
extremo capite cum pluribus codd. scribam : xai ig avxa iX- 
ftoiioi fit) dxoXpoxt qoig (pro — ovg) xtbp del po^&odpxtop 
qiuipeoftat. Cf. I 126 inixqii\iapxeg xotg ippia dq-^ovai — av- 
xuxqdxoqoi Stu&tirai. Adde : I 31, 65, II 62, 87, IV 17, 
71, 126, V 111, VI 60. 

t Cap. 40 § 1- xai ixeqoig nqog iqya xexqapptpotg xd 
noXixixd pij ipStwg ypmpai. Iiaud absurde coniectum est 
exeqa, sed paullo aptius mihi videtur ixeqota i. e. generis 
diversi t. Ib. § 3. Stacpeqbpxiog yaq Srj xai rode eloper ware 
xoXpap xe oi avxoi paXioxa xai neqi cop ini%eiQtjoo/iep ixXo- 
yi^eoOaf b xotg dXXoig apa&ia pip 9qdoog , Xoyiopog Si 
oxpop cqtqei. Contortis alioruin explicationibus aliquanto pro- 
babilior mihi videtur lenissima haec novatio: 8xe roTj allot*; 
xx i. Cf. Ilomericum illud (Od. p. 22) Sio&apteg, or* r ’ aX- 
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Xot an at; &ptjoxova’ ap&gamoi. — la sqq. non exputo quid 
sit anoTQtnopfvoi ix xwp xivdilpwp, nisi deleta praepositione. 

Cap. 42 § 1. pi/ nf Qi iaov jjnXp tlpai xop aywpu xai oig 
rwvSt nydiv vnaQiu [oftoUog]. Iuvito oratore ultima vox 
adscripta videtur, quippe quern liberum ilium Atheniensium 
victum liberalesque eorum mores ae studia prorsus aliena esse 
a Lacedaemoniis contendere louge sit probabilius. Quare non 
sine causa hoc adverbium desideratur in codd. Dionysii Hal. p. 
47. Verba sequentia: xai ovx dp nokkoTg xdp ‘EXXijrmp 
iaoggonog wantg xwpSt 6 Xoyog xwp igywv (fapttij occupa- 
vit corrigere Dobree rescripto xw igyw. Cf. I 96 § 5. Kriigero 
iaoggonog recte cum Genetivo construi videtur, quia soil, dp- 
xtQQonoi cum isto casu iungatur. Eodem iure contendas v. 
c. i'oos recte habere casura secundum, quod non aliter con- 
struatur dpxd!gtog\ t Locum vexatissimum in extremo capite 
Dobrei insistens vestigiis sic emendo: xai b avxw xw dfiti- 
Vto&at xai (ri) na&tiv (i. e. vel occumbere) xdXXtop (pro 
/tctXXo p cum Dobreo) ijyi/odfitvot xxi. f. 

Gap. 43 § 1. all’ otg ij ivavxia fiixapoki; ip xai tjijp 
i'xt xivdvptthxai. Melius intelligam: j j i s xdpavxia pexa- 
poki/ xxi. Extr. cap. dXytipoxtga — ij [<* r tu] nird xov 
liaXaxtoiHjput xuxwoig ij o ntxa oil) u ij g — ytyvdfitpog apat- 
a&T/xoi Vapuxog. Expunxere viri docti b xw, nulla tamen 
reddita ratione quidni potius expungenda sint vocabula ^ fr « 
xov; de quo cogitari sane possit, quia Thucydidis proprium 
est particularum varietate variare sermonem. Vide I 1 extr. 
ovxi x a xd rods nokepovg, ovxt ig xdXXa, H 1 ovx t xaxd 
yijp oiixt did &akdoa V g 38, § 1 ovxt ngog xovg dXXovg ovxt 
ig ijpag, et ita saepissime. Kihilominus ip xw h. 1. recte de- 
leri probabile est propter locum I 6 § 4, ubi ad verba fxtxd 
xov yvftpd^to&at scholiasta cod. Augustani amiotavit: dpxi xov 
ip xw yv/tpaljto&ai. 

Gap. 44 § 1. oi)x o ko ifii q o (i a i fidXXop rj naoafivlhjnofiat. 
Quicquid dicunt vv. dd. , Thuc. scripsit oXocpvgovfitti. Quae 
depravatissima verba sequuntur sic tento: xai otg {dp) btvSai- 
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fiiivijaat xt 6 (i/oj dfioioos xai tv xtXtvx rj a a i (pro ivx t- 
Xtuxijoai ita corrigebam An. crit. p. 4, nescius hanc coniectu- 
ram occupasse Popponem) | v fi n f x g tj & fj (pro ^vvffifxgri&r/). 

Gap. 48 § 1. Vide ad I 134 § 3. 

Cap. 50 extr. xtxfirjgiov Si ' twit fiiv xoioi Ixmv ogvi&mv xxi. 
E constant! Graecorum consuetudine post fiiv insere ydg. 

Cap. 52 § 1. iv xaXtlfiais rcviytjgais. Ad rem cf. Livius 
III 6 § 3 : auxere (Romaui) vim morbi terrore populationis 
pecoribus agrestibusque in urbem acceptis : ea conclusio mix- 
torum oinnis generis animautium et odore insolito urbanos et 
agrestem confertum in arta tecta aestu ac vigiliis angebat cett. 
Cap. 54 § 3. Vide ad II 5 § 3. 

Cap. 60 § 4. oq ovSivds oiofiai rjaacov tty at — xavxa. 
Imitator h. 1. Dio Cassius XLIV 38 § 6 et L 17 § 4. — 
lb. § 2 ndXiv — xu&’ ixaaxov (insere fiiv) xwv noXixatv 
tvngayovaav, d&goav Si atpaXXo/iivtjv- Ad finem capitis cf. 
adn. ad I 138. 

Cap. 61 § 2. xai iyd) fiiv 6 avxoq tifti — fitxafiaXXixt. 
Imitando expressit Dio XXXVIII 44 § 4. Graeca oratio non 
est quae leguntur in fine §: xanavt) v/iwv rj Stavota iyxag- 
xtgiiv a i'yvioxc. erit, si scripseris: oi; i'yvtoxt. Cap. 75 § 1 
inalim xoT? Sivdgtoiv oiq pro a ixoipav. Mox deleatur xo 
ante nXiiaxtg nagaXoytg. 

Cap. 62 § 1. Corrigatur locus hiulcus scribendo: xdv 5i 
ndvov xdv xaxa xdv TtoXtfiov (qp o (J o vfti v oi g) fir) yivrjxai 
x t 7roAt's xai ovdiv / uaXXov nigiyivdifiitfu, agxiixto fiiv v /i Tv 
xai ixtivu iv o»ff aXXoxt TtoXXdxiq yt 8if ocniSn^a ovx og- 
9wS avxov vnonxtudfitvov xxi. 

Cap. 65 § 2. vaxtgov 3’ av&is oil -noXXut, o n t g tptXti dfii- 
Xos Ttouiv, oxgaxtjydv tiXovxo Periclem. Minus accurate scri- 
bitur oTTtg , quod optime habet in sententia, qualis est noto 
loco apud Aristophanem: %gifinxtxat ydg rjdt/ \ drug notova’ oi 
grjxogiS) quia gifinrovtai oi grjxogtg ! aut Thuc. VIII 1 extr. 
Sed parum recte h. 1. drug interpreter^ : oxgaxrjyov iXia&ai 
xdv IhgixXiu. Quare aut ioontg scribendum aut olovutg. Cf. 
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III 82 in., IV. 28 med. , VI 63. Mox corrigam : uip flip ntgi 
(pro tuq'i Kr.) ra oixtia i'xaaxog rjXyovp (pro ijXyti) dfi- 
{XXiJxtQOt tjSrj opxtg xxt. Cf . VIII 82. Ib. § 6. ondxt yovp 
uia&oiTO xxt. Respicit h. 1. Philodemus ntgi xaxubp cap. 11 
scribeus : tog xai TltgtxXijg xantipovfiipovg flip i^ijgtp ' A9i\- 
puiovg, jityaXaviovfitpovg Si at ipioxtiXtp. Ib. § 8 suppleve- 
nm : dfitog tqicc flip (txi) t x y dpxtiyop , cuius erroris causa 
in aprico est. Simili de causa necessarium pronomen avxdg 
claps urn est ex his verbis: (§ 6) ogtydfitpoi xov ngibxog (aii- 
TOff) txaaxog yiy pta9ai Cf. VIII 89 ndpxtg ydg av&Tjfitgop 
a^iovaip ngibxog aiixbg ixaa xog tipat, IV 108 med. 
(iovXdfitpoi avxoi ixaaxoi ngdixot dnoaxijpat , VII 84 
nag xtg Siafiijpat avxdg (ins. fxaoxog) ngi oxog (lovXb- 
(iipog, VII 70 nag xig — avxdg txaaxog rfntiytxo n gib- 
tog ytypfa9ai , III 38 SovXoi dpxtg xibp dti axoncop — xai 
fiuXtoxa flip ail xog tintip txaaxog j SovXofitpog (1. (iovXo- 
fiipoi) Si)paa9ui, ti Si firj, dpxayiopi^o/it p o i xxi. Interpola- 
tione laborat locus similis \ III 89 oxtr. : » jycoptfctxo ovp tig 
txaaxog aiixog nguixog [ ngoaxaxijg xov SrjftovJ ytvtafrai , ubi 
aut ngibxog male repetitum est e praegressis aut, quod fere ma- 
lim vocabula ngoaxaxqg xov Sijfiov sunt illius adiectivi inter* 
pretainentum. — Unus, qui me paene etfugerat, error casti- 
gandus restat in § 8 xov pavxixov red nXtiopi [/*op ta>], quorum 
vocabulorum ultimum interpretis esse propterea paene certum est , 
quod id substantivum ubique apud Thucydidem servat vim dimi- 
nutivam neque unquam ponitur pro fitgog. s. uoiga praeter h. 
1. et VII 58, ubi aeque iuserviit explcndae locutioni ellipticae 
dno xov ngog xop Tvgoijpixdp ndpxop [jiogiov]. Cf. I 85, 
141, II 39, VI 92 et VIII 49. 

t Cap. 70 § 3. lOv i*> avxovg xai naiSag [xai yvpaixag] 

xai xovg tntxovQovg 1;vp ipi ifiaxiio, yvpaixag Si !-vp 
Svoip.f Fieri tamen potest, ut potius scribendum sit: t'ld- 
9tip avxovg xai naiSag xai yvpaixag xai xovg imxoitgovg , 
(rot)f flip) £vp ipi ifiaxiio. yvpaixag Si |i )p Svoip. — In 
extremo capite: xai [roj Stilxtgop i'xog ixtXtt'xa red noXifxco 
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[raid* ov QovxvSiStji f uytygetipfr]. Diu est ex quo mihi 
subnata est suspieio mirarn hauc clausulam, ubiubi occurrat, 
olim adscriptam esse a inagistellis, quibus consensu debentur 
ultima verba totius operis : bxuv 6 u/ru tovto to Oigoj j rni*b>v 
xtXtvxtjor]. i'v xal flxoa xov i'xoj nXtjQOViai. Earn ipse '1 hu- 
cvdides, ut arbitror, non uno et altero loco scd ubiqne singulis 
annis exeuntibus adscripsisset; quod secus esse docent loci II 
47 § 1, IV 116, V 24, V 39, 51, 56, 83. Loci ubi clau- 
sula reperitur hi sunt II 103, III 25, 88, 116, IV 51, 135, 
VI 7, 93, VII 18, VIII 6. 60; in quibus omnibus suspccta 
mihi sunt verba ixiXulxa xwSt ov QovxvSiStji guviyga ipfv, 
etiam propter verbum ixiXnfxa adversus constantem Atticorum 
consuetudinera male repetitum. Idem tamen verbum baud me- 
lius iteratur V 51, 56 et 83. 

Cap. 71 extr. xi/v yrjv xi/v TlXaxauSa. Priorem articulum 
recte omisit Dionysius Halicarnasensis. Contra cap. 74 § 1 re- 
quiro: aXX' dvi%Ks9at xat ( xtjv ) yijv xinvouti’yv et ib. mox: 
ini (xt/v) yijv rtjvSt ijXOofitv. 

Cap. 73 ^ 2. ijftiiiaj x' iantlouxo iv a if tix<>£ r\v xouai- 
&ijvat. Malim : i v oaai£. Ibidem post pauca in codice Danieo 
speciose legitur d vayyt XXovxti i. e. renunliantes pro dnay 
ytXXovxfs- 

Cap. 74 extr. lacunosuin videtur; edam: £vyyv6>(tov(£ Srj iaxt 

xfj£ ftiv dSixiaf xoXd^tod’at ro7j vndnyovnt nooTinoty , 

TT]i Si rtutoola,' xvyyavnv roTs iniqiigouat vouiitu); . Ita au- 
tem non video quid melius inseratur quam verba xat Sore, 
quo facto simul Infinitivi xoXa£ta!tat et xvyyavHv habebunt 
quo referantur, simul facilis explicatio erit Dativorum I’artic. 
ro7,‘ vndnyovoi et xoTj iniq/inovni. 

Cap. 75 § 2 di<m rot's t ui v (fiQftv. Scribe qsoQtTv, ut 
recte legitur in praegressis: itfOQovv S' vXt/v t£ aiixo xal 
Xt&ovg xal ytjv et in extremo capite iotffOQOvv xt]v yt/v. Cf. 
mox cap. 76, 77, VI 99 § 1 et 100 extr. 

Cap. 76. i-v&fv Si xai ti>& tv avx oil dij^djxfvot and xov 
^na^io{ Tfiyovi ix xov ivxo£ (iiyvoaSit [t’s rt/j> noXtt\ 
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ixgoacgxodopovp. Verba inclusa post ilia ix xov ipxug nirais 
otiosa sunt, lieque ab ipso historico adscripta videntur 

Cap. 77 § 4. ipxog yag noXXou [jjtnpeoi/]. Substantivum -pogiop 
est ex eo vocabulorum numero, quibus inagistelli veterum lo- 
cutiones ellipticas explere solent. Aliud exempluin reperitur 
I 63 § 2 uig tg iXd^ioxop [^tojiOf], aliud mox cap. 78 Txtgt- 
tzfili'Qov xiyp noXip xiixXtg 8 ttX 6 piP 0 i xaxa noXng [to yutgio v\, 
ubi in flagranti deprehendimus falsarium, comparatis locis, quales 
hi sunt: IV 68 xacpgop xi xal xiifx] Sit Xo pipy tj organa, V 
75 8 i tXo fit v o i ttjp txoXip itigiixtiii^ov, V 114 SixXbpt- 
pot xaxu noXug Tt(QttTfi%ioap xiixXtg xovg Mt/Xiovg. Alio 
interpretamento idem loquendi genus obliteratuin est VII 19 
§ 1 i'nttra zJtxtXuap ix ii%i£op xurck noXng StfXopiPot 
[to i'gya j»]. 

Cap. 78 § 1. Suspecta mihi sunt cum Classenio verba pigog 
fitp n — dqiipng. Praestat tamen omnia retinere quam cum 
codd. expungere sola vocabula to — aqiipxtg. 

Cap. 80 § 4. o'i vaxtgov r/X&op, II 5 §2 voxcgop n a- 
■gxytpopxo et VII 27 § 2 wg voxtgop nagtyipopxo . Quum 
satis constet Graecis vox ego p ijxio esse postea venio sed 
vaxtgog T/xa > (rr: voxigw) sero venio, dubium non est quin 
tribus his locis et aliis fortasse apud Thucydidem rcponendum 
sit voxigot, Scripturarum compendia huiuscemodi errores per- 
petuo gignere mirum non est. Salva evasit vera lectio cum 
alibi turn hisce locis : Aristoph. Eccles. 381, Lys. 69 (cf. 326), 
Eurip. Rhes. 412, H. P. 522, 1174, Phoen. 1441 et Thucyd. 
Ill 38 § 4 vaxigot axoXov&ijaai. 

Cap. 81 § 1. Natlnaxxop igrjpj/p a n o Xiniip- fmmo 
x a x a Xitchp , nam illud Graecum non est. 

Cap. 83 § 1. x 6 S' ix xrjg Kogtp&ov — puvxixop 6 i'Sti 
nuguytvio9ui xw Kpijpcp , oiuog pi] %vpfioi]96)Oip ol and 9a- 
Xdoot/g apa> Axagpaptg] , ov nagaytyptxat. Expungatur 
nomcn proprium, quod arguitur perverso vocabulorum ordine, 
siquidem aeco necessario pcudet a ^vp^oi]9waip. Omisso no- 
mine res satis perspicua erat propter ea quae auctor dixerat 
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cap. 80 §1. Interpolator iterum interstrepit ipsis sequentibus : 
dXV Tj vayxaa&ijaai/ neqi rdg avxdg tj/xinag [xfjg iv A’rndrco 
favftufi)(Stti, ubi soloecain orationein nequaquam tueri 
quae exempla Kruger affert c Polybio toto coelo diverse : t fj 
xurci nodag tjuiQa xyg ixxbjaiag et fxtxd rr/v nl/xnxrjv r t ul- 
na i> xijg nagovaiag , quis est quiu statirn perspiciat ? Tag aiixdg 
ijfitQag quomodo intelligendum esset, ueminem Thucydidis lec- 
torem facile fallebat , ut opiuor. A'cc uix^jjg vavpaj^ijaai auribus 
gratuui esse quisquam contendet. 

Cap. 84 § 2. ini x tji> tm. Codd. dett. ni qI , aliquanto 
sane melius. In re tamen de qua agitur verius videtur in 6. 

Cap. 85 extr. malitn: intjyt 5i lloXi^vixaig %ag t^ofityog 
o/xonoig (ot tot) xiav Kvdcovtaxwv, quia vicinitas memoratur 
ab auctore, ad explicandain officii rationem. Verte: quippe 
Cydoniae vicinis. Fortasse tamen nihil novandum. 

Cap. 86 § 2. xovxo /xiv xo ' Piov — to 5’ txtQov \^Plov J 
xxt. t Iuterpolata quoque arbitror verba ultima huius capitis 
naQixfXnlaavxo [ xal iXi^av] xotddi. Cf. I 139 extr. , II 10 
extr., 88 in., 90 in., IV 9 ext., 11 in., 12 in., 93 in., 96 
in., 125 ext., 127 in., VI 8 ext., 15 ext., 67 ext., 69 in., 
VII 65 in., 69 in., 78 in., VIII 77 in. Ad quorum locorum 
exempluin interpretamentis liberentur hi: IV 94 ext. 115 § 
1, VI 32 ext. et VII 60 ext. t 

Cap. 88 med. vnofxtvtxtov . Fortasse verius est vnofitvfxov . 
Cf. adn. ad I 121 § 3. Quamquam illud ferri posse videtur. 

Cap. 89 iuit. ‘Ogwv ifxcxg, <o civdQtg axQaxiwxai, mqiojii]- 
fxtvovg xo nXijfrog xu>v ivavxiwv ^vvixaXiaa , ovx d^iwy x a 
fiij Suva iv oygcodUf i%nv. ovxoi yd() nyuixov at i> did xo 
nQOvtvtxijo&ui xai pyd’ avxoi o'iiif&ut ouotoi rjpiv tivat [ro 
n Xqftog xwv viiov xai] ovx and xov iaov naQftsxfvaaavxo. Hoc 
dicit orator : Lacedaemonios postquam re et factis jntellexissent 
se mari Atheniensibus pares non esse , comparasse navium nu- 
merum raulto maiorem, quam rem eleganti litotete, simul ut 
evitaret repetitionem vocabuli ro nXrj&og, significavit dicendo 
ovx and xov 'iaov naniaxfvdaayxo. Huic igitur senteutiae 
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non leviter nocuit adscriptum oliin interprets inoutum ro nXtj- 
rwn ntwn postquain, ut fit, addita copula in textum se 
insinuavit. Ii qui corruptissima quaeque utcunque interpre- 
tantur, ita vulgatae scripturae secsum exponunt, quasi scriptum 
exstaret in textu: ro nXf/9o{ rwn ntion xai roiir’ ovx and tov 
'iaov, ne seutientes quidem quain invenuste summique scripto- 
ris stilo indigne Phormio ita dicendo locutus esset. Aliud 
emblema perdidit verba sequentia: intiTu eg uaXinia maTtion- 
Tit ; ngooig^onTat, ngooijxon tUfioin dnSgtioij unut , ov 
9t f aXXo Tt Qugcsovotn ij 3id ri/n in Tut nt£ut iftntigiun r« 
nXu'co xaTogfrovnrtj xai oi'onrai xai in rut navnxut 

noirjOHn to avvo. Neque a<j,iai pro oyiain avroTf s. iavroTt 
Graecuni est neque notun ponitur pro nigmoitin s. ntginoi- 
tTo&at. Deleto pronomine, male repetito e praegressis, noirjotin 
tuvto cxplica xuTog&utaun- Eteuim sic pergit orator: ro 5’ 
(sc. xaiog&ovn) ix too Sixaiov rutin gaXXon nvn ntgttaTui — 
itu 3i ix art got ignttgortgot unai 9gacrt’Ttgoi ia/tin, ubi 
posteriora sana esse uon praestiteriin. t Post pauca scribitur: 
noXv 3' igu g ixtinoti nXttw <} ofion nagi^at xai manor igon 
xara rt to ngontnixtjxinat xai on ovx an ijyovnrai grj gtX- 
htnxuf Tt dijton tov nag a noXv ngdljtin an&iaraad'ai 
Vftag. lino vero : tov naganXov, i. e. tov ToXgtjgarof tov 
naganXtln. Alteruin scribae inavXon erat e praegressis. Ad 
rem cf. 86 § 2, ad dicendi rationem V 60: ovdin Sgdaanrts 
a^ion Trji nagaaxtvijg. t — • lb. § 5 noXXa 3i xai argaro- 
ntSa rjSi] in tot n [in iXuaaonatn ] xj\ anttgicf xt i. \ ocabu- 
lum i'ntotn non defenditur loco VII 77 § 1, quo provocant 
vv. dd. Dudura Haase repperit quod me iudice verum est 
inraiat, sed ita ut simul deleatur in’ iXaaaonion, quod olim 
magister adscripsit male haec verba referens ad Spartanos: spec- 
tare euiin potius Athenienses docent sqq. : wn — gtTi^ogtn. 
Ln extremo capite denuo obstrepunt Byzantini pulcherrima 
quaeque annotatiunculis suis corrumpentes: o' 8’ dywn giyag 
iftin rj xaraXiiaat IltXonon nrjaiutn rij n iXnldu [ tov navTtxov ] 
ij iyyvTtga) xaraaTijaai ’ Attynaioti ton yofion [ ntgi t ye 
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&ctiao<fi]s]- Thuc. certe scripsisset: tj )v iXntSa zov xazog • 
&w a n v i v x g> v a u z i x cb et: zov cpoflov zov ^aarj&rjvai 
xaza & ixXaao a v. Cf. §2 

Cap. 90 § 1. oix ininXtov ig zov xdXnov [xai zee oztva]. 
Ultima adscripta videntur ex 89 § 5 Ceterum si quis talia 
amplectitur, ov cp&ovcb. 

Cap. 91 § 1. Tatlzi) /liv ovv o! llfXoTTOWxjoioi ixgdzovv 
[rf xai i if 9 1 1 n a v zdg ’Axxixdg vaoj]. Quicunque haec 
verba mihi admodum suspecta Thucydidi vindicabit, is saltern 
xai Sieyfrugav corrigat . ut recte legitur cap. praec. § 4 , unde 
haec petita sunt. Certo enim discrimine apud Thuc. ydiiguv 
nusquam ponitur pro Siaip&xigtiv sensu zov xazaSxhiv ■ Cf. T 
29, 54, 100, II 92 § 2 bis, § 3 et passim Ex eodem loco 
profecit is qui interpolavit verba sequentia : u'img vnt^iqivyov 
zijv imazQoqiriv ig zijv ngv^cogiav. 

Cap. 92 § 3. iazxjoav — zgonaiov [tag vfvixrjxoxtg ] zijg 
znoTrrjg xzi . Idem emblema et simile coj vxxxjoavzfg saepius 
tollendum. Cobet iam sustulit I 64. Ib. 105 § 5 dele wg vi- 
x/joavzfg Ib. § 4 ig xoXnov zov KgxaaZov xai Kogiv&ov- 
Verba xai Koqiv&ov, suspecta Kriigero, cquidem loco inovere 
non ausim propter ea quae leguntur II 69 § 1 fitjz’ ixnXiiv 
ix Kogiv&ov xai rofi Kgtaaiov xdXnov firjdeva 
fitjz' iauXfZv. Cf 81 § 1 , 83 § 1 , 93 § 1. Non autcm in 
vicinia verba dnnnngdaai zov Tlugaiwg [ zov Xtftivo g zmv 
’ vt thjvaiwv] ab eadem suspicione libera esse pulo, verura fraus 
perpluit in § 2, ubi post Niaaiag additur zov viaigiov 
avztbv, quia Megarensium inivnov dicendum fuerat. Cf. 

I 30 mod. , 84 extr. 

Cap. 96 § 1. Una litura dele verba fii%gi daXanayg — 
‘EXXrjanovzov. Cf. Kriigeri annotatio. — Ib. § 2 risum movent 
Thraces monlxutsi ( ogtivov Qguxwv). Montani s. monti- 
colac Graece audiuut ogttoi. Rectissime Cobet apud Xeno- 
phontem Anab. VII 4 § 10 idem vitium sustulit. 

Cap. 99 § 1. xaza xoQv^rjv recte scribitur Cf Dio Cas- 
sius XLIX 43 § 4 et L1II 31 § 3. 
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Cap. 100 § 1. 'AgitXuog o' nigSlxxov [wiog]. Additur 
olog apud Thacydidem , ubi dura foret omissio velut § 2. 

Cap. 101 § 1 Frustra Badham in Aoyitg "Egpfj I 1 p. 199 
corrigit o " (pro o v) nagr/aav, ut vel apparet e vocula 5i post 
(Wm. Hoc loco nihil est sanius; neque enim aliunde effici po- 
test , Athenienses quod promiseraut (95 § 3 extr.) rcvera 
praestitisse. 

Cap. 102 § 2. Dele puerile additamentum vtco xov viaxog 
et § 3 vocabula xw fir) axfSavi’vofrai , namque vel corrects 
(ro !*>] oxfdavvva&ai) male abundant. Non digniora nostro 
§ 4 sunt vocabula: jttjSi yf/ r t v post ilia: rjxtg — u > jmo vno 
(1. vtf) ijXlov itogaxo , quorum sunt interpretaraentuin. Ad 
finein capitis cf. adn. ad cap. 70 extr. 


IN L1BRO III. 

Cap. 5. scat |U<ip/ iytvtxo , fV tj tivx thxaaov f^oprtg oi 
MvxtXtjpaToi ovt’ inijv’hiouvTO xxi Immo a^ovxtg. 

Caj). 6 § 1. ixaxigm9tp [ri/s ttoAhu,']. Vocabula male re- 
petita e proxime praegressis. 

Cap 7 § 1. xal n aga nXiovaat at ptjfg xrt. Athenis 
Naupactum uavigantes ix t g t nXtovtup. Nullus est error fre- 
quentior. Similiter corrigas IV 25 § 5, ubi (cl. § 4) 1 naga- 
TtXwoavjig. Loco I\ 54 extr., xwp ixfoi 9aXaooap, 1. n and, 
ut legitur l 8 oi naga 9a Xuaoav ap9gtonot , ubi ntgi est in 
quibusdam libris. 

t Cap. 10 § 1. ft ftij ptx' agtriji d ox ottaijg iff dXXrjXovg 
yiyvotv xo (quXia xai xotvoipta). Verbum doxft v iungi nequit 
cum ig dXX tjXovg. Requiro Soxrjattog. Cf. II 35 med. , IV 
18 ext., 87 § 1, 126 § 4, VII 67 § 1. Sensus : nisi cum 
mutna virlutis opinione fiant. Vide adn. ad V 16 § 6. t 
Ad sqq. dixoXinopxajp ix cf. V 4 dnoXtnovxtg ix x my 2v- 
gaxovatbv et Dio Cass. XXXVII 40 extr. 

t Cap. 12. VTxtd(xu[xt9a. Egregie Haase vntjgxofit9a, quod 
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Atticum esse male negavit Kriiger. Vide Cobetum in Mnemo- 
syne III p. 106. f 

Cap. 15 init. oi Si AaxtSaiyidvioi [x at oi fdftftajjot] intiSi] 
rjxovaav. Verba x. o. f. insiticia esse luce clarius apparet e 
sqq., quae transpositions sauauda sunt in hunc modum : rrpoo- 
Si^auivoi rod; Xoyovg ^ufificeyrovg rt rot's' Atofiiovg inottjoavxo 
xai wg noi^aoutvoi r tjv ig tt)v 'Axxixrjv io^oXrjv rot; 
rt | v fi fi a jf o i g nagovai xaxa xa%og tqppafov Uvai ig xdv 
iaftnov rot g St/o fitgtai xai avxol ngwxoi dcfixovxo xxf. 
Vocabula d>g noiT/odfifyoi codd. habent post fiigtatv struetura 
impeditissima. Ad emblema cf. VII 59 in. ibique V. L. etKriig. 

t Cap. 17 § 1. if rot; nXt'ioxui Si} vijeg ag.’ avxoig ivtgyoi 
xaXXet iytvovxo. Suspicor dXXai dXXrj.f Fere eadem Stahl 
in Museo Rhenano XVI p. 62, ut admoneor a Nabero. — 
Cap. med. SiSga^/ioi onXTxai iipgo dgovv (avxw ydg xai ini/giri] 
Sgu%(ii]v iX&pfiavf xfjg rj/iigag). Fortasse: iXdfi^avi (xig)xijg 
rjfiigag. Saepius autem rt; apud nostrum ponitur pro txuaxog 
v. c. VI 31 : to rt; [txairro;] ixQoaexu%9r] , ubi deleatur inter- 
pretamentum cum Kriigero. Cf. tamen Stein ad Herod. I 195. 

Cap. 21 § 4 vocabula ot ixxaiStxa noStg eo confidentius 
delebo, quod vel Classenio, viro minime suspicaci, suspecta 
sunt. Sed alia sunt quae aliena manus affricuit vicinis hisce: 
Sid Sixa S’ inaX^foov migyoi r t oav (itydXoi xai ioonXaxfTg xgt 
Tftjjfi, Sirjxovxtg i’g xt »o toco fiixwnov avxov [xai] ot avxoi 
xai ig to t|co, tdort nagoSov fir; HVtti [rrapd m/p/ov] aXXd 
Si’ avxuH’ fitoiav Sijjoav. Emblema naga nvgyov detexit Naber. 

Cap. 23 § 1. xai xXi/iaxag ngoo&evxtg and rod x(i%ovg 
xoXg nxigyotg xal inavujSiftdoavxfg avSgag nXtiovg, oi yiiv 
[and xwv niigywv] rod; ini^oi]9ovvxag xai xaxtoOfv xai 
avw&fv dgyov (taXXovxtg , oi S iv rot/rcp [ot nXtiovg] noX- 
Xdg ngoa&ivxeg xXi/xuxag — vmgifiaivov . Verba and xiov 
mlgycov addita videntur e cap. medio, ubi rectissime habent: 
oi and xwv ntlgyoov yaXtnwg [ot dele] xiXtvxaioi xaxaftai- 
vovxtg if_iogovv ini xqy xdcpgov. Qui olim ista adscripsit, 
non assecutus est meutern auctoris, cui oi fiiv sunt omnes. 
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qui rnurum iam conscenderant , tain ii, qui occupaverant tur- 
res et inde dtcoft tp tigyop rods int(Sot]d , ovpxag quam illi qui 
remanserant infra, quique xdxcofhp hq/op cosdem, oi Si con- 
tra sunt ii, qui nondu:n escenderant in murum. 01 nXtiovg 
(cf. 1 1 1 9 § 1) contra loci sentcntiam significant maiore ex /no te. 

Ib. § 4. oi flip ovp llXaxaii/g ixiipovg iwgtap fiaXXop ix 
tov axoxovg iartoTtg ini xov ytiXovg xrjg xdqgov xal t’ro- 
1-ivd v xi xxi. Male Kampe copulam transponi iussit post 
/idXXop. Bene hunc locum illustrant verba Heliodori Aethiop. 
VL 14 avxoi flip ovp art tV axortp Sidyopxtg ot'jr icogwpxo ' 
xaxionxivop Si xce ip qcori. Mireris autem apud Heliodorum 
apparere formam antiquam 6 axoxog, apud Thucydidem contra 
recentiorem rd oxoro,’. Nullus vero dubito, quin huic ubique 
locorum ilia reddenda sit. 

Cap. 24 § 1. Cf. ad II 3 § 2. In vicinia recte Naber 
s uspectat vocabula: xigp in 'A&t/pwp cpigovaap. Mox lego: 
xi/p ngog rd ogog cpigovaap [odd*'] et in fine capitis: oi (tip Sg 
[xd)p IlXaxatwp] apdgtg o incog vnfgfidvxtg iawth/aap. 

Capitis 26 principium non minus vexavit annotandi libido: oi 
IltXonop ptjaioi inctSij xdg ig xr/p MvxiXtjpj/p [ddo xai , cf 
Krug, ad h. 1.] xtaaagaxopxa paiig dniaxuXap iyiopxa ’ AX- 
xiSap [oj TjP avxaig pca!<xn-/_og , ngoaxaigapxfg , scholium peti- 
tum e cap. 16 extr.] ocvxol ig xi/p ’Axxixtjp xai oi Igi'nuayoi 
ioifiaXop. 

Cap. 28 init. legatur dnoxcoXvnp pro dnoxcoXvatip 

Cap. 30 § 1. Ad Kriigeri coniecluram udXiax' a(n)ovaa 
compare Dionis C. locum XLI 59 § 1 olg noggcofrip i) dXxi\ 
tjp. Mihi in inentem venerat < taXaxij ova a. Herhstii in- 
terpretatio in Philologo XVI 305, quam sequitur Classen, 
bellum declarat Grammaticae. In capire extreme ( lassenio as- 
sentior tuenti ro xai pop xov noXiftov. Doctae eius disputa- 
tioni in appcudice p. 188 sq adde locum Plutarchi de au- 
diendo ed. Bidot p. 50. 28: cog ydg noXiuov xai dxgo&otcog 
noXXd rd xtpa iaxtp, unde confirmatur eius suspicio apud 
seriores auctores xtva non esse sollicitandum Nam loco 
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Plutarcheo scribentes xaipd peccaremus contra mentem aucto- 
ris , ut apparet ex ipsis sequentibus. 

+ Cap. 31 med. ovStpl yag dxovtfitog dtfl%d'ai- Lege 
axovoitg t , i. e oiix dapipig. Idem ante me vidit Poppo 

Cap. 32 § 1. t'Xtyor ov xaXtbg xtjp ‘EXXdSa iXtvbtgovp 
avx op, fi apSgag Siicp&tigtp. Immo Siatp&tigti, ut 
mox recte sequitur nailtstxai. Oratio euirn recta haec foret: 
ov xah'og iXtv&tgoTg , ti — 3 i a tp 9 t l g t i g — tin pi] n u ti- 
cs 1 1 xri. 

Cap. 36 § 5. oarttg xal xi/p ngoxigap iptptxrjxei [aiorf 
chroxTHpat]. 

Cap. 38 § 3. dxgoaxal Si rdip igyooe, r a flip piXXopxa 
[fp/a] ano xwp hi tinopxwp tsxonovpxtg tog Svpaxa ylypt 
oO-ai. — lb § 4 : fi 3f pi], dpxaytopt^opipoi xoig xoiavxa 
Xiyovcu fir/ vaxtgoi axoXov&ijtfai Soxtip xfj yptbpj] , oljewg Si 
ti (Pobree pro S’ in) Xiyopxog ng o t n a its a t (Iteiske pro 
iTQotnaipiaat, Atticum illud esse male negante Kriigero) xal 
ngoaiofria&ai ti ngoftvpoi [tlpai del. Poppo]rd Xtydptpa 
xai TTnopoijnai (inadtig t a tf ai’xwp dno^tjtsoptpa. Loci sen- 
tentia n g otsi if 9 a i pro ngoaus9ia9ai imperiose flagitat : i. e. 
alacres estis ac prompti ad admittenda probandaque ea 
quae dicuntur el tardi ad eorum eventus prospiciendos. Cf. 
Lurip, Elect. 622, Thuc. I\ 38 et 108. Ex ngoaia9ai post- 
quatn dittographia factum esset ngoot<s9(tif9)ai, hoc a 
correctore in ngouin9ia9ai mutatum esse eo probabilius est, 
quod sequiore aevo vocalis E a diphthongo A I pronuntiatione 
non erat diversa. 

Cap. 39 § 3. x a it oi Stipoxtgop itsxip tj t! — dpxtuoXi- 
piftsup. Legerim: xaixot (to tiro) Stipoxtgop xxi lb. §4 
procul dubio vera est paucorum librorum lectio Statptgopxtog 
pro Siacptgopxioe et § 7 aut deleudum videtur intixa ante ngo- 
aoSov aut transponendum : intixa xqg ngoaoSou. Cf. II 94 extr. 

Cap. 40 § 3. ntiOoptpoi — y p 6 p x e g. L. ni9optpoi 
et mox § 4: oi Siaqvyopxtg pro Staipttfyopxtg- Ibi- 
dem: a St Sij xal ov ngotsfjxop opiog digiovxt xoiixo Sgdp, 
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nand to tixdg roi xai xotlaSt [? u/tipooto,’] 8tl xoXd^to&at rj 
naiUa&ou r ijg dg%fjg. Ridiculum emblema petitura e praegres- 
sis, xai x a %>'/xq>ona d/ia Txoiijotxt, vehetnenter turbat com- 
positionis oratoriae artificiura. KoXa£f<fdat, quod bene obser- 
vat Classen , h. 1. est verbum medium. 

t Cap. 42 § 3. ^aXtnwxaxoi 8i [xai] oi in i ^grj/xaoi ngon- 
x ax tj y o g ov v x t g iniSn^iv xiva- Legendum : ngoxa- 
xijyogo vvxtg intStt^ttv xiva, quibus verbis respondetur 
insimulationi Cleonis 38 § 2. Cf. 40 § 3. ’ Entdtii-tiv iam 
Classenio venit in mentem, sed ngoxaxtjyognv non minus est 
necessarium. t Hodie de imSti^nv dubito. 

Ib. § 5. iXaxioxa yag &v n t ns & tixjaav dfiagxavtiv In 
Dobrei coniectura ntio&tit] hv iure Kriigero displicuit vo- 
culae hv in tanta vicinia repetitio. Mihi cum Classenio pla- 
cet : ntionav, sc. oi xoiovxoi xwv noXtxwv. Mox inserto 
articulo legere malirn : rox /nij xvyovxa (x ij g) yvw/igg Deinde 
improbanda Badhami {stoy. Egp. p. 200) suspicio: dvxt%agi- 
£6(itvog xi pro ra> avxw, %ag i^dfxivog x t, quia avxi- 
%agt£6[i(da xw tj/iiv, ov%l xw dXXoig (h. 1. xo> Stj/Lw) jja- 
gtt,ofitvtg. Melius me iudice Kruger expunxit vocabula %agi£6- 
fiivog xl ut glossema ad xw avxw. 

Cap. 43 § 4. pro dvttlfrvvov, quod nauci est, lego av( vn)ttl- 
9vvov. Apud sequiores tamen illam forraam non sollicitaveriin. 

Cap. 44 § 2. perperam Classen sequitur correctionem Her- 
manni ad Vigerum: tfpvxag xi Igvyyvwurjg — eitv, ti xxi. , 
quae et obscuram sente nt iam reddit et tenentibus usnm voea- 
buli thv, ut dicam quod sentio, est subridicula. Nuperrime Bad- 
ham 1. 1. recoxit Firnhaberi coniecturam i'yiovxag — iXttiv 
(pro tin/) , quae licet ceteris (dvtivai , et tax) videatur pro- 
babilior, non tamen est omni dubio raaior, quoniam duriuscnle 
mente repetenda erunt verba: ov Sta xovxo — xtXttloco. 

Cap. 45 in 'Ey ovv xaTg n dXtoi noXXwv &avdxov (1. 
havaxog cum Cobeto) ty/iia ngoxtixat xai ovx itswv xwSt 
[otJ.1’ iXaaaovwv] dfiagxijfid xwv. Data opera magistelli ele- 
gantes formulas oiix i dog et ot/y dfiotog corrumpunt, prouti res 
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postulat, de suo adscribentes interpretamenta dXXd iiil'Qwv vel 
dXX' iXazzeov. — lb § 3 jj zoivvv Stivortgov zi rotlzov 8tog 
tvgtztov tazlv rj zd8t yt ot’Slv inia%n , dXX’ rj fiiv mvia 
uvdyxrj zrjv zoXfiav nag(%ovaa , rj 8' ilgovoia v(lgft ztjv nXf- 
ovdgiuv [xal qgovtjfiazi ], at 8’ aXXat ? vvzvpat ogyfj ztov 
d vO'gwnoov , wg txaozg ztg xazi^izai in dvrjxiazov ztvog 
xnfiaoovog, ilg&yovoiv ig rot's xtv8t)vovg- In verbis ai 8’ aXXat 
5 vvzvyiat ogyfj zwv dvO'gdtnat v turn supervacanea sunt duo 
ultima vocabula turn, quod gravius, desideratur obiectum, quo 
respondeatur obiectis ztjv zoXpav et rt/r nXiovi^iav in membris 
parallelis. Quod si verum est , nihil est probabilius quam id 
quod desideratur delitescere in eo quod melius abesset. Per- 
facile autem est ad perspiciendum Thuc. non aliter scripsisse 
quam sic: at 8’ aXXat ^vvzvyiat ogyfj (sc. rxagtyovaat) to 
avow, quae lectio prono errore olim confusa est cum zw v 
dFtov, noto compendio pro zwv dvfrnwntov- Qua restituta, 
membrorura aequilibrium (rd looxtoXov) deleri iubet vocabula 
xal qgovtj^azi ; quippe lectoris additamentum. Praeterea cum 
Kampio pro ixdtszrj requiro Hxaazog, quod vero idem coniecit 
dvixtjzov pro dvtjxiazov fortasse non est prorsus necessarium. 

Cap. 46 § 2. recte libri deteriores praebent nagaaxtv&oia&at 
pro absurdo Aoristo; fieri tamen potest ut recte Classen av 
inseruerit ante dftttvov. Utut est, valde zayvnft&tXg illi sunt, 
qui Herbstium Anglorum criticorum doctrinam in hac quaes- 
tione evertisse opinentur. 

Cap. 51 extr. dnizdyt^t xal to ix zrjg rjndgov , rj — 
intporjd'na rjv zfj vtjotg ov noXv 8uyot!ar] [zqg ryntigov\. t lb. 
zov tanXovv — iXiv&tgiiooag. Frustra tentatur hie locus. Cf. 
Dio Cass. XLII 12 § 2. zov zt ionXovv rjXfv&igwotv , et ib. 
40 § 2. Quod Classen coniecit xXrj&gtoaag neque aptum est 
sententiae neque Graecum f. 

Cap. 52 init. ovxtzi i'yovztg atzov [ordt Svvauivot noXiog- 
xtlofrat] ^vvi^r/tsav. Donee aliquis demonstraverit Graece sic 
recte dici pro inoutvnv zijv noXtogxlav sive, ut noster scribit 
II 70 § 1, noXtogxovfitvoi dvziyttv, verba iuclusa interpreta- 
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ffienti loco habebo. IS on melius habita sunt a sciolis quae 
sequuntur sic corrigenda: ypovg S’ 6 AaxtSaipoviog dgxap 
ri]v do9ivttup avrwv, ft! a pip ovx ifSoriXfzo iXilv, (igquipop 
avrui ix AaxiSaipopog, onwg — p rj dpdSoxog tit] ij TlXdxaia 

W>y (XVTWV tTtOVTQJV 7T QO(J yCOQTjGttVTQOV , 7lQ007l£fl7T(l St CCVTOlg 

xt\Qvxct Xiyopxa xzi. Vulgo aliquanto minus concinne legitur: — 
iXtiv ■ tlgijpipop y a g rj v avzw xzi. Ad tigijpipor, quern 
casum absolutum h. 1. magistelli non intellexerunt, cf. V 30 
et 39. Similiter ytygappivop reperies \ 56. Simile quid accidit 
III 93 aiTiop Si [r,p] ' oi ydg (vulgo o< zt) 0t oactXoi, ut iam Cobe- 
tum correxisse animadverto t. Ib. § 2 : ti ^oxSXopzai — Sixaa 
ratg txuvoig XQ*l aats & ai zodg zt dSixovg xoXd'Quv nagd 
Sixtjp S ovStpu. Scribatur: aiarf xovg dSixovvzag xoXa£tip, 
i. e. ea conditione ut noxios punirent f. In extr. cap. oi Si 
iXtyop alzt/odptvot paxgoztga tintlv — xal intX9ovztg 
i'Xtyov roiaSf. Certa emendations repono: oi Si Xoyov ai- 
zijadptpoi paxgoztgop tintip — [xal] intXfropTtg iXtyop 
roiuSt. Cf. c. 60 et 61 § 1. t 

Cap. 53 extr. aXXa pi] aXXoig x^Q ,,> ytQOvztg ini Stt- 
ypwaptpjjp xgiaiv x a 9 iozw pt 9 a. Malim : in’ i/St] iypio- 
apiptjp xgiaiv : locus corruptus propter itacismum. Cf. Isocr. 
Archid. cap. 10: xglaig iypcoapipij vno zwv ix9gwp . Prae- 
terea expectes aut (ftgopxiav (sc. vpd> p) aut xa9iazijzt rjpag- 

Cap. 56 extr. Suspicor: x&v to nagavzixa xov 9' vpi v 
pi] wif eXipop xa9iazt]xai. Praegressa bene tractavit Kampe. ' 

Cap. 5 1 init. II g oo x i ip aa 9 1 xzi- Imo: ngoaaxitfiaa9t’ 
i. e. praeterea considerate. 

Cap. 58 § 4. ovg dno9up6vxag vno MijSiop xal zatfivzag 
iv if] tjpfxiga ixipwptv xax’ i'xog ixuaxav Srjpoaict ta9ijnaai 
T( xal zoig aXXoig vopipoig, oaa Tt ij yrj r/pwp dptSiSov wgaia, 
napxtop dnagxdg imqiigorxtg. Difficile, dictu est quid lateat 
sub corrupto vocabulo ia9ijpaai. Coniectum est non admodunr 
feliciter iaziapaat; cogitari possit de axippaat, de iva- 
ylapaai, de ivxpupuai , (cf. A* 11) sed quod satis proba- 
bile sit vix reperias: praeter uuum 9tlpaat. Utitur eo voca- 
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bulo T’nuc. V 53 § 1. In fine- non mihi primo negotiuin creat 
iaaapiptop, pro quo alii codd. habent inapt pa>p , alii tinapi poop . 
Scholiasta, qui explicat iSgvaapi poop, fortasse imprudens uti- 
tur ea ipsa voce , quam olirn scripserat historicus. Cf. V. L. 
[llaruin certe formarum Attica nulla est. Cogitavi de inapt vun/ , 
sed, utut est, verba sequentia xal xxmdpxoip genuini vocabuli 
interpretarnentum esse vix dubito. 

Cap. 59 § 1 qitinan&at Si xai inixXan&rjpai xfj ypoopij 
oi a rw nuxfgopt Xafiopxag, pi] wp ntinoptfra pdpop Stipoxr]xa 
[xaxavoovvxai 1 ] aXX’ oloi xe ap opxtg naO'oiptp xal oog 
dnxd&pijxop ro xijg Iguptfogag xxi. Quid sit oixrco f rwtfgopi 
Xapfiaptip neino facile dixerit; sed procul dubio iungendum 
est xfj ypuipj] Xufiopxag , quo intellecto trauspositaque virgula 
(quae legitur post Xafiopxag) post imxXan9r]pai, sponte excidet 
formulae xfj ypoopfl Xapovxag interpretarnentum xaxapoovpxag, 
et clara ac perspicua erunt omnia , nisi quod fere malim : int- 
xXaa&ijpat o'ixxoo nwtfgopt xfjypiopt] Xafiopxag xxi . — 
Ad imxXanfHjpai, cf. 67 § 1 : dxotiopxtg inixXanlXtjXt- — lb. 
§ 3 xdt aia%ioxcp oXi&goo Xipto xtXtvxijnai. Aptius foret 
rto dXyinxop, cl. Lys. VI § l, neque additum Xipto ab omni sus- 
picione liberum est. Intellectual certe quam adscriptuin malim. 
Extr. cap. supplendum: ytpia&at di ocoxtjQag rjpwp (vpag) 
xai pi] roily aXXovg ‘EXXr/pug iXtu&tgovpxag tj p a g SioXinai. 

Cap. 62. med. iyyuxdxco Si xugappov. Mirum ni Th. 
scripsit xvgappiSog. 

t Cap. 63. xdg opotag ydgixag pi] dpxtSiSovai. Crae- 
cum est dpxunoStdorui fdgip, ut rectc legitur § 6. Cou- 
trario errore 67 § 5 scriptum: xal ovx apxanoS opxtg vvv 
xi]p int] p xtpcoytup, ubi verum est xai ovx hp a p xi So v xt g. f 

Cap. 64 init. dfjXop x‘ inotijaaxt ovSi xuxt xwp ‘ EXXtjpoop 
iptxa popoi oil pySinapxtg aW Sr» oud’ ’ A9t;paiot , 
df] xoTg pip xavxd fiovXoptPOi [Trotf?!*] roiff Si xdrapxia. 
Aliquanto expeditior hie locus erit expuncto additaraento vpt'g 
Si (nam cogitando supplere cum interpretibus ovx ipgSlaaxt 
nulla nos siuit grammatica) quod non expressit in versione sua 
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Valla. Qui autem sciolus infersit not tip, obliteravit Graecorum 
locutiones notissimas , xavxd et xapupxiu pot iXtaOat. 

Cap. 65 init. ip onop 8 a tg xai itgofttj p i u t g. Lege itgo- 
1*7] via, ut bene scribitur 56 § 1. Frequens est librariorura 
error, ut vocabuli praecedentis numerum itereut in sequenti. 
Sic V 27 § 1: at — anop8ai iyipopxo xai vaztgop at %vft- 
fiu^iat. At cap. 24 et 25 recte legitur numero siugulari tj 
£vfifia%ta et xgp £vpi ftaytap. Iterum V 48 at onopdai xai at 
5 v ft ft a y i u t , ubi 46 extr. online scribitur inottjoapxo onop- 
8 as xai !;vftiia%iap. Similiter \I 8 ip xi rots itgolg xai 
ip xotg xoipo i;, quamvis rei ratio postulet (loquitur enim 
Tbacydides de solis Segestanis) i p x to x o t p to et recte sic 
8criptura exstet ibidem cap. 6 extr. 

Cap. 66 med. Xoyot g xt n t i <s t 1 v- 1 eram lectionem ntiaat 
habet unus codex. Mox § 2, xijp ntgi avxtbp tjftip ftr\ xx ti- 
nt p tfitva&ttaap vnoaittnp, Grammatica postulat xxtpttv. 

Cap. 67 § 1. xai vnig vfttbp xai tjftwp. Repetituin xai 
poscit, ut repetamus praepositionem vnig ante ij/tatv. 

t Cap. 68 § 4. An. Crit. p. 6. additis rationibus, quas h. 
1. non repetam, ostendere conatus sum Th. scripsisse: ntgi Ilia- 
xattop oi AaxtSatftoptoi oiixtog ax i gap pot (sive dxtga- 
ftoptg) iytpopxo pro an ox tx g a ft fit p o t. Ibidem in § 3 
rescri psi o'i § v p tn tn ok tog x tj v to pro 1-vPtnoXtogxovPTO. t 
Cap. 69 extr. ontog ngotf&aaaxu- Haec verba deleverim. 

Cap. 76. vijtg — i tp o g ft o t ova at. Aut cum Kriigero 
scribendum (ip) { 6 g fttg ovaat, aut uno vocabulo tqpoo/uodaat. 

Cap. 78 § 2. ypopxtg 8’ oi ngog xotg Ktgxvgaiotg. 
Intelligendi : oi ngog (i. e. xaxtx) rods Ktgxvgaiovg xtxay- 
fttpot, quare necessarius videtur Accusativus. 

Cap. 81 § 2. an t igib p xo e libris deterioribus bene rc- 
ceptum esse pro dntxtogtjaap non solum probabile est propter 
Zonarae et Grammat. ap. Bekk. An. p. 423 testimonia sed 
ctiam ob frequentem huius verbi usuin apud uostri imitatorem 
Cassium Dionem , quern vide v. c. XLI 40 extr. et 48 init. 
Idem LI 8 § 7 et LII 17 § 4 eodem sensu usus est verbo 
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( ipaxgda&ai , quod Hemsterhuis ad Pollucein IX 153 Thucy- 
didi reddendum censuit I 126 v fin. pro ditxgrjaapTo ob ve- 
terem glossam ap. Hesychium aliosque dp t%grioapTo' Siitp&ti- 
gap ' ov to) &ovxuSi5rjg. — Postpauca, expuncto interpretamento, 
lege: Sieqidtigap avrov [t»> rib rrpto] dXXriXov g. 

lb. § 3. Ttjp pip utTiav intipigopTtg to is top Sijpop xa- 
xaXthvoxp. Diversi generis sunt omnia quae Kr. ad h. 1. tuen- 
dum affert. Reponendum arbitror d> s — xuxuXvovai, quod 
quum male haberetur pro participio, tog mutatum videtur 
in Toig. 

Cap. 82 § 1. Supplendum: xai l-vppaxiag apa ixaxtooig 
(ini) rfj to>v tvuvTiwv xctxi oati xxt. Nudo Dativo Graece 
jinein significari posse haud facile credam. Praepositio (dill 
inter literas consimiles CTH facile periit. Similiter praep. ig 
absorpta est terminatione vocabuli praegressi § 3 ubi ig dxov- 
oiag dvayxag (ia)ntnTtip Graecum est et Thucydideum, neque 
ratione valde diversa § 3 ante (tiaiog diSaoxaXog periit (Si lov, 
quod iu eodice quodam Parisieusi man. 2 superscriptum olim 
repperi, sive de coniectura aut interpretandi causa additum , sive 
ex antiquiore aliquo libro petitum. Eaudem voculam requirebat 
Kruger. — § 2 teas ap ij avTtj qnlatg ap&gwnup rj. Hunc 
llosculum decerpsit Dio C. XXXVI c. 20, (ut § 3 ad xatpovo- 
liai r. 5. couferre possis XLV1I 4 § 3). Ib. apt t v o vg rag 
ypiopag i’^ovai. Graecum est apt t po p xxt. — §3 grati accipimus 
a Dionysio Hal. noXXtjp (pro 7roA.fi) — rijp vnfg^oXtjp- t 
Mox in verbis xo/.ua pip yag dXoyiaxog apdgeia qnXixaigog 
i p o yii a & tj corrigatur aivo pda&tj, quam lectionem et scho- 
liasta, qui ngoaijyogti/oap, et Dionysius II., qui ixdXovp in- 
terpretatur, et Salustius B. C. c. 52, qui h. 1. imitaus scribit 
vocatur, habuisse ante oculos constat, f Ibid. § 5 6 intxt- 
Xttloag top pr\ diuxootSptpop. Thucydide dignum fuerit: o' 
1 7 r t x to A tlo u g top ptjdi Siaxootli.it pop, quae o£vpa>gu>g dicta 
uccipiantur. Ad inixooXtltip cf. VI 17 §5. f Ibidem: ov yag 
utxd tiop xttpipwp popup o> qi t X t a g <xi xotavxai {• v'podoi 
dXXa nagu TOvg xadtaxutTag nXtopt£icf. Conieci : a/ept- 
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Xtia — nXioyigia, cl. cap. 95 extr. : oyrts ydg opoqot 

ptybXij wqitXia (1. wtptXiiu) idoxovv tlyai xri. 

Cap. 85 init. KigxvQaioi TOiatliaig ogyatg ratg n q< 1> r a i g 
ig aXXr/Xovg i%QrjaapTo. Cl. capitis 82 iuitio , suspiceris : i v 
r o i s uqw to t, i. e. primi omnium. 

Cap. 88 extr. Vide adn. ad 25 extr. 

Cap. 90 extr. xai ptTa toot' ijtfX&oyrwy oi Mtaatjyiot [rwy 
Tf ’A&i/yaia>y xal rwy £vppa%ioy] nQOOt^wQrjoap . Manifesto 
emblemate legitimus verborum ordo turbatur. Quia autem pro- 
xirne praecesserunt vocabula oi 8' ’AQi/yaioi xai oi £ilppaxoi, 
Genetivus absolutus nullum patitur additamentum. 

Cap. 92 med. supple: xakwg (&y) avroig idoxa ij n oXig 
xa&ioTao&ai. Prope finem : xai ijgl-ayTO [xara QtQpom'Xag] 
xar avro ro atiyoy xri. Vereor ne to artyoy pepererit ad- 
ditamentum. 

Cap. 94 extr. Vide adn. ad II 96. 

Cap. 95 § 1. idoxovy — f vorgartiJiiy . Lege IgvorgaTnlativ. 

Cap. 98 med. ig t t/v vXijy — o&tv 3ii£o8oi oi>x rfiav . 
Imo i£odot. Praepositiones did et t£, ut saepe a scribis con- 
funduntur, ita haud raro aut iunctae reperiuntur , ubi alteru- 
trum genuinum est, aut peccatur in partem contrariam. 

Cap. 101 § 2. jiQuiToy piy \pvv~\ rot'v opogo vg. Vocula ovy 
rectissime abest a libris deterioribus. Eadem opera IV 104 
extr. corrige verba: xai iftoiiXtro <p threat paXiara piy [ovy] 
Tr\y 'Apq>inoXiy xri. — In fine capitis deleatur alterum op ij- 
qovs male repetitum. 

Cap. 102 § 3. Dele praepositionem vitiose iteratam in his : 
dXX’ ig AioXida Tt/v vvv xuXovpivgy KaXvSwva xai flXfv- 
gwy a xal [tf] r<i rat/rij %a>o i a xai ig TI(>6a^toy Ttjg AhwXtag. 

Cf. 98 extr. 

f Cap. 104 § 2. rt/y TTtvTtTijgiSa — [r a JtjXia]. By- 
zantinis fortasse utile additamentum, Graecis non item, f 
Cap. extr. rot's piv x 0 6 0, 's — fu&' i f Qd>v i'nipnoy. Malim : 
iiQttiov. 

Cap. 106 § 1. xal Tu>y f£co XtiySivTcoy a v y o i otxtTot 
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i'vdov ijoav. Male spreta est ab editoribus lectio Palatini 
codicis ovtvols, quae sola intelligi recte potest 1). 

Cap. 109 § 3. xov fuoftocpdgov ofXov [rov ffn'txot']. Duo 
ultima vocabula interpretamenti speciem referunt, nec mihi dis- 
plicet Schaeferi couiectura delentis idem vocabulum loco VIII 
25 § 1. 

Cap. Ill § 1. of S' ' Ajingaxiwxai xai oi allot oaoi fiiv 
ixrlyiavov otixtog a&gooi !; v v tX&ovxtg toy iyvwoav 
dntdvxag, wg/i rjaav xai avxoi xxi. Merito in his haesit Clas- 
sen, sed infelicissime coniecit: Soot [itpoviofitvoi ixtly- 
lavov, nec tamen locus ita difficilis est ad emendandum, modo 
componatur cum initio capitis 113: jjlttf xrjgv£ and xwv — 
’A/ingaxiwxwv avaigtaiv aixijowv xwv vixgwv ovg dnix- 
xtivav [vtxoot’y dnoxxiivnv nemo potest, quare aut ex- 
pulso vixgwv scripserim xwv ov s dn i xx 1 1 v a v , aut Simpli- 
cius wv amxxuvav , ut wv explicitum sit a magistellis per 
xwv vixgwv o v y] vox f gov xrjg ngwxr/g P&Vi W’ ° Tl 
xwv Mavxiviwv x a l xwv vnoonovdwv ^vvi^fjaav 
aonovdoi. Ad horum verborum lucem facile intelleges loco 
quern tractamus corrigendum esse: of d' ' Afingaxiwxai xal 
oi dXXot oaoi (itv ixtly^avov xotlxois (i- e. Mantineensibus 
et sociis; cf. cap. init.) d ft goo i £vv(t!;)tX96vxisws iyvw- 
oav amovxag (Mantineenses cum sociis) wgfiyaav xai avxoi , 
quibus nihil est clarius. Idem error recte castigatus est, licet 
obnitentibus viris doctis, a Cobeto loco I 3 extr. xatlxijv xrjv 
oxgaxfiav !; v v ij X& o v , ubi rescribi iussit ^vv(t^)ijX9ov. 

Cap. 112 § 1. iaxov 8i 8 do Xotfm [j j ’iSoui vi\\ vifitjXi o. 

Ib. § 2. xai ap‘ dg&w iiuntnxit roty ’ Afingaxtwxatg i'xt 
iv raty tiivaij xai oi’ TTgo7]o9ti/xivois xd ytyivtjfiiva xxi. 
Copulam abesse mallem. 

Cap. 118 § 2. nXtov rj %iXiwv. Poetarum loci evincunt 
Atticos ante numeralia dixisse n 1 1 1 v. 


1) Pertinent hacc ad lib. IV. Errorem nunc demum aniraadverlo. 
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IN LIBRO IV. 

Cap. 1 § 1. Miaatjvi/v [t »/»» ip A'<xf lia]. De nulla alia 
Messana h. 1. quisquam cogitare potest. — In fine cap. xai 
dXXai [«/] TtXijQoilfiivcu xri. Cod. K at dXXai. Articulus e 
dittographia ortus videtur. 

Cap. 3 v. fin. Vide ad I 138. 

Cap. 4 extr. to yao nXiop xov yi oqiov av to xagxfQOP vntjgyf 
xai ovdip id ft xiiyovg. At, ut apparet e praegressis , muro 
quidein opus erat , sed inaior pars oppidi quippe natura munita 
ovdip id tix o xiiyovg. Contrarium errorem IV 61 med., ubi 
male editur ti nji d tot xo xt pro dtot xt, sustulit Kruger. 

t Cap. 5. ip xatg 'A&rjpatg. Lege iv xfj 'Adtjpaicop. Cf. 
Cobet, Mnem. Ill p. 387 t. Prope finem post nXtioot dele 
vavtsi • 

Cap. 9 § 3 ita tentavit Badham (Aoy. ‘Egp. p. 200) : 
tjqsiat di xov xiiyovg xatlxri dadipiaxaxov opxog intona tj t if- 
9a i (tj) avxovg tjytixo ngo9v l ur/ata9at. Locus tamen vel ita 
correctus et obscurior est et niinia verbositate tam misere lan- 
guet, ut Thucydidem non aguoscam. Ut dicam quod sentio, valde 
dubito an genuine sint vocabula initsndaats9ai — ngo&v/xrj- 
tna9ai , quibus deletis omnia dicta sunt quae dicenda erant. 
Vide tamen an sufficiat cum Kriigero delere 7igo9vf*rjato9at. 

Cap. 10 § 1. xai t’x xoihutp dp Tugiyipopivog. buspicor 
ante xai excidisse tug. 

t lb. § 3 locus est mutilus, quern sic fere suppleverim: 6 
ptpdpxiop (nip) ijuwi’ %i)nn a l ov yiypixat, tinoyiogtjoaai di 
(i p a p x to p, ixtipotg ydg) xatntg yaXtnop op tvnogop 
iaxat t. 

Cap. 12 § 1. tj dams ntguggilt] ig xrjp 9dXaooap. Hinc 
corrigatur Diodorus XII 62 : tj d aonig Txtgtggvtioa [xai txi- 
aoinsa dele] i!g xi]p 9dXaxxuv xxl . t 12 extr. im noXv yag 
i tt o i i t x fj g dolgijg. Conieci ’. tixtjtt xa xtjg do^tjg Into 
mini pervagabatur opinio. Cf. II 60 § 1 t« i% ogyqg, VII 
49 ra t TJS ipTmoiag et ita saepe. Contrario errore II 8 rj 
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tvpota — inoitt perperam inrjtt est in quibusdam libris. t 
[ta fere scripsi in An. Crit. p. 6. Hodie servato inoitt malim: 
i no It i r« t tjg dogijg , quomodo scholiasta videtur legisse , 
qui explicat: t'ggtnt xaxijg So^t/g. Et inoitt sensu in- 
transitive) = vergere satis tuetur locus II 8. 

Cap. 13 p. fin. ovxt a dttvorjfhjoap, <pga£at rovg ianXovg, 
tTvxov nottjoapxtg. Lege: 6 8ttpoi)9gaap xx i. 

Cap. 14 extr. i/itvop xaxd bgap [wrl xfj Tlx!Xw\. Cf. 26 
§ 1. Non magis praestiterim cap? 15 in. voeabula mgl llvXov 
genuina esse. 

Cap. 16 § 2. oTxop — t axxop [xal] utfiuyut vo v . Male ad- 
ditur copula, quia non oTxog sed oTxog utuayuipog dicendus 
erat xaxxdg. Cf. ad II 4 § 2, III 112 § 2 et mox 19 § 2. 

Cap. 17 § 2. ov (tip (iga^ng dgxmot. Inseratur dp post pip. 

Cap. 18. Badbam ( Aoy . Egp. 1. 1.) locum corruptissimum 
tenfeat in hunc tnodum : ao xpgopmp d* dv8gmp otxtptg xdyu&d 
ir a ft <f t o X a ovxa (pro i g a it <p l ft o X o p : vere , si quid 
video) aoqiaXmg i9tpxo f xal xatg Igvfttpogatg ol avxol tv^vpt- 
xmxtgop ap ngoaqiigotpxo top xt noXtpop [poulamat] prj xa9' 
boov &i> xtg aiixov fiigog fioilXijxat p t x a % t t g l£ o t t p , (pro 
ftixa^ttgl^itv) [roi/ra> t-vptipca delet cum cod. Italo] aXX ’ mg 
av at xv%ut avxmp tjyijompxat. Pars loci posterior aliquanto 
lenius et, nisi fallor, probabilius sanari poterit ad hoc exem- 
plum: omqigopmp 8’ dpdgmp — doqjaXmg i'9tpxo (xal xaig 
£ vpgogatg ot avxoi Igvptxmxtgop dp ngoacptgotpxo) top ti 
n oXtftop (rjp insere, aut cum Dobreo earn voculam substitue 
pro tod) popiamot pij xafr’ oaop ap xtg avxou at go g jSot iXtj- 
xat ftixa^ttgi^ttp (a p), dXX mg &p ai xtl^at avxmp tjytjampxat. 
Possis quoque: fttxayitott Tp, dXX’ xxi. 

Cap. 19 § 2 locus impeditissimus, quem vide an sic liceat 
refingere: popt^optp xt xdg ptydXag i%9gag paXtax’ ap Sta- 
Xtho9at fttfialmg, ovx ijp [dpx]dftvpoptp6g xtg, [xai] intxgu- 
xtjoag xd TiXtlm, x 6 p n o Xt ft t o p (pro r ov noXifiov, ui forte 
mavis res enim eodem redit — scribere: xu nXtlm xov tto - 
Xipov, top dpxtnoXtpop) xax’ dpdyxgp ogxotg iyxaxa- 
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Xapflavuop ftrj dno tov iaov £vn(jfj , dXV tjp, n agop rovro 
(pro to avro cum Poppone) Sgaoat , ngog to imtixig xal 
dotrfi avjov (cum libris quibusdam pro avro) vt xtjoag, nag' 
a ngootSiitro nixgiwg an aXXayfj. In his dfivpopupog debetur 
Kriigero. — Mox praefero Yaticani lectionera dvrauilvan&ai , 
propter oppositum dpranoSovpui, prae vulgata dpramlp«s&ai. 

Cap. 20 § 2 inseratur articulus ante J-vpyogag. Ib. § 3 
i’lgtOTip vfiiv cpiXovg yipeo&at. Lege ipiXoig et cap. extr.: 
xai ip rot/rto rci ipopra dyu&a axonitxt oaa tixog (t p)- 
iiv a t" ijftiop ydg — X o fr’ o x i xti. Yulgo intolerabili hiatu 
editur: i'oxe on. 

Cap. 21 init. ot [it v ovp AaxiSatfiopioi xoaavxa dnop. 
Adi. xoaovxog (r oaoaSi), quod rectissime habet de brevioribus 
dictis (v. c. II 12 prope fin., Ill 52 mcd.), ad condones 
referri non potest , de quibus usurpatur xoiovxog (xoioodc, 
wSt) ovxog (oSt), ut iunumeri tarn Thucydidis quam aliorum 
scriptorum loci docent. Quare et h. 1. et quibusdam aliis, v. c. 
IV 88 , reponendum r oiavxa tlnoe. In utroque vocabulo 
perpetua est in libris confusio , ita tamen ut longe plerisquc 
locis legatur quod verum est. t Ib. med. cap. verba dpgg — 
m&apwxaxog (cl. Ill 36 extr.) scholium esse suspicor. t 

Cap. 22 § 1. oi Si ngog pip xijP dnoxgtotp ovSip av x t X- 
nop, IgvpiSgovg Si atpiotp [ ixiXivop] iXto&ai. Verbum ixt- 
Xtvop, quod abest a codice Italo, recte omissum videtur. E 
praegresso apxtXnop commode intelligi posse f "mop, unde sus- 
pensum sit Infinitivus iXio&ai, neminera qui Thucydidem dili- 
genter cognoverit facile latebit. Usus autem verbi Xeytip pro 
xtXitlup ei est admodura familiaris. Similiter in medio fere 
capite abesse malim verbum [iovXopxai, quia post ovx iOt- 
Xovoip tali supplemento opus non est. 

Cap. 23 § 1. [«( ntgi IhJXoe]. Geuuina esse haec verba 
neque aio nec nego. 

Cap. 24 § 1. ip TOt/ro) Si oi [tV xfj 2ixtXicf\ 2vgaxooioi. 
Quasi aliae sint Syracusae quam Siculae! Th. certe scripsisset 
t. r> A’, oi JZvgaxooioi. In cod. Italo est ip £ixtXicf. Post 
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pauca : to y noXipov inotovvxo i x MeoarjvTjS- Praepositio ix 
abest ab Italo et Vaticano. Non tamen dubito quin ix Miootjvtjg 
sit genuinum. Sed § 3 vereor ne aliena manus sua immiscu- 
erit his: tov xt ' Pijytov [dxQWXtjQtov xijg ’ixaliag] xijg x i Mia- 
arjvtjg [xijg IltxtXlag'} et VI c. 44 tag dtptxovxo i g ‘Pijytov 
[r rjg 'ixaXiag axgwojptov]. Nam parum recte ipsa oppida 
Rhegium et Messana dicuntur promontoria. 

t Cap. 25 § 1. ig xd oixtta OT(>aro7rfda [to rt iv xfj Mia- 
aijvT] xai iv ru> ‘ Prjy'tw ]. Graecum saltern foret xai to ip xa> 
‘Pij/iio. t Quae fuerint utriusque classis stationes satis notum 
erat e cap. 24. 

Ib. § 2. i utav vavv avxoig dnaiXtoav . Rectissime Poppo, 
negante Kriigero, recepit deteriorum codicum lectionem avxoi. 
Etenim nusquam in toto Thucydide verbum dnoXXdvat de na- 
vibus ponitur pro Staqi&eiQHv sed semper pro dnopaXXfiv 
Confirmatur quoque ea crisis § 3 verbis ixigav vavv dnoX- 
Xdaat. Voeabula xwv dvSqwv anoxoXvpfiijodvxoov intelligo de 
nautis ex nave, quam amittunt Athenienses. Ceterum confiten- 
dum est inesse huic rerum exposition)' aliquid obscuri, prop- 
terea quod inter se pugnare videntur verba vavg xivdg et 
— imfiX-T/thicifi , unde hoc tamen apparere videtur xivdg 
non stricto sensu intelligendum esse, sed ad solos classiarios refe- 
rendum , ut remiges nautasque in iis mansisse pntemus. Classi- 
arios non statim rediisse ut navibus suis opem ferrent, apparet 
fere e sequentibus : xai pixd xovxo xtbv £vgaxo<sicov ia^dvxuv 
xr i. — Ib. § 5 cf. ad III 7 § 1. 

Cap. 26 § 2. axivo^wgia x' iv oXiyto tsxQaxontSevo- 
fiivoig i/iyrtxo. Hie quoque necessarium videtur iaxqa- 
xoxxfS tv pivots et supra cap. 23 extr. : IliXonovvijotot S’ 
iv xij ijmtQoa ioxQaxontSivpt v o i pro oxgaxoniStv- 
6 pivot. Vide adn. ad I 62 et cf. IV 124 § 2: tvgovxig 
dvx tax q axon t S tv pi v ovg. Utrum verius sit dubito 125 
§ 2: anto&tv ydg noli' dXXr\Xtov iaxQaxonidtdovxo. Nam 
sensus esse potest: castra potiere solebant. — Mox § 4. xai 
paXtoxa [of] Ef hurts- Articulus h. 1. commodius abesset. 
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Cap. 29 p. fin. waxf ngoaninxfiv &v aiixovg dngoaSoxtj- 
x tog fj poilXoiro. Scribendi mos Thucydideus suadet a ng o a- 
Soxrjxoig Cf. II 93 extr., IV 72, VII 29 (cf. 32). 

Cap. 30 § 3. recte Kr. verba xrjp xi pfjoop tvanafSaxtoxi- 
Qav ovaav transponi iussit post ianiftnnv , sed praeterea ma- 
lim : to n tog in' to jrp no v xoXg 'AQijvaioig anov- 
Srjii noiutsQai xrjp int^figrjatp nagtaxtvaijixo. Fortasse tamen 
servari poterit xovg ’ Attrjvaiovg. 

Cap. 33. t] jtaXiav aiixovg n g o a&iovxfg ng o a xiotfxo 
Malim cum codd. quibusdam in ifttovxtg. 

Cap. 35 extr. praefero cum libris aliquot rjjxihovxo prae 
rjfii'papxo. 

f Cap. 36 § 2. Xapwp S' a tjxrjoaxo. Imo vero : ot'Jff jjxrjaaxo. 
Cf. 30 § 3 t%iov axgaxtdv r; v jjxrjaaxo. Interpretes male ac- 
cipiunt pro (vgo/xivog o jjxrjaaxo. t 

t Cap. 39. x a l fjv oTxog if x fj vtjacg xai a XX a (Igor/xaxa 
iyxaxiXrjtfdtj. Scribe xai(/x)rjv. Videatur Hoogeveen Doctr. 
Part. p. 584 sq. f Initio capitis elegantius omitterentur quae 
uncinis sepsi in hisce verbis: yoopog Si 6 igtlfinag iytvtxo baov 
ol txvSgtg [o i i v x fj vrjoto] inoXtogxrj&tjoap, and x rjg vav- 
Haylug \xty_gi xijg if x fj p rj a to /xdj(tjg xxi. 

t Cap. 40 § 1. «U’ t-fovxag xai ftajjofxipovg tog iSthuvxo. 
L. f to g. t Nescio quo errore An. Crit. p. 7 simul conieci 
dfxi%opxag. Verbum simplex e\opxag optime scribitur. Supple 
onXa e praegressis. Ultima huius capitis verba SrjXtoatp — 
Sttcp&ttQtxo scholii speciem referunt nee minus ilia: Xiytop x op 
oiaxop. Cf. IV 79 extr. et V 16 § 5. Thucvdidis erat in- 
terpretari vocab'ila barbara (cf. VI 4 § 6), non Graeea, ut 
opinor. 

Cap. 42 § 3 suppleverim: xai (yotg) iv ’ Afxngaxiu xxi. 

Cap. 43 $ 3. ixgapf xtov ' A O’rjpaitop x d Silgtop [xsp«;]. 
Initio capitis et in ipso fine post iSoXtlyttap dele xtourjp , pe- 
titum e cap. 42. Saepissime autem magistelli adscripserunt 
Sgog, noxa/xog, yfj , %ioga, xwur/ aliaque eiusmodi additamenta, 
quae singula iudicare longum est et inutile. 
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Cap. 44 § 5 expungenda videntur vocabula oiig iyxaxiXtTcop 
inutiliter repetita e § 4. 

•f Cap. 45 § 3. top rijg Xtgaoppijoov iaO’fidp — t p ij 
Mt&iopi) tort. Si genuina sunt vocabula ip — tori, corri- 
gendum ip fj xri., quia urbs Methone non in isthmo sita erat 
sed in ipsa paeninsula. t 

lb. § 3. xai ipgotlgiop xaraortiaitfifpoi. Scribe {i y)- 
xaTaaTT/a&ixepoi. Cf. I 4 ijyijiopug iyxaTaorrjaag , 115 § 
3 i pgovgap iyxaxaXtnopTtg- Adde II 6 § 3, 1 8 § 3, 102, 
extr. Ill 1 , 51 ext. IV 2 § 1 cett. Itaque I 113 § 1 scri- 
bam qp vXaxijp (iy)xaTaaTT/oaPT(g et 132 § 3 ov yap il-ijp (ip)- 
danxitp- Utrobique, ut et loco quem nunc tractamus, cauda 
vocabuli praegressi praepositionem absorpsit , idque eo facilius 
quod in libris antiquissimis scribae exarare solent ipxava- 
orijoapTtg. Similiter I 142 § 2 malim: cpgoilgiop S’ it (i/j)nonj~ 
aoprat, II 19 § 2 et 47 § 2: xai (iy)xa&iZ6(tfP0i tu/rvop 
xri-, collatis locis parallelis III 1 et IV 2 § 1. Vel a sequi- 
oribus diligenter hie usus observatur. 

t Cap. 46 § 1. ip to) ooa [tt/s ’ laraipi/f]. Corrige soloe- 
cismurn expungendo nomine proprio, quod satis fuit memorare 
III 85 extr. Cf. IV 2 med. et 48 § 4. t lb. § 2 miruin est 
neminem, quod sciam, suspecta habuisse verba woti — rag 
anopdag, quippe quae in optimis quibusdam codd. , velut Italo 
et Vaticano, desiderentur. Rectissime enim desunt: quia non 
erat haec, ut arbitror, conditio quaedam his indutiis peculiaris 
sed tacita et omnibus communis. Scholium est petitum ex 
initio capitis sequentis: tog S' in titsap (ita lego pro int i- 

0 & 7/ a a p) xai fxijiaprjoanipiop to nXoXop ixnXioprtg iXr\Cf9tj~ 
oap, iXilupro ai onovSai , xai roig Kigxvgaioig na- 
gtd id opto (ita rectius libri deteriores quam nagtSiSopTo) 

01 naprig. 

Cap. 48 § 1 absurde legitur: wg S' fiadopro xai rig av- 
roig iSrjXooai. Imo vero rj rig — iSijXtoot- Nota est utrius- 
que voculae confusio in MSS. — § 2 cipafiapTig S ini to 
riyog [tou oixijjuecTOff]. Duo ultima vocabula nondum legit 
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Eustathius ad Od. a p. 1421. Inepte otiosa sunt post verba 
vicina tx xf xov oixtjiiaxog — i^iivai. 

Ib. § 3. xai [t x del. Kr.] xXtviov xivtov, «V ixo^ov a vxoig 
ivovoai. Malim avxov sive avxo&i, quod perinde est, 
quoniam utraque forma promisee Thucydides utitur. Cf. I 104 
extr. , Arist. Nub. 210 sq. 

Ib. § 5. ivantg — u>Qfi7jvTo et cap. 74 § 1 tvamg — 
aiQfitjfTo. E constanti usu Atticorum rescriberem oimg, nisi 
ipsa haec vitia indicio forent ludificari nos falsarium nescio 
quern, qui ea verba plane otiosa de suo addiderit. Et in cap. 
74 ea res etiam evidentior est propter additum articulum verbis 
r ij v ini Ggaxrjg oxnaxtiav naoiaxn'a'Qtv. Eodem sequiorum 
abusu arguitur vs. manifesto spurius in Aristophanis Pluto 584 
'iv a — | uvayttQit . Restat tamen apud nostrum tertius locus 
VI 98 § 2 ifioQOvv ngog xijv JSvxtjv oi ’ Adyvaioi ivanig 
xaO’f^ofifvcn ixiixtaav xov xtlxXov, ubi similiter 'ivantg pro 
ointQ legi videtur Kriigero. Si me audis, aut 'ivantg iungen- 
dum est cum ixtlxioav, aut, quod malim, corrigendum olntg. 
Facile ex A QHN A IOIOITIEP fieri potuit AGHNAIOI- 
IIEP , et deinde 'A&ijvaioi mg male corrigi in 'A&tjvaioi 
{'iva)mg . 

Cap. 53 extr. xrjv Aaxu>vtxi]v tjoaov iXtlnovv ix &aXaaat]g, 
fjnig fiovov ol 6 v x' rjv xaxovgytio&at. Imo oia r’ tjv xxi. 

Cap. 54. xai tvgov avxovg i a xg a x o n t S t v n t v o vg. Ma- 
lim HgtoxgaxontStVfitvovg. Cf. 129 med. Initio capitis 
numerum 9 to^iXio tg nimis magnum esse animadvertit Poppo. 
Latere suspicor x txgaxooioig {v pro u , , nam sic fere in 
antiquis libris exaratur (?) — onXixaig, quern numerum non 
esse iusto minorem in decern naves apparet v. c. ex VI 7 med. 
vavoi x q tax o v x a xai ij-axooioig onXixaig. Cf. IV 53 
init. Ad caput extremum cf. adn. ad III 7 § 1. 

Cap. 55 § 2. t onXtxwv nXrjdog tog ixaaxayoat i3n. L. 
boo v. t Mox pro xov ini xij vrjotg na&ovg pace Herbstii e 
codd. quibusdam recipiam i v , ut constanter tj i v xfj vy aw 
Igvftcpoga a Thuc. memoratur cum alibi turn in hoc ipso capite 


Digitized by Google 



57 


§ 4 xal iStSttaap (1. iSeSioap) prjtTOx’ av9ig £vp<foga x)g 
avxolg niQtTitxfl oia xal ip r rj ptjacg , quae verba adscripsi 
simul emendaturus. Requiro enim: xal iStSiaap prj riox' av- 
9 if %vp<pogaig n ( g i xt) %a>o i p , oia xal if xfj ptjam , 
deleto pronomine avxoTg cum cod. Vaticano, cuius libri prae- 
stantiam pauci sunt qui satis aguoscant. Inaudita est Graecis 
locutio £v pip o gd n i g ixv y %ap f i x i pi , neque avxolg sa- 
tis recte scriptum pro ocpiai. t In praegressis male sollicitari 
noXipov radios apparet e simili loco VI 45 extr. et Cassio 
Dione LI 5 § 6. f. 

Cap. 56 extr. pipopipai S' avxi/p i S o a a v AaxfSaipoptoi. 
Noli coniicere iSiSwxiaap ob II 27 1). Prope initium ca- 
pitis suspicor: tt X rj&ti yi (pro n) iXitaoovg — ilvai [xal] 
if xw xoioxlxm, i. c. quippe singuli in illo rerum statu nu- 
mero inferiores se esse ducebant. Cf. cap. praec. extr. 

Cap. 57 extr. TdpxaXop Si Ttaga xovg aXXovg [rods ip x ij 
vijoa>] AaxtSatpoplovg xaxtSijoap. Probabilius expungas quam 
violenter corrigas : xovg i x x ij g p ija ov. 

t Cap. 59 § 2. xt £cp xig nap xo ipop ixXi y top — pa- 
XQqyoQoiij. Legerim : to ipop tin tip Xi yap xxi. f Cap. 
extr. (iovXoptpot rectissime Ulrichs cum pessimis libris scribit 
pro (iovXfvdfitpoi. Nulla in talibus est librorum auctoritas. 

Cap. 60 § 1. xal SiaXXaxxag noXv xwp ipiop Xoycop aray- 
xaioxtQOvg [rregl xu) pdt] ' A9i]paiovg poploai (soil. XQV)- 
Deleatur scholium ad Xo yap. Iterum interpolator interstre- 
pit hisce : inayoptptop [ad rods] ScpSgag, o'i xal — im- 
axQaxttlovai. Cf. I 60 med. : ngog Si apSgug , o'i yijp xi ixag 
i’xovai xxi. — In fine tixog — ntigaaaa9ai. In dete- 
rioribus quibusdam libris est nngdata9ai , quod ne quis verum 
existimet, moneo semper et ubique post tixog ap. Thucydi- 


1) Vide Matthiaei Gramm, a 497. Male certe supra sollicitavi locum I 90 
— Moi c praecepto Cobeti iu Muemos. VII 82 sq. Thucydides scripsisse 
censcodus eat ud&fjvaiotv dxovox Tec pro vast arorTt;, idemque error 
castigandus II 62 $ 4, III 50 eitr., V. 84 eitr. ct alibi. 
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dem — etiam ubi agatur de re futura — sequi Aoristum sine 
av, nusquam Futurum. 

Cap. 62 § 1. ij Soxetrt x ri. Verissime Duker: ot/y ij av 
t,iav fidkkov rj n oktpov to utv navaai &v txarigcg to 
S i IqvvStaodiaai. Vulgata debetur absurdae coniecturae , 
quarn amplexi sunt editores non videntes neque Graece recte 
omitti post verbum Soxtiv voculam on — male enim pro- 
vocant ad I 3 § 1, sive ibi recte legatur SoxtX Si /urn, sive , 
quod mihi placet, corrigendum sit Soxtiv Si /xot , ut recte 
est VIII 64 — neque formas quas nostro obtrudunt naxlaai 
et | uvSiaauiaat (pro formis in tit(v)) non esse Tkucydideas. 
Facillime autem sic explicatur corruptela, ut, postquam in 
rjoviia (i. e. tjav^lav) neglecta esset lineola, nokt/xov a correc- 
tore in noktfioq mutatum putemus. Pugnant enim pro hac 
emendatione sequential xai — xijv ttgrjvTjv. Ib. § 3 xiyicogiu 
— ri'fknt. Dio C. XLIV 27 § 2, ubi h. 1. imitatur, in utro- 
que membro habet Sion , ut fortasse legit apud Tkucy- 
didem. 

Cap. 63 init. Fortasse: xai Tovkkmiq (pro to ikkniiq) 
Ttji yviouijq, w v ixaaToi (i. e. singulae civitates, cf. 64, 
pro ixaa Toq r i) uirj&xj/xtv ngdlqiiv xri. In sqq. recte habet 
ixaoToq, quia ibi cogitandum de legatis (cf. c. 58). 

t Cap. 63 § 2. Supple ftrj dfiqiovigoi^tv ttjv noktv <f9tigtiv 
(iav). f In extremo capite tantum non persuadet mihi Cobet 
rescribens : rjv Si dmaTtjaavTtg aXXotq {nraxotfacofitv, oil mgi 
t oil Tifnogtjaaa9ai tip a, dXXa x&v ixirv^tb/itv (pro 
xai dyav fi Tli^oi/xiv) cpiXoi fiiv av TOiq i%9ioTOtq, 
Siaqiogot S’ oiq ov %gt/ xax dvdyxgv yiyvoi^it9a. Mihi in 
rnentem venerat : dXXa xdv ti tv t v %ol ytt v xt i. 

Cap. 64 § 2 Tovq iv xiXn ovrag Participium abesse mu- 
lim , ut abest I 10, II 10 et III 36. Ubicumque addatur, 
magistellos in culpa esse suspicor. 

Cap. 67 § 2. drjuoa&ivovq [t ov tTtgov aTgaTijyoii]- Cf. cap. 
66 med. Mox supple: o9tv inXiv9tvov (iq) ra Ttifi], quia 
nXtv9txltiv significat nXiv9ovg nXdaattv. t Post pauca, dele- 


Digitized by Google 



59 


tis verbis ij yvkaxy — - prjSfvog , cum Kriigero scribendum 
dqiavig . t 

Cap. 68 § 4. i'<p aaav xgfjvcu dvoiytiv rdf mlkag xai 
livat ig paxyv ■ ^vvixuro S’ avxoXg [reiv nvkwv] dvoix - 
9aawv iontnTtiv xovg A 9tjvaiovg. Atticae elegantiae est 
Genetivo absoluto subiectum nou addere, ubi sponte e contextu 
intelligitur. Cf. supra 67 med. xai rort ngog xaig mlkaig 
rjSTj rjv tj dpaiga xai dvoix&ttowv xzl. Neque agnoscit 
ea vocabula Suidas i. v. Txgd^avng. Mox scribam xi t v vi Ixra 
nogivoptvoi ti agjjaav, nam neque iter facientes naguvai pote- 
rant, neque ita deinde opus fuerat addere : xai ovxcov rjdij ntgi 
rag mlkag. 

Cap. 70 § 2 supple: wg S' inti 9 tro (ro <5v) art. Non 
enim licet ex avakwxov, ut quidam opinantur, mente sup- 
plere ipsum contrarium ukwvat. Cf. Xenophon in Cyropaedia 
V 4 § 7. 

Cap. 72 § 3. — oti nokkovg — ngooik&oav x f g oi’A9ry 
voioi xai dnoxrtlvavxig ioxilkivoav. Rescripto Trgooekaaav- 
xag (Valla profectos) dele copulam. Eandem suspectam liabeo 
cap. 73 § 4 in verbis: xgovov S' imaxovrig [xai] wg ovSiv 
aqp ixarigwv inixtigrixo, dnfjk&ov ngoxfgot (pro ngox(gov) 
oi A&rjvaXoi xri. Paucis interpositis recte cod. Italus : xwv 
’A&tjvaiwv ovx (pro ovxixt) i&fkqodvxwv p&xia9ai. 

Cap. 73. Locum conclamatum sic tentabam : rots Si ^vpTxdarjg 
rijg Svvapiwg okiywv (cum Poppone pro xai xwv, cl. Schol.) 
txuqovxwv pigog ixaaxov xivSvvnltiv itxoxwg i'xiiv (pro 
i&ikftv) xokpdv. Loco III 36 similiter iungitur xokprjaaaai 
TiagaxivSvvtvaai. Pro dxog itvai recte dici tlxoxwg ty uv non 
est quod dubitemus. Nunc tamen ut lenius praefero: roTj Si 
(avxi) £ vuTxdaijg xrjg Svvaptwg xwv nagovxwv pigog ixaaxov 
xivSvvnluv, xai tixoxwg i&ikav xokpdv. Felieius quara h. 1. 
Badham (1. 1.) tractavit cap. 72 extr. post oiiSixfgoi probabi- 
liter inserens yivopivoi vnigxtgoi. 

Cap. 74 § 1. Vide ad 48 extr. Mox necessarium puto: xwv 
ngayparwv (xwv) ngog xovg ’Adyvaiovg. 
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Cap. 75 extr. Su i Bt9vvo>v Qgaxwv o? tioi ixigav [t v 
xfj 'A alp]. Ludimagistrum redolent verba ultima. 

t Cap. 76 § 1 (iovXojiiviov jiixaaxijaat xov xoajiov [xal] 
(g Sijuoxgaxiav [co(T7rf(> ot ' A9tjvalot xgiipui]. Debuerat certe: 
oi a iaxiv tj xoiv A9ijvahov aut simile quid, f 

Cap. 80 med. noXtfiloig tralaticio errore pro noXi /nxoij, 
sed longe gravius peccatum a scribis est in verbis praegressis: 
iml xal rod’ ingalgav cgoftodfiivoi avxwv (Helotarum) xijv 
vioxijxa xal x 6 nXrj9og. Diu est ex quo vidi ferri non posse 
xijv vioxijxa, tandem repperi quod verum est. Codd. variant 
inter vioxijxa et irxator^ra, quae lectiones manu ducunt 
ad genuinam scripturam xrjv ( y t v) v a i ox rjx a , i. e. xijv dv- 
Sgtlav. Fortes erant Helotae et propterea eos metuebant 
Spartani. Postquam articulus xijv primam syllabam yiv prop- 
ter similitudinem absorpserat, ex vuioxijxa alii vioxijxa fece- 
runt, uti vides, alii axaioxijxa , modo Graecum esset vocabu- 
lum, de sententia seeuri. Simillime y iv vaioxrjxa apud 
Apollodorum II 3 § 2 abierat in x i vioxijxa, sed perite 
Rercher (qui utinam mei meminerit, ut ego illius) restituit 
scriptoris manum. rtvvatmg interpretamento dvSgtlwg agud 
Thuc. cessisse suspicor V 9: xal vjtitg , w avdgig £t!jifia%ot, 
dxoXov9ijoaxt avdgtliog. In codice enim , quern olim Pa- 
risiis contuli, scribitur ytvvatwg (superscripto m. 2 yg. dvdgiltog) 
quae lectio propter praegressum avdgig altera aliquanto est 
probabilior. Ex utraque in cod. Leidensi natum est monstrum 
scripturae yivdgtiwg. — Cap. 80 § 2 supplendum: ofotig 
xal rjlglioaav ngiorog (auxog) ixaaxog iXiv9igovo9at. Cf. adn. 
ad II 65 § 6. 

Cap. 81 med. dvxanodotnv xal dno d o %ij v- Rei ratio 
postulat: xal [d v x)anodoy_rjv. 

t Cap. 83 § 2. wax' ix xov xotov’xov xo ivfj fiocXXov o' 
Bgaoldag xa xov ’Aggtftaiov rjljlov ngdcwnv ■ An xotvwg, 
i. e. sine studio ? Cf. Dio C. XLV, 44 § 2. + Alteram certe 
eo sensu usurpari non raemini. 

Cap. 85 § 1. ij jiiv ixitijiifug — yiyivijxai xijv alxiav 
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inaXq&nlovaa. Verte : facia est eo consilio ut sqq. Quare 
reponendum inaXij&tiiaovau. lb. § 3 . xal rgy air lav ov% 
f £co niarijv dnoSaxydvai, aXX' ij ddtxov rigv iXev&igtuy im- 
qiegnv 1 7 do9iyije xal dStlyarog riftoonijaai r a ngog 'A&tj- 
valove, rjv intmatv, agnjf&a*. Desideratur verbum unde sus- 
pensi sint Infinitivi inupigny et dcfT^Oat, quoniam vix licet 
e praegressis cogitatione repetere aXX' (*£<» rt] y air tar) i. 
e. sed accusabor, quia illic f£a> ponitur alio seusu, sc. pro 
Svvijao/xat. Melius sane in apodosi post iXivlhglay Thuc. in- 
seruisset verbum dd£a>, quod cum Kriigero subintelligi pror- 
sus nequit. Utrum stili vitiositas h. 1. imputanda sit ipsi 
auctori an librariis, non de6nio; vitiose ita scribi nemo mihi 
eripiet. — Quae verba hiulca simul et interpolate sequuntur 
corrigenda puto ad hoc exemplum : xat rot (ins. tff) organa 
yi rfjd’ [t)v vvv iyw i'jra)] ini Nlaatav i/tou (toij&rjoavrof 
ovx rj&i Xgoav ’AShjyalot nXiovig ( 1 . nXtiovg) ovrig ngooi ui£ac, 
won ovx lixdff vijirfl yi avrovg (arolco insero) r a» iv N toaia 
orgdrtg tooy nXij&og i<p' vftag dnoontXat. Verba gv — *j£«b, 
in quibus mire variant codices, continere pronominis rfjSt in- 
terpretamentum habeo persuasissimura. Articulum quern post 
xairot restitui qua causa exciderit nemini erit obscurum. 

Cap. 86 rued. Sty oaqiij pro doaqiij eerta est et evidens, si 
qua alia, emendatio, quam dudum receptam esse oportuit, sed 
vix minus evidenter corrigi poterurit, quae absque vitii suspi- 
cione depravata leguntur § 4 :ulq rt rove ' A&qvaiove iyxXrj- 
ftaot xaranoXtuovftiv , avrol Sty cpatyotftf&a ix&iova ( 1 . i x&toi) 
rj d fit] vnodiilgae agirijy xaraxrioftivot. Ad i%&ioya inter- 
pretes ex iyxXtj/taot supplent iyxXtjftara, non cogitantes ab- 
surde dici et nihil signilicare iyxXtj/xara (eaque ix&iova) 
xaraxrao&ai. Collate autem praegressa periodo: %aXi ncortga 
yag Sty rrje dXXocpxlXov ag^qs *‘*1 *ri., nihil est certius quam 
post dgtri/y excidisse an %rj v, vocabulum illi tam simile, ut 
saepissime cum eo a scribis permutatum sit. Optime autem 
dici i x & iu> — dg%ij y xuraxrao 9 at quis Graeci sermo- 
monis gnarus ignorat? Loco ita correcto, ftaxgct xalgttv qp gd^o- 
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ptp Scholiastae coinmento, quod sequuntur interpretes: olg 
rjyovp iq>’ olg. Dativum enim esse instrumentalem apertum 
est = xoig iyxXtjpaatp iq>‘ olg. 

Cap. 87 initio compares Dio C. XLIV 38 § 1. Violentissime 
Badham (1. ].) et iusto obscurius locum corruptum § 1 sic re- 
fingit: tvpot S' opxtg d^ttoatxt pi] xaxovpepotg tjptp tpaipt- 
a&ai xijp iXtv&tgtap pi] dxlpdvpop (oiaa v). Tam a senten- 
tia quam lenitate remedii magis se commendabit haec lectio: 
ivvoi S' op xtg algiuHiiTt pi] xaxotlptpot Stco&da&ai (dele xal) 
t i]p iXtv&tglap, ( i]v insere) pi j axhSvpop vplp cpalpta&at , 
Slxatop x (hat xxi., in quibus nulla litera mutata neque ul- 
lum vocabulum transpositum est. Ad infinitivum post relati- 
vum cf. 98 § 3. 

t Cap. 90 init. JrjXtop — [ro ttgop tov ’ j4nbX\topog]. Ipso 
loco, qui legitur alienissimo damnatur additamentum. Petitum 
e cap. 76. t 

Cap. 92 § 2. xui tlol Stjnov noXi'ptoi ip to x i av ftagltg 
xazaXijqiQwat [xal] b&tp intXfXSpztg noXiptu iSguaap. Cor- 
recto ox eg pro to x t sponte excidet copula, quam, ut vocula 
xi haberet quod sibi respondent, corrector nescio quis parum 
curans pravam syntaxin de suo addidit. Eandem male repeti- 
tam deleverim § 3, inserta siinul vocula on cum Reiskio: xal 
ngog xotlxovg yt Si] ot [xal] pi] oxt xoig iyyvg dXXa xal 
xovg ano&tp (1. anto&tp) nttgtbpxai SovXoi la&at. — lb. § 7. 
oi) to Ugop dp opto g xapaapTig vtpovxut • Vide an satis 
defendatur haec lectio (capita 97) verbis: nagafiahopxtg xu 
poptpu xtbp ‘EkXrjPtop et (cap. 98) nagapoplap — opopa- 
a&ijvui, nam est ubi parum aut nihil intersit apopwg inter 
et nagapoptog. Sin minus, aut dpoaltog coniici potest aut 
tx aQ a p 6 poog. Sed mutatione opus non esse videtur. 

Cap. 93 § 1. inti Si ngooiptlgtv. In optimis libris est 
xal in (l Si, unde fortasse legendum: xal inti S rj. Sed 
maioris raomenti est emendatio verborum sequentium : iyyvg 
xov axgaxnlpaxog avxtbp ig ^togiop xa&laag o&tp Xocpov opxog 
ptxalgv ovx i&ttogovp dXXtjXoug. Verbo &ttogdp pro ogdv 
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quia sequiores tantum utuntur, punctum temporis non dubito, 
quin lenissima mutatione hie rescribendum sit: ov xa&itoga >y 
(ovxi&' itbgcoy, de quo antehac cogitabara, nuin sententia admit- 
tit ?) dXXijXovg. Cf. VIII 104 extr. waxe — /iij xdxonx a 
liiiat. — lb. § 2. t og [at/roi] ri/yiX9t] recte Kruger (cf. meae 
Exercit. Criticae p. 151), sed idem pronomen deleverim mox 
quoque t'i xig in tot [av ra>], in qua formula imiyat absolute 
solet usurpari. 

Cap. 94 § 2. Una litura dele verba: axt nuvaxgaxiag ft- 
veay xwv nagoyxaov xai daxiav ytvofit vyg, quae adseripsit olim 
nescio quis memor eorum quae Th. narraverat cap. 90 § 1. 
Karo tanta sermonis scabritie sese prodidit emblema. Ignorant 
enim boni scriptores substantivum navaxgaxta, excepto Dativo, 
qui adverbii vice fungitur. Et quam inepte additur istud nag- 
ovxcoy I — Ad verba extrema vide adn. ad II 86 extr. 

Cap. 95 § 2.ytoQTjOfx( — ig avxoilg. Imo in' atixotfg. 

Cap. 98. Nisi me fallit opinio, depravata sunt ultima verba 
huius capitis, quae sic corrigenda videntur: oaqxag x’ ixiXtvoy 
otpioiv inixginttv (pro tlneiv) antovaty ix XT\g Boiai- 
Ttav yrjg — dXXd xax a xd nuxgta xovg vtxgovg [anivdouaty] 
dyaigiiafrat. Participium antySovoiy (debuerat eius auctor 
antiaafitvotg aut vnoanovdovg) interpretaudi causa adscriptum 
videtur ad xax a xd naxgia. Ad corruptelam verbi intxgtntty 
compares locum VIII 67 § 2, ubi pro a y 1 1 n 1 1 v multi codd. 
exhibent dvaxgimiv. Verum esse unity primus agnovit Cobet. 

Cap. 99 extr. dntovxag [xai] dnoXafiiiy. Incredibile dictu 
est quam saepe ista vocula in veterum scriptis iuterpolata sit. 
Cf. ad II 4 § 2 , IV 92 § 2 et § 3. Hie recte haberet , si 
scriptum esset dntX&iiy. Recte abest a capitis initio : dmoyxag 
— dmxptgfa&ai. 

Cap. 103 extr. d n go a doxy x 0 g ngooniowv. Thucydideo 
scribendi mori magis congrueret: ang 0 adoxtj 1 0 1 g inmtatay. 
Et in t niatiiy cod. meus Paris, habet revera a 2 man. scrip- 
turn supra ngoaniaiay. Cf. II 93 extr., IV 72, VII 29, VII 32. 

Cap. 105 § 1. nvy&avd/ieyog xoy OovxvdtSijy xxrjaiv 
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i'X ttv rwy XQVOtiair \jitTuXXwv~\ igyaaiag iv rfj mgl ravra 
ijgaxjl xxi. Veterura usu teruntur doyvguu et %gi toiia pro 
auri- et argenti-fodinis. Graeculi saepe adscripserunt i'gya 
aut yttxuXXu , quae textui illata uimis patienter ferunt editores. 
Eodem emblemate liberandi sunt loci II 55 et VI 91 prope 
finem. 

Ibidem § 1. 'AyttfinoXirwy xal ’A&gvaitov rwv ivov- 
rwv Toy fiiv I SovXdfxtvov ini row iavrov xrjg 'iogg xal ouotag 
/xtri^oyra ytivnv , toy Si /xij [i&iXovxa] anti you r a iavrov 
ixcpiQOfiivov nivrt tjftigwy. Orationis fulcro i&iXovra melius 
carebimus. Sed insuper de vitio suspectum mihi est iyovxwv , 
quod satis proprium non est de iis, qui in urbe aliqua habitare 
dicendi sunt, sed potius usurpatur de eo, qui alicubi aliquan- 
tisper commoratur. Longe igitur malim ivotxodvrtov, ut 
recte scriptum est cap. 124 § 1 et alibi. ’Evt'tvat optime 
habet I 67 § 1 et III 34. Loco VI 50 (ivijaav yotg uvro&t 
avSgtg ret iSvgaxooiwv povXdfUvoi) sermo quidem est de op- 
pidi incolis, sed ita diuersa est eius loci ratio , ut ne satis 
quidem aptum ibi esset iyuxijaay. Sentiuntur talia melius 
quam demonstrantur. 

Cap. 106 § 1. xal twv it; to Xrjtp&ivrwv ov%voi oixuot tv- 
Sov ijoav. Unice recte Palatinus a v %v ot g. 

Cap. 108 § 4. wg uvtw ini Niaatav rfj iavrov ftovg orga- 
na ovx fj&iXxjoav ol ’ A9gvatoi tgvuftaXflv . Recte improbatur 
Dukeri coniectura Nioalcf. Nam ex additis illis rfj iavrov 
organa liquido constare puto excidisse post Niaatav partici- 
pium (Soii&Tjouvri. Cf. locus sitnilis 85 extr. : ini Niaatav 
ipoii pot] 9rjaavrog. Cum Poppone illud non scriptum in- 
telligere nulla nos patitur grammatics. 

t Cap. 109 § 2. Ndvgv — ig to ngog Ev(ioiav niXayog 
rtrgaytfjttyrjv. Topothesia non minus ridicula quam si dicas v. 
c. Cymcn Euboeae oppiduin spectare mare Icarium. Sub Ev- 
potuv aliud nomen latere certurn est. Geographia suadet 2t- 
&oviav, ut intelligatur sinus Singiticus. t Cap. extr. Eavg 
Si xal Jiov dvriorrj. Possis dvriorrjoav , sed lenius for- 
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tasse corrigendum up x taxi ixg, i. e. apxtoxgxgp. Diversi ge- 
neris est quod legitur V 80 init. 

Cap. 112 extr. iv&vg [a*>a> xai] ini ret fitxioiga xr/g noXtcog 
ixgantxo ■ t Cap. mud. rtb xti%ti ntnxioxoxt xai oixoSofiov- 
pt v (o. L. xa.voixoSofi.ovfiivfo. t Cf. v. c. I 89 § 3, ubi 
pro avotxodofitTv in Lugdunensi perperam est verbum simplex. 

Cap. 113 § 1. oi Si ngaooopxtg xai oig xavxu ggtoxt. 
Imo xavx a (sc. rois ngdooo vat p ) . 

Extr. cap. xaxeqwyop Si xai xiop Togtopuioop ig avxotlg 
Malim ig avxo, sc. ro tfgotlgtop; uam xaxicpvyop nag' A9g- 
vaiovg (cf. 114 § 1 et § 4) ig xo qigoilgtop , non vero ig ’A&y- 
vaiovg. 

Cap. 115 init. Cf. ad II 8b extr. Cap. 116 ' A&gpccg. Vide 
ad II 15 med. 

Cap. 117 § 1. pofiiaapxtg — xai igviifigvai xd nXtito. L. 
xdp. Mox § 2 wg ixi BgaoiSug tvxtl^tt. Verarn lectionem itog 
Servat Scholiasta ad Ar. Pac. 487. Cf. Cobet ad Hyper, p. 51. 

Cap. 118 init. Recte K.r. verba : roej flip AaxtSatftopiotg 
— ngoaxggvxtvofitpot transponi iussit ante verba ntgi flip xov 
itgoii xxi. Quo facto, simul in his verbis deleatur emblema 
SoxtT ijpip , loco iam depravato insertum ab interpretibus. — lb. 
§ 8, cf. ad II 7 § 1. — lb. § 19. Forsitan: ngorxop ntgi 
xrjg tigijptjg (lovhilauodai 'A&qpaiovg xud' oxt dp tig 
(pro iaig) rj ngto(Sttu [7rfpt xgg xaxaXdatmg xoii noXifiov]. 

Cap. 122 extr. KXitopog ypw/xg [rrfjffdf p x i »■]. Participium 
neque lectum a Valla ueque in bac formula usitatum. Cf. Ill 
50. Male Kr. obmovet locum I 78 § 1 , qui est toto coelo 
diversus. 

Cap. 123 § 1. MipSg aqiiaxaxat uvxaop, noXig ip xg IlaX- 
Xgpg, ’Egtxgiwp dnoixia. Plura apposita Graece iunguutur per 
voculam Si, quare scripserim : Egtxgiaip [S') dnoixia. — lb. 
§ 2 suspicor : Sto xai oi Mt pSaiot fiaXXop txoXytgaap , xrjp xt 
\_xov om. codd. It. et Vat.] BgaaiSou ypw/tgp ogthpxtg ixoi- 
figp, xtxfjiaiQOutpoi xai and xrjg Extwpgg oxt ov ngouSiSov, 
xai dfxa xiop ngaaaopxtop acfiioip oXtytop [rt] dpxtop xai w g 
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TOTf o (pro xai utf riirf) iptXXijoav ovxixi dviv xatv, dXXd 
tiiqI atpiaiv avxolg <fo(iovpi vtov [to xut&S7]Xov del. K.r.] 
[xai] xaxufliaoapiviov nagd y vuiptjv Toils noXXovg. Verto: et 
simul quia prodilores numero quamvis pauci essent nihilo- 
tninus tunc propositum suum non amplius segniter agita- 
verant, sed sibi ipsis metuentes plebem praeter opinionem 
vi superaveranl. 

Cap. 125 § 2. BgaaiSag 8i apa t ij ftp ids tiSf xovs Met- 
xiSorag n g o x f %iog »; xo ra s- Qui, ut h. 1. Macedones, xa- 
xaardrrff t’s — < fvyijv jatnovaiv in' oixov (cf. § 1) male 
dicuntur ngoiiogtlv, quocirca reponendum duco ngoavaxtito- 
gtjxdxuf. Ita demum recte sequitur: x ai atnoj — Suvohxo 
a v a %o>q i tv. Cf. 128 § 3 ogyi&ptroi — xf] ngoavay^w- 
ij ij a f i rviv MaxtSovtor. t Ibidem %vvayayiov xai avxoi if 
xtxguywvov x af it* rods onXtxag. Scripsit Tnucydides, quod 
veteres in ea re constanter dicunt, is nXaio to v , cuius lec- 
tionis vulgatam interpretamentum esse noli dubitare. Cf. VI 67 
ibique adn. Scholiastae: ip nXatattg] iv xt rgayiovtg oyrjpart *). 
t Ita loco VI 22 Pierson ad Moer. p. 219 pro ntcpgvypivus 
xgi9ug nostro reddidit xdygv g. Cf. eius Praefat. p. XXXII. 

Cap. 126 § 2 1. noXipixd pro noXtpia. • — § 4. Quod con- 
iectum est rti> at] 9 ft pro nXtj&ii ferri possit, si simul 
scribatur (tjjs) ognwg. Cf. Dio C. XLII 27 § 1 oxpig — 
dt]9tjg. Lenius tamen corrigas: dr/9tia otpftos- Cf. VI 31 
extr. xoXptjg Tf 9dp(Sti xai oipftos Xapngortjxt. Ib. 
§ 6 xoopcg [ xai rdf ft] ati&ig vnayayovxfq. Apud Ihucydidem 
et antiquiores xoapog saepe nihil aliud signifieat quam rafts- 

Cap. 127 § 2. L. xwr ipir) ptxd BgaoiSov ‘EXXtjvatv xrt. 

Cap. 128 cxtr. ran* S' aVayxatW l-vptpogwv 8 tu v uttxug. 
An 8 i a a x as? 

Cap. 129 § 3 iywgovr t’s rods MtrSatovg. 1. ini. + Ib. 
§ 4 xai i e oXiyov atfixfxo — ptxtj&qpat. Praep. if non 

1) Libraries ignotum vocabuiura esse apparet quoque e loco VII 78, ubi pro 
verbis Ip 7tXn tain in militia codd. legitur iv dttnXuoiio 


Digitized by Google 



r»7 


agnoscunt codd. HN. Legendum n a g’ ohiyov. Parum ubfuit 
quin. Cf. Ill 49 , 79 VII 71 , VIII 76. t 

t Cap. 130 § 3 xai Ttvog avrat itov [eiirii del. Kr.] tov 
Srj uov dvTftnovTOS — xai uis avTtiniv imanaa9i vxog — 
xai &OQvfiq&f prog. Imo ftoQvpijoaPTog, i. e. quum 
tumullum excit asset, t 

Cap. 132 xai twv tjptltvruiv [«ura>j>] iraoavoftaig dvS(/ag 
i%t}yov ix Xndorjjg. Pronomine, quod h. 1. melius stbest, aegrc 
caremus post verba praegressa : Suxwlvaf to nzoarto/ia xai 
xi\v TTaQccaxfviiv. Quare illuc trausponendum videtur. — In 
extremo capite require xattiaxaoiv (pro xa&taiijatv) 
scil. Ischagoras et Aminias et Aristeus; nullo enim iure inter- 
pretes ad xa&tarqaiv solum cogitant Ischagoram. 

Cap. 133 § 2 xai i j [Ayoaij] flip — txij Si tj Xqvoig 
tov noki/iov rovdf tTiiXapfv ox rw xai tvaxov ix /xiaov + 
dvt itii<fn!yn. L. or’ i'tfvyt, ni potius utrumque vocabulum 
expungendum. f 

Cap. 135 § 1 xXiuaxa npood’tig. Licet ita iam legerit 
Scholiast a , ut apparet e scholio: tj Trpoattfoij] trig xkijtaxog, 
tamen lhucydidem xkifiaxag dedisse arbitror; nam in re 
quae hie narratur niinis ineptus est numerus singularis. 


IN LIBRO V. 

Cap 2 § 1 tov Ko k o <{i ai v i ai v ktytiva. Pluygersio debe- 
mus tov Acoqpdr ktftiva, quem tain diu criticos latuisse per- 
mirum est. Ib. § 3 vavg Hi ntQitTnuqif Sixa is tov ktyteva 
[7rrpiTrXfr»>]. Ultimum vocabulum abesse malim. Paullo di- 
versus est locus VI c. 50 Sixa Si twv vtwv nffothrifixfiav is 
tov fiiyav kt/xiva [ nktiiaai rt xai ] xaTaoxi\))ua&ai. et tamen 
ibi quoque verba inclusa magis sapiunt magistellos quam his- 
toricum. Cf. VII 9 , 17, 20. Mox cap. 3 § 1 ambigo utrura 
leniter corrigendum sit: xai ai vtjtg ctyta ittQtinkfov (at) 
is tov i.tfiivu niQinf/xy&finat , an potius vocabula ig — nt- 
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pinifHfi&uoat (aut certe hoc participium) tribuenda sint in- 
terpretibus. 

t Cap. 6 § 1 deleantur duo additamenta 'AvSputv dnotxia 
et t ijv Qa(flu)v dnotxiav, quorum illud e IV 88 extr. , hoc 
e IV 107 hue adscriptum est. + Posterius insuper arguitur ar- 
ticulo male apposito — t lb. § 5 requiro : rd d’ onXtxixov 
$t! final* ijtfooiaro (pro rj & g o t a & tj), ut recte sequitur irt- 
xdf_axo. t 

Cap. 7 § 1. i'nfiTtt r\vayxda9t] [not tjaat] onep 6 BpaoiSas 
nQotffSfxfxo. Egregie cod. Italns, quod criticos latuisse im- 
pense miror , omittit mauifestum interpretamentum. Rectissime 
enira dici dvayxd^fts&ai ri optimorum scriptorum exeinplis ab- 
unde constat, quae exempla quodvis lexicon tironibus suppe- 
ditabit. Male contra, nisi fallor, idem verbuin fMftovwxat me- 
dio fere capite: ovy ws xu> aacfiaXti , rjp dvayxa^yxai, nt- 
Qtopjijtov, quae iusto obscurius dicta sunt, nisi statuamus post 
dvayxa^tjxat propter ductuum similitudinem excidisse verbum 
dy(oi>i^ta9at- 

Cap. 9 § 1 S’ intjfiigtjaiv w xponcp Stavoovfiat nout- 
oftat Siddaxco ‘tva fitj rd ri xax’ oXtyo v xai fir) dnuvxaf 
xtvSvvtxhiv ivStit (patvofitvov axoXfiiav napa<Sfr\. In opti- 
inis codd. legitur red xi, in qua scriptura delitescit, quod 
unice h. 1. convenit: 'iva fitj r to rd *#r oXiyov — xivSvvtiltiv 
— axoXfiiav napdafpij. Non enim sufficit neque quod Reiske 
proposuit ro yt , neque quod Bekker et Kruger edideruut to, 
deleta vocula r t cum libris quibusdam pessimae notae >). — 
Vitiosa syntax! laborant § 2 haec: rod? yap ivavxiovs tixa£co 
xuracppoi/ijati xt tjfiwv xai ovx &v iXnioavxa; tdj [&/»] 
im^iX&ot rii aiiToii is fid%Tjv xxi . Non intellexit is, qui male 
repetivit particulum dv, solere Graecos earn voculam , quamvis 
pertineat ad sequentia, pouere inter negationem et verbum, 
unde ilia suspensa sint. Sic cap. 8 extr. recte scribitur v. c. : 
ovx & v vofii^tov aiixovs oftoiws dnoXafitip av9is fiifiovwfii- 

1) Mis ium prelo tubicctia, video ia eaudem emendation sm iocidisse Popponem. 
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vovg. — Acutissime Kriigcr intellexit § 4 e verbo f uvxa%- 
9ijvai literam i eximendara esse. Ibidem primo obtutu dubi- 
tes de sinceritate verborum : dno xov npocpavoiig ftdXXov xai 
dvxinapaxax9ivxog rj tx xov npog x 6 napov ^v/xqii- 
govxog xi t. At legimus: I 36 § 1 ro fiiv StSeog — to Si 
9agcrovv (i. e. x 6 StSeivai — to 9apotiv), I 142 § 4 iv x w 
H>) fitXtxwvxt (i. e. petXtxdv ), II 63 § 1 rto xtfuofiivco (i. e. 
to) xifida9ai), V 9 (mox) too vnaneivai nXiov rj' xov (itvov- 
xog (i. e. xov fiivnv), V 102 fitxa xov Sgeofiivov (i. e. xov 
Spaa9ai). Ad quorum locorum exempt um dno xov dvxenaga- 
xa^&tvxos dictum esse potest pro ami xov dvxtnaoctxa%ftfjvai 
(i. e. t’5 dvxcnaparai-tcog). In alio quovis scriptore suspiceris : 
oaxig Si xag xotailxag duagxiag xwv ivavxiarv xaXXitsx iSeov 
xai djxa npog xijv iavxov Srlvaftiv xrjv iniytipijatv notttxat 
utj and xov ngotpavovg fiaXXov xai avxinagaxa%9tig 
rj ix xov npog x 6 napov Igvfifpigovxog , nXuax lev o q&oXxo. 
Eteuira non intelleetum Nominativum inter duos Genetivos npo- 
epavovg et | vfiepigavxog a sciolo in Genetivum mutatum esse non 
foret quod magnopere miraremur. Attamen apud nostrum propter 
scribendi usum modo memoratum satius fuerit a durissima locu- 
tione abstinere rnanum. — lb. § 5 iXnig yap ftdXioxa (1. fiaXtox’ 
lev) avxovg ovxeo <po^r)9rivai Fortasse non spernenda est lec- 
tio codd. deteriorum LOP 9opvpr;9rjvai pro <po(lt]9ijvcti- Al- 
terum verbum non est alterius glossema — neutrum enim non 
est scribis notissimum — sed 0OPTBHQHN Al et epOBH- 
QHNAl facile mera corruptela unum ex altero nasci potue- 
runt , facilius vero duabus literis elapsis hoc ex illo , quam 
ratione invorsa. Insuper 9opv^rj9ijvai hie et per se paullo aptius 
videtur — licet alterum non sit ineptum — et ideo praeferen- 
dum , quod sic, quae res nostro ut bonis scriptoribus omnibus 
cordi est, raagis variatur oratio. Cf. VIII 96 § 1 et § 2. Praegressa 
enim modo sunt verba: xai xaxd to tlxog cp o (i ov v x a avxotlg. 
Ad 9opv^tj9ijvae cf. mox cap. 10 § 7 !-vvi(ir] — 9opv{ 3i]9ij- 
i ’at. — Magistellis sua reddiderim in ipsis verbis sequentibus: 
to yap iniov raxtgov Stt voxtpov xoig noXt/u’oeg xov napov- 
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roi [xai tict%opivov], quae vocabula nou tantum addita exstin- 
guunt lumen orationis sed etiain subabsurda sunt, ita adieeta, 
quasi rb iniov vox too v non veuiret animo hostili. Ipse sane 
Thuc., si sua essent, seripsisset: xai /.layout vnv tjSr/. — Ad 
verba vicina xai 6/uTg — dvilgtiuig vide quae supra annotavi. 
In iis, quae statira subsequuntur , utique recipienda, quam edi- 
tores spreverunt , Stobaei lectio: xrti voftiaaxt (x g i a) tivai 
xov xaXuig TroXqufiV ro tOtXtiv xai rb aia%vi/tO\hxt xai (to) 
roig aQiovai nttOtoQui, inserto de meo artieulo, qui ante 
to ig proclivi errore elapsus est. Nuinerale in huiuscemodi sen- 
tentiis a Graecis addi solet , neque Thucydides hac in re a 
reliquorum usu discedit. I 74 § 1 rpia rd uxfithftwxaxa ig 
av rb nagta%6[itfta tini&uov xt vtwv TtkiiaToi’ xai ai’Hgu 
(fxgaxyjyov ^vvtxioxuxoe xai ngottv/iiav box voxdxijv. Cf. I 
122 pr. fin. rpiaip xcbv iityiaxtav £ufi<poga)i> dnrjXXaxxai 
d^vvtoiag tj iiuXaxtug tj d/xtXtiag. Adde III 40 § 1 , 66 § 
2 et IV , 64 extr. Fieri lgitur potest ut non aliter scripserit 
Thuc. I 76 med. : vno (xgidtv) xiov iityiaxoov mxti&ivxtg , 
xifiijg xai Stovg xai wqitXtiag. Cf. etiam III 42 § 1. Pcrgit, 
orator: xai xijdt tjuiv xfj rjfxigcf r/ ayu9oig ytvofitvotg iXtv- 
9tgiav xt vndgittv xxi., ubi constans Graecorurn usus postulat : 
tj (dvdgaoiv) ay a 9oTg ytvo/xtvoig, ut rectissime legitur 
in praegressis: xai avxog xt dri/g dya9og ytyrov xxi . '). 

Cap. 10 init. Vide adn. ad IV 21. § 2 absurde scribitur : 
imuav xt n oft t g n o A A o i — vnotpaivottxai. Elegantem 
mecum emendationem communicavit Xaber : oarodog noXXij — 
vno quivtxai. qua plane solvitur loci difficultas. t lb. § 5 
oi g ydn — xovg imovxag. Redolent haec verba interpretem. 
Ad rem cf. Liv. IY 37 § 10 t 

Cap. 16 § 6 did r rjv ix xijg ' Axxixrjg noxt /ntxd fltogtov 
[doxot'xrai'] ava^wgi/oiv. Graece sic dici nequit pro r. u. 5. 

1) Apod Xcnoph. Cvrop. VTT $ 11: fin tv' to av*f(>t$ — xvrjoaa&tu. 
’ A XX* [o>] avrlQsq dya&ol y*vd)ftt&rt xt#. ahiieicncla intcriectio perpcram rcpctita. 
Cf. 4 12 $ 32 $ 41 (ter). Apml nostrum iterum avrlpw v inscratur IV' 92 $ 6. 


Digitized by Google 



71 


Soxovaav y iv ia9ai «• Ad quem vero locum provocant 
III 10, cum alia de causa correxi, neque si sauus esset buicce. 
ex mea quidem sententia praesidio foret. Nisi autem egregie 
fallor, aliquot codicum lectio Swnwv Soxovaav tcog com- 
parata cum pluriraorum librorutn scriptura Swqwv Soxy- 
aiv tantuin non digito dcmonstrat in archetypo quondam lo- 
cum sic scriptum fuisse: Sid ri/v ix xijg 'ATTtxijg non find 

itatQotfoMijottos 

Swqwv dva^wQtiaiv, superscripto glossae glossemate, cuius 
reliquiae hodic iuxta genuinum vocabulum leguntur in editioni- 
bus, unde eas quo citius eo melius expungemus 1). 

Cap. 18 § 2 interpres sua infersit, de quibus vide adn. ad 
It 7 § 1 et ef. scholium ad prima vocabula capitis 22 : of Si ft l/i- 
/xa%oi] twv AaxtSatfioviwv ■ Vetusta esse haec interpretamenta 
apparet e recto usu articuli, nam recentior scholiasta procul 
dubio scripsisset twv 'A9. et rwv Aax., quod exhibent libri 
quidam pessimae notae. — Initio huius capitis verba : irrpt 
ftiv twv itQwr twv xoivwv 9iUtv xal iivai xai fiavTtt’t- 
o9ai xai 9(wqhv xard Ta naTQia tov (lovXdfttvov xal xaxd 
yrfv xai xaxd 9dXaaaav dSfwg monstrum alere certum est. 
Suspicor autem IENAI reliquias esse verbi , quod cum 9vtiv 
saepissime eoniungitur, tov 2AIEN AEIN, quod verbum si 
capite et cauda truncaveris, ipsae illae literae (nam A et A vix 
distinguuntur) restabunt. — lb. § 3 dudum obtemperatum opor- 
tuit. Dukero codicum quorundam scripturain S lx a ig %Qijo9wv 
praeferenti vulgatae S ixaiw — Interprets esse puto ul- 
tima huius capitis verba ’ A9Tjvaioig xai AaxtSaiftovloig : pa- 
rum enitn me movet quem opposuit tali suspicioui Kriiger 
locum^ 29 § 34: woqxov livai TtQ0a9t7vai xai atftXtiv oti &v 
dfitpotv xoiv noXtoiv Soxij [ AaxtSai/iovtotg xai 'A9q- 
valotg dele] , quoniam is locus manifesto non hue spectat 
sed ad cap. 23 extr. , quo continetur formula societatis solos 


1) His scriptis c Popponis editione intclligo rfoxovactv iam suspectum fuisse 
Haackio, qui taincn non inlcllccta corruptelae ratione male tuetur scripturam 
fif to doiQrov doxfjaitv. Vide V. L. apud Popponera et scholiastam. 
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Athenienses inter et Lacedaemonios , in qua de utrorumque 
eociis nulla fit mentio. — lb. § 10 'OXvpniaoi xai Tlv9oi 
xai 'Ia&no 7 xai tv ’A&tjvatg. Tam nomina praecedentia quam 
bonorum codicum lectio xai 'A&ijvaiai documento sunt Thuc 
scripsissc xai ’A&ijvflai , quod e correctione , ut suspicor, sed 
male addito v ephelcystico habet unus liber pessimae notae. 

Cap. 21 § 2 requiro ini&txo pro inti&txo. 

f Cap. 22 § 2 vopi^ovxtg ijxtox’ &v aipioi tot Ig xt ’ Agytiovg, 
intiStj ovx i/9tXov ’AfintXiSov xai Aiyov iX9ovztov imantv- 
Sto9ai [vojiiaavxtg at/rot)$] av tv A9tjvaitov [ot/] Sttvovg 
tivai. t Pron. avxovg omittit cod. Italus. 

Cap. 22 § 1. Of Si l-v'fina%ot tv xfj AaxtSaipovi avxoi 
txv%ov ovxtg. Pessime Kruger pro corrupta voce avxoi fre- 
tus locis aliquot interpolatis rescripsit auxoii- Collate loco 
V 17 § 3, unde apparet iam ante socios convenisse Lacedae- 
monem (cf. V 27 § 1 et 30 § 3) , ex ATTOIETTXON elicui 
ATQlCETTXON , i. e av9ig ixu^ov. 

Cap. 23 § 3. Expunge partic. ovxag perperam repetitum. t 
In extremo capite transpone: on &v Soxfj dutjioxtQOig ivoqxov 
tivai. f Ita corrigebam in Anal. Crit. p. 9 ignorans vel potius 
immemor Cobetum Mnem. VI p. 289 adhibito loco Xenophon- 
tis Hell. VI 3 § 18 proposuisse: on &v Soxfj tvogxov dfi- 
ipoxtQOig tivai. Q,ua de re admonitus ab amico nescio tamen 
an locis Thucvdideis V 18 extr. et 29 extr., quibus mea emen- 
datio nititur. in Thucydide cmendaudo aliquanto plus tribuen- 
dum sit quam loco Xenophonteo. 

Cap. 26 extr. In frequentissima confusione praepositionem 
t’5 et Sid prae i£t]yijoofiai praetulerim Sn/yij< lopai, quia de 
narrando magis quam de expLicando aut interpretando sermo 
est. Cf. VI 54 § 1 Si’ inioxiXTjv £vvt vjjiav, f/v ini nXiov 
S 1 1 ] y tjtsdfit v og dnoipavti). 

Cap. 27 § 3. dnoStl^at Si avSgug oXiyovg av xo- 

xQazogag. Quod ad potestatem allinel interpretatur Kriiger : 
at ita certe soribeudum foret rrjv aginv, quod ipsum tamen 
nimis otiosum, quia ea notio iam continotur vocabulo uvxoxga- 
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tcdq, quod nunquam eiusmodi additamenturn comitatur. Cf. 
v. c. VIII 67. Vix probabiliorem arbitror L. Dindorfii con- 
iecturam ad Xen. de Vectig. IT § 7 corrigentis ag^Hv. Quare 
vocabulum agyj]v expungere malim memor locorum I 96 
med. et IV 53 med., quos eodem emblemate liberavit Cobet. 
Eodem denique tiberaiidum suspicor locum ilium Xenophonteum, 
quo facto ibi scripserim: xai ft /ifTotxoqt'Xaxag yt wantg 
ogqiaroipttXaxag xadhoxaifitv xxL — Sequuntur verba haec: 
xai fit] Ttgog top Stjfiov rovg Xoyovg tivai tov fit] xaraqiavtTg 
yiyvtoftat voiig (*V ntiaavTag to nXf]&og- Bene Gocllcr 
intellexit in his verbis nullum esse praesidium loco t IV 46 
§ 3 , quern non dubito quin hoc modo restituendus sit : oi Si 
tov Stjfiou nQOGTaTCu [twv Ktgxvgaicov dele] StdioTig fit] oi 
’ Afhjvaioi aiiTovg (pro to tiff) iX&ovrag ovx dnoxTtlvwatv. 

Cap. 28 § 1. Oi Si [rmv 'Agyt'aov riydjjfff] axoiloavTig 
intiSt] dntjvtyxav xtI. Inclusa abesse malim hie et simili- 
ter 37 § 2: xai o'i [twv ’Agyttmv rivdpes] wg tjoOovTO av- 
Tovg Stxofitvovg tov Xdyov xri. Cf. IV 33 § 3, 68 § 5. 

Cap. 29 § 1. dele air twv. Vide adn. ad II 7 § 1. t lb. 
xaTiOTQanTO [ vnrjxoov ]. t lb- § 3. Vide ad cap 18 extr. 

Cap. 30 § 1. xai jjriuivTO t tjv Tt iorjytjaiv tov tiavrog. 
Perperam scholiasta tov navrog] Stivoii. Imo tov navTog 
ngayfiuTog. Cf. I 128 med. de Pausaniae proditione: xai tov 
navTog nodyfiurog dgxt]v itroitjoaro. — lb. § 3 scribae 
errore male repetitum est pronomen in verbis: Kogivthot Si 
nagovriov otplai twv Igvnficrfwv boot oirS' a it t o i iSilgavro Tag 
< raovbdg — itagtxdXtaav S' airrovg [oerroi] ngoTtgov — avri- 
Xtyov t dig AaxtSaifiovioig. 

Cap. 31 § 5. Boiwxoi Si xai Mtyagf/g to uvto (1. Torero ) 
XiyovTtg tjatixa^ov atgtogwfitvoi [ t 5 ?rd twv AaxtSaipoviwv] xai 
vofii^ovxtg acpiiu rr/v ’ Agytiwv StjfiuxgaTiav airroig oXiyag^ou- 
fiivotg rjoaov (gifiqiogov tivai t ijg AaxtSaifioviwv noXiTtiag. 
Verba circumscripta sciolus male intellecta vi verbi ntgiogao&ai, 
i. e. (mute circumspicere ) de suo interposuit. Cf. VI 93 /i(X- 
XovTtg S’ in xai it tgionaifitvoi , 103 oi ngongov ntguwgwvTO, 
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VII 33 oi ngoxtgov ntnionw/AH’ot. Adde Dion. C. XL VII 33 
$ 1, XLVIII 24 § 5, LI 24 § 1. Infeliciter olim h. 1. trac- 
tabam Exerc. Crit. p. 153. His scriptis video huius, si qui 
est , inventi honorem cedendum mihi esse Dobreo , nec tamen 
scripta deleo, quia quantocyus certissima emendatio in textum 
recipienda videtur. 

Cap. 32 § 2. xai 'Anytime. Notanda quorundam librorum, 
in quibus est Italus antiquissimus, scriptura xagyt iatv. Ib. 
JijXiovg Si xuxijyayor iraXir [iff Ar\Xov\. Additum naXiv, 
etsi omitti potucrat, noli sollicitare. Similiter enim dici ex 
Aristophanis Pluto v. c. constat d v a (SXtnup ndXi v, ex Ranis 
dr afiiwvat nciXtv, similia multa. In vicinia § 4 suspectum 
liabeo dnai tigrjiit roe : xag dtitjqigovi i n i a n o »> d «{, quae 
alibi constanter anovSai audiunt. Praepositio autem (HI I 
facillime dittographia nasci potuit e primis literis vocabuli 
CHONdAC. Rescripto vero anoi/Sd^ sponte apparet in ipsis 
verbis sequentibus delendum esse a t o p d w v post ntvxijxov- 
xa i t i S at v (1. itirxtjxov x o v x i S at v). 

Cap. 35 § 3. xovxatv ox'v dgatrxt; oi ’ A&tjraZoi ovSiv igytg 
yiyvofitvov vmxontvov (1. vittxonovp) fttjdir dixaior Sia- 
rotia&ai wait oixf Ih'Xov ditaixotfexav [aertiu'] dntSidooar. 
Pronomen recte omittunt codd. LOP. 

Cap. 36 § 1. Xoyovg noiovvxai idiovg. Imo iSict , ut rec- 
tissime exhibent iidem libri. Cf. V 42 idiq !-imqayiar m- 
noirjrxai, VI 46 i d i a igtriatig noiotifttvoi, II 16 or gad i tog 
xdg fifxaraoxdifug notovvxo, Ib. 34 St/poola xatpag inoirj- 
oarxo (ubi in quibusdain male legitur dt/ttoiuag) et ita con- 
stanter. t Tb. § 3 transponendum suspicor: rid xaXmg rjixi~ 
nxavxo (i. e. probe HOVerant) oifitsi cpiXtov ytveo&at. t 

t Cap. 38 $ 1. to yag at’xo in oi o v v. Conieci iontvdoe 
sc. xoig Boiutxoig. [Cf. VI 10 et] supra cap. 37 [iff] xa opnia 
ontvd 1 1 v, ubi recte Kruger delevit praepositionem. t 

Cap. 42 § 2. vtto [xwv Boiatxwv~\ ai.xme. Ab ipsis 
Boeotis non patitur sententia, quia nulli alii populo Boeoti 
h. 1. opponuntur. Quare nomen proprium glossema esse suspicor. 
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t Cap. 46 § 1. o Nixiag xaintg [rwv AaxtSatfiovitov avrwv 
rfnartifiivtov] xai avrog i^7rarijfiivog [Trig! rob — ijxiiv] 
o/itog xv d. Cf. cap. praec. § 2. Et incongrua menti scrip- 
toris sunt quae sepsi uncinis et spurca oratione conscripta. 
Nam deceptos esse Lacones nihil attinebat h. 1. diserte repetere, 
quoniam rei cardo vertitur in fraude, in quam ipse Nicias 
inciderat, idque eo minus quod illud iam significatur vocabulis 
xai avrog, turn prorsus absurde additur avrwv, tandem Nicias 
non i^ryrtartfro nt gi roil sed r w fit] avvoxQdvoQag Ofto Xo- 
yfjaai ijxtip. Vocabula rtov Aax. — tynurijutvtov si me au- 
dis, sunt scholium marginale ad verba xai avrog, verba 
irtgi — ijxiiv ad i^T/navtifiivog. t Tb. Xiytov iv ftiv 
ru> (uptrtgtp xuXw i v 8i ra> txtivaiv dngtnti top iroXifiov 
dvapdXXt(ffrai. Utrobique legendum videtur £ v v. Cf. v. c. 
Xen. Cyrop. Ill 1 § 15. 

Cap. 47 § 7 fit] xfjijcfiaaiii i'cop riov noXtcov dnanoiv rrjv 
8to8ov tivat [A&7/vai(ov xai .Agytitav xai Mavrivtiov xai 
HXfitov]. Ne praestiterim quidem verba vijv — tivai esse 
Thucydidea. Ib. § 13 rag Si t-vvfr/jxag rag n tgl rwv nnovSibv 
xai ruiv oijxt ov xai rffg ^viifiaffiag dvaygaxpai iv OTTjXr] A«- 
9ivtj ’ Aftijvulovg fill' iv iroXn, ’ Anydovg 8’ iv dyoga tv rob 
' AnoXXmvog xa> how, Mavriviag 8’ iv rob Aiog rd> 
itgw iv [xfj dele] dyoga’ xaru&tvrmv 8i xai ’ OXvfiiriaai 
rrrtjAift' laXxifv xoivjf OXvfinioig xoig vvvi. Quidni Eleenses 
iubentur mijXtjv nr rjaai? Num illis sufficiebat xoivfj ara&tiou 
ilia Olvmpiae? Quod parum est, me iudice, probabile: quare 
suspicor propter rd ofioioriXtvrov istius rei mentionem exci- 
disse inter dyoga et xura&ivnov his fere verbis conceptam : 
HXtiovg 8' iv rob diog ru> ttow iv dyoga '). Sequun- 
tur in foedere haec: iav Si n 8oxij dfinvov tivat raig no- 
Xtnt ravraig TigoaSilvai u gog roTg Igvyxtifii voig on dv 8o^tj 


1) Oh eandero eausam in qnibnsdam libris in foederia initio desiderantur verba: 
tit* ' A&jjvaiovq — tv/upa/ovs («cil, id 0Vf f Quod lepitur ante 

Cf. Scholiasts. 
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[rats TtoXtaiv] dnccaaig xxi. Expunctis duobus vocabulis ma- 
gis Graeca haec fora arbitror. 

Cap. 50 § 3 xai iSoxt t xi v iov i'ataSai. Haec ipsa verba 
leguntur apud Dionem C. XLV 7 § 3. 

Cap. 53 § 2 iSoxti Si xai & vtv xijg aixtag xr,v 'EniSav~ 
qov •ngoaXajit'iv — xtjg xt KogivSov tvtxa tjav%lag xai ix 
xiji Aiyivijg (igaywigav taw Sat xxjv (ioijStiav rj ZxxtXXaiov 
TtiQtnXtlv rotg ’ A9>)vatoig. Graeca oratio crit rescripto 
nfgtnXi(ov<s)i xoig ’ A9r/vaioig. 

Cap. 54 med. expectaveram : jxtxd xov fiiXXovxa (fiijva) — 
Kagvuog S’ rjv [fiijp], itgoftxjvta dwgttvai — nagaaxtvd^taSat. 
Abest /ii] v a cod. Q. Error Scholiasta antiquior. — f Cap. extr. 
wv xtvtg [of] fiiv — oi Si. Similiter subinde dicitur ivioi fiiv — 
oi St, oi fit v &XX 01 St cett. t Ferrein : wp o i /xi v xtvtg xxi. 

Cap. 56 § 2 taattav [xar« 9&Xaoaav] xaxanXtvaat . Dele 
ridiculum emblema male repetitum e praegressis. Ib. § 5 per- 
peram Kr. coniecit: (xai) [Sicf algtjaovxtg. Distingue: dig 
torjftov ovayg Sia xdv noXtftov, (ita aigxjaovxtg. 

t Cap. 59 extr. ixot/xovg ydg ttvat ’ Agytiovg Stxag Sovvat 
xai dtl-aaSai taag xai oftotag, ti xi intxaXovai [Agytiotg] 
AaxtSat/tdvtot. t 

Ib. § 5 ngoat X9 6 v x t g — SttXtytaSTjv. Longe melius Bek- 
ker ex aliis libris, in quibus est Vaticanus edidit ngoatX- 
9ovxt. Arist. Plut. 485 ovx av cp9dvotxov xovxo ngdxxot >• 
xtg veram lectionem qp Savotxt servavit Ravennas. 

Cap. 60 initio verba xtov ' Agytiwv rectissime omisit unus 
codex uon optimae notae. Ib § 4 iv noXXdt nXtiovt [airta]. 
Ultima vox recte abest a cod. Danico et a Parisiensi meo. 

Cap. 62 extr. requiro: xai av xibv xwv Ttytaxwv (xw v ) iv xij 
noXti, sed fortasse verius expungemus nomen proprium. 

t Cap. 63 § 3 igym ydg dya9u> g x! a t a 9 a t (XtiotaSat 
Dobree , ego malim dnoXtlat a 9 a i) x <xg aixiag axgaxtv- 
a 6 fi t v o g (ita optirni codd. , vulgo axgaxtuad/itvog ; verum 
videtur axgaxttlofxtvog) xq [rorf] notttv avxoxjg oxt (. ioxfXov - 
xai. lerrem fortasse: ti Si ftrj, xoit notttv xxi., sed aliquanto 
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probabilius statuemus voculara TOTE uatura esse dittogra- 
phia e prioribus Uteris vocabuli IlOIEIN . t 

t Cap. 64 § 1. Expungatur Ttytu. — Cap. extr. : xai ot; 
j 'tadiov r] v lit) a&gooig xai dXXrjXovg tugintivaai di(X&fiy rr/v 
TtoXtptav — %vvixXj]t ydg did /utoov — dficog di tjnti- 
yovio. — In ETNGKAH1G latere suspicor ETNGXHC : 
l-vviytis ydg (sc. tjy noXifula) did fiiaov, i. e. continua etlim 
terra hostilis ( Argolis el Arcadia) eos separabal. + 

Cap. 65 § 2 dtjXwv — ft ov Xo pi v -g v tlvai. Minus apud 
me valet Ammonii observatio de differentia inter verba (Sot !• 
Xta&ai et i&tXtiv — nam non minus recte rj ava^wogotg 
dicitur (S odXta&ai quara V 85 tj ayioyg cggoytiv — quam co- 
gitatio lectionem Plutarchi (tovXofitvov facilius a librariis, non 
intelligentibus quo referendum esset , in (tovXonivgv mutari 
potuisse, quam ratione inversa povXo^iivgv in (J ovXofitvov . 
Quare, utpote difficiliorera , Plutarchi lectionem praetulerim. 

t lb. § 4 deleverim verba: rods ’ Agytiovg xai rotij ^v/xiid- 
lovg, quod additamentum ne idoneo quidem loco illatum est. t 
Similia in scboliis editis leguntur permulta, velut mox § 6 : 
dvai<x>QOVVTtt] oi Aaxidai/iovioi. Ib. § 5 ovx ( i%oi> on 
tlxdoiooiv. Malim tixdaiiav. Mox in verbis rods 
ianxwr (STgargyovg av&ig tV aixiu ro re ngoxfgoe — 

Auxtdainoviovg d<pt9ijvai xri. forsitan melius legeretur 
a <p ti v a i- 

Cap. 66 § 2 /uiXioxa dg Aaxtdainovioi ig d ifit/xvgvxo iv 
rot lug rib xaiggi i^inXdygoae' did pgu%(tag ydg utXXtjatwg tj 
ixagaaxivg aixoig iyiyvtxo xri. Nihili est quod Kampe con- 
iecit t^Kfdvtjauv pro t£tnXdygaay, nec confugiendum est ad 
Kriigeri suspicionem intercidisse quaedam post id verbum, 
modo mecum pro ydg rescribas di (cum qua vocula saepe con- 
fusum est) virgula posita post iyiyvtxo pro hypostignie; quo 
facto omnia plana sunt. Verto: nunquam post hominum me- 
moriam maiore terror e perculsi sunt Lacedaemonii quam 
ilia opportunitate , sed post brevem moram celt. 

Cap. 67 § 2 /ind di tov'tovs MatvaXiot xai itxi xui 
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Stella xtou. Ttytaxat xai AaxtSatfiovitov oXlyot to ta^azo v 
(1. xova%azov) tfovztg xat ol innijg avion’ iy’ ixaztQto tco 
xtQtf. Comparanti cum his quae inox exponuntur de acie Ar- 
givorum apparebit priino loco parum recte legi copulam. Quae 
quum in optiinis codd. Italo et Vaticano non legatur, con- 
iecturae deberi earn suspicor et substituendam esse in tit, 
quod vocabulum quam proclivi errore ante literas ini x[ui) 
elabi potuerit, non est quod dicain. . Prorsus ita legitur in 
extremo capite: xai fin uvzovg oi ^t'fi/ia^ot — i n t i z’ 

' Aftrjvaiot ia^axot xai innrji xzt. 

t Cap. 73 § 1. Exc. Crit. p. 154 supplevi xai (zwv) gvnfia- 
%wi/. t Post Kampium, ut nunc video. — Mox ixvxXov vzo 
scribam cum codd. Italo et Vaticano pro singulari 

Cap. extr. rj /xtvxot tfvyij xai an o qj] a ig- Aptius fo- 
ret v n o fwoTjGti vel av a ^(OQrjOtg. 

Cap. 74. initio pro gvvtX&oioa malim £ v v t X & o v a to v, 
deleta virgula post iyivtxo. Cf. II 8 rj x i & XXij ‘EXXag ndaa 
fiixetogog rjv ivtovourv xwv n Qtoxmv noXttov- 

t Cap. 75 § 4. ibidem pro xi j nooxioa tj/xiga requirebam 
omisso substantive xfj nQoxtQaiu. t Quae annotat ad h. 1. 
Kruger non earn vim habent, ut mutem sententiam. Homeri 
enim et sequiorum usum in hac quaestione nihil moror. 

t Cap. 77 § 1. dele alterum dnodtSovxag. t lb. § 3 lege: 
at 5t xa xtov ixxog lltXonov vaaov xtg ini xdv TltXonovvatsov 
[/aj<] tij ini xaxw aXiiifuvut d/xo9i (lovXtt :aa[xiv <og (pro 
-v ovs). 

t Cap. 80 § 1. pro iytyivijxo requiro Aoristum iyivtxo. t 
Cap. 82. oi di Aaxifiutftoviot i tog fiiv avxoi’g (xtxtnifxnovxo 
oi qiiXot, ovx j jX&oy ix nXtiovog, dva^aXofxtvot di xdg 
yvfxvonatdiag iftorj&ovv. Neque in contortis huius loci inter- 
pretationibus neque in violentis eruditorum coniecturis quic- 
quam est praesidii. Nisi egregie fallor, excideruut nonnulla 
post rjXfrov , quibus olim explicabatur, cur tamen venerint La- 
cedaemonii. Cuius lacunae indicium deprehendisse videor in 
obscuris istis ix nXtiovog, in quibus de margine hue de- 
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latis, ut suspicor, latere puto granimatici alicuius annotatiun- 

7f 

culam txifi o' vovs, i. e. deficit senlenlia. Quare missam 
nunc facio quae olira mihi placebat coniectura : icog piv avxovg 
ptxtnipnovxo oi qpi Xot ix ixXitovog (el. IV 42), ovx t/X&ov, 
vvv S' dvafiaXopfvot xag yvpvonaiSiag ifior t 9o vv. 

Cap. 83 § 1. [tx xov "AQyovi']. Interpretamentum xov 
avxo&tv. 

t Cap. 99. boot rjnnQwxai — noXXijv xijv SiapiXXtjotv 
xiji TtQug i j/icti ffwXaxtjg nottjdovxai. Qualis fere sententia 
postuletur, sensisse mihi videtur Portus, licet Graecitati vim 
inferat iuterpretando : pi XXovatv axgifi dig cpvXuxxiaQai tjpag. 
Lage una mutata literula: SiapiXXijaiv — notrjoovxai , i.e. 

5 1 a p t XX rj a o v x a i (pvXaavKf&ai, certatim sibi cavebunt 
a nobis, t^e quis forte postulet 8 idpiXXa v , moneo sub- 
stantivorum in frequeutissimum esse usum apud Thucydi- 
dem : imxQHxij<Ui (I 41), ngioftivaif (72), ivfhlpijaif (132), 
imxrjStvaif (II 36), naiScvaif — xaxapipxfiif (II 41), ano- 
Xavotf (43) , xixvanstf (44), yXo-yaitug (49), inadytaig (53), 
Siacptv^if (III 23), Xcoqitjaig (IV 81), nuQoixijms (92), nqotx- 
<po|?i /oif (V 11), ixctQdyytXoig (66), naQaxipdtlpivoig (100), 
■niiQaatg (VI 56), anaaif (VII 34), x«raqpfv|/y (VIII 38), 
SianoXipT/oif (42), SoxijOig (67 et alibi saepe), dvxtptpijaif 
(67), alia, ex quibus multa non nisi apud euin eiusque imi- 
tatores reperiuntur, quacdam raro leguntur apud alios. 

t Cap. 102. xai tjptv — ixi xai oxtjvat iXnig OQ&d>f. 
Lege oQ&oig t, quod praestat, ut opinor, Krugeri correctioni 
o(>9oit{. Facillime autem confunduutur notae tachygraphicae 
terminationum wg et oig. 

f Cap. 103. ini i>onfii pidg ovxtf. Cl. Eur. Hipp. 1158, 
corrigo opixoct;. f Utrum ptXQdf an opixgdf restituendum 
sit, dubito. Haec forma reperitur in bono codice VIII 81 § 2, 
unde recepit Kruger. 

Cap. 105 § 2. xai rjpiif ovxf 9ivxtf xov vopov oi/xf xtt- 
ptv to nQuxoi XQijadpivoi , ovxa Si nayaXafiovxig xai ioopivov 
if dfi xaxaXtiifiovxtg %QU>pt9a avxw , ttSoxtg xai v pdf civ 
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xai ctXXovg iv xjj avxij Swapti tj/xiv ytvoftivovg Sgwvxag 
&v avxo. Ut nemo iu tali sententia Latine scriberet: et vos 
id (sed idem) esse facturos, ita Tliuc. dedisse puto : xai vfiag — 
Snojvxag &v xavxo. Vulgata enim lectio misere languet. Iu 
sqq. adhibita elisione edendum nXtiax' dgtxfi yQuivxat, et 
no XX' & v xtg iyatv xxi . Similiter c. 107 (iff doipaXttag. 
Qua de re serael monuisse sufficiat. 

Cap. Ill § 1. Todxtov fit? xai ntnitga/xivotg av xi yivoixo 
xai v/iiv xai ovx d v t n taxtj ttoa tv oxi ovS’ and fitag ntonoxt 
noXiogxiag ’ Aftyvaloi St aXXoov tpofiov untydtQtjaav. Adiec- 
tivi dvtniaxtj/x o a i v termiuatio hausisse videtur necessarium 
Participium ovate. Cf. VII 45 § 2, 67 § 1. — lb. § 3. oil 
yao St] ini yt xi]V iv xoig ataygolg xai ngoifnxoig xtvSd- 
votg nXtioxa Staff (hiqovaav dvfrqionovg aiaydvijv xqtxfjta&t. 
noXXotg ydq noooqwfitvotg ixt ig ola cptnoexat to aiayqov 
xaXot’fii vov ovofiaxog inayaiyov Svvdfitt in tan da ax o 
tjaoijfhiat xov qr]/xaxog iqytq igvfMpoqaig dvtjxiaxotg ixovxag 
ntqtniaiiv xai aiaytlvtjv aiaytto ptx' avotag tj xilytjg nqoaXa - 
jStT v- Neque est ulla vis h. 1. in verbo medio intanao&ai , 
neque satis recte inde pendet Infiuitivus sine articulo. 
Quare lenissime corrigo : noXXotg ydq — to aioyqov xaXoi I- 
fitvov — in t a n aa t to tjoot]&tiai xov qtjfiaxog — ntqtntativ . 
Perri posset: jro^Aoff ydq nqooqtofit vo vg — * n tanaaax o 
ijaatj&t vxag — ntQtniativ ad exempluin loci Xenophontei 
Cyrop. V 5 § 10 utaxt xai xov Kvqo v (Cyaxares) andaaxo 
i(inXt]Od'Tjvai Saxqtltov xd o/xfiaxa. Sed ilia ratio, ut multo 
lenior, ita verior esse videtur. Praeterea cum Reiskio lege- 
rim: iv xotg ia ydx o t g xai nqotlnxotg xtvSdvntg et in ex- 
trema loci parte cum Kriigero ampleetor lectionem Scholiastae 

V Ttl XV- 

t Cap. 113 xai AaxtSatfioviotg xai xxJyt] xai iXniat nXti- 
a xov Sij naqa^t^Xrjiiivoi [xai ntaxtt'aavrig) nXtiaxov xai 
atpaXrjotoftt. + Post pulchrum illud naqajitpXyutvot , i. e. 
intxQtxfiavxtg naqafioXiog, ut recte interpretatur Scholiasts , 
valde friget istud additamentum , quo delete aliquanto concin- 
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nius Gnrgiaeque dignius discipulo verbis nXuoxov Sij naga- 
^t^Xtjfihoi reliqua nX^axov xal nqtaXrjotafri respondebunt. 

t Cap. 116 cog ai/xocg x a Sca/iaxrjgia [itpd iv xoig ’ogiocg] 
iyivcxo. f Manifestara scholium expungebatn in Ex. Crit. p. 
155, post Cohetum , ut postea intellexi. 

Annotatiunculis in hunc librum finem imponens animadverto 
me in exemplarc meo Thucydidis dubitandi signum apposuisse 
cap. 91 lmt. verbis : ijfitTg Si xfjg tjfitxigag ag^f/g , rjv xal 
nav&ij (1. navci&jj), ovx cc^v^oiifiiv xijv xtXtvxcjv- Nempe 
haerebam in verbo a&vfitTv iuncto cum Accusativo substantivi. 
Fieri possit ut d&vfiovfiiv glossema sit genuini verbi oggco- 
Sovfitp. Moeris p. 286 ed. Piers, oggcoScivj ' j4xxixiog. 
q>o(itia&ai ij a & v fi f 1 v, ' EXXijvixcog • 


IN 1IBEO VI. 

t Cap. 1 [fV] cixotu oxaSicav paXiaxa fiixgcg Stitgyixat to 
Ut) TjTmgog flvai Non ignoro praepositionis iv in distantiis 
indicandis praesertim apud sequiores usum , aliquanto tamen ab 
huius loci ratione diversum. Apud Atticos nilquicquam simile 
me legere memini. Fuisse olim codd. , a quibus praepositio 
abesset, apparet e scholiasta , neque earn agnoscit imitator Pro- 
copius, cuius locos laudavit Bloomfield. Dudum suspecta mihi 
(cum Kriigero, ut hanr plagulam corrigens video) fuit libro- 
rum scriptura in iis quae continuo praecedunt: £ ixtXiag yag 
ncginXovg fUv icsxiv o'ixiitdi ov txoXXw xivi i'Xaaoov ij oxxco 
ijfitgwv. Vide enim annon Thuc. scripscrit £ixcXla ad exem- 
plum alterius loci II 97, qui non aeque facile potuit corrumpi : 
ai’xi] ntginXovg iaxiv rj yrj xxi. 

t Cap. 2 § 5. teal Si xal vvv iv xfi ’ IxaXicf £ixfXol, xal 
tj fusgu ano ( 1 . an') ' IxaXov — oi’xtog [' IxuXia’] iiuovofj.dn&r l . 
Peleatur scholium ad oixcog. t Simile scholium in marginem 
relegetur ap. Xen. Cyrop. Ill 3 § 62, ubi post ovx cog iycoga 
perperam repetitur t i' s ttfit xai; rig ay a &og; quod idem 
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valet de loco Plutarcheo de frat. am. § 6 xwv Movawv — 
ay 6fiov ounce* odrtoy wvofiu^ov [Motltsa y]. Ad Thucydidem 
ut redearn, in vicinia non fero xdya av positum pro nudo 
xdya i. e. iatoy, quare ibi scripserim: xdya di xai & XXiog 
7i toy tOTxXttlaavxfs. 

Cap. 4 § 4 to ^ yw/nov or viiv ij noXn; taxi xai 6 ngo- 
xtgov ixttyta&ij Aivdioi x aX iix a i. Bekker aunotat »xa- 
Xtixai B (cod. Vaticanus) priore diphthongo a correctore po- 
sita, ut non dubitem fuisse xaXovvxai” Quae lectio unice 
vera videtur. Cf. IV 102 to yatgiav xovxo , otciq ngoxtgov 
’Ey via odoi ixaXovvxo, V 49 tj di xaxadtxi / diayiXiai 
fivat i\<uxv. 

Cap. 6 § 1 i ifif/xe voi dg\nv. Revocanda vulgata ante 
Bekkeruin agyitv. lb. § 4. uixa xwv vttoXoitxwv i'xi £vfi- 
(xdytov- Vocula tr i, quae abest a codd. Italo et Vaticano, 
vereor ne hue male a scribis retracta sit e praegressis: rody 
Xotnovi i'ri ^vjxjiayovii (§ 3). — In ipso capitis fine deleverim 
participium ttaofitvo t/y quod otiosum adhaeret verbis hisce : 
f iptygnoaj'ro 7rpto|Sfiy ntixxpai nguixov i$ xrjv ' Eytnxav ntgi 
xi xwv ygitfiaxcov axfxfiofttvovi ft vnagytt — xai x a 
rot) vtoXf/xov dfia — iv ortp forty [fioo/if'yofy]. 

Cap. 10 § 2. extr. ody txqo txoXXwv dv i xifitjouvxo £v/x- 
tiayovi ytvta&ai xxi. Graecum est aut tiqo noXXwv dv 
ygrjfidxwv ixifirjaavxo (cf. 1.33) aut tiqo txoXXov, quod 
h. 1. restituendum. Verae lectioni perniciosum fuit, ut suspi- 
cor, scholium: ody oi IltX. ixi/xtjaavxo av avxi noXXwv 
ygtjudxwv xx i. Utut est, tiqo noXXwv x. non magis Graecum 
esse puto quarn v. c. noXXwv pro noXXoi) ngianfrut. — Mox 
§ 3 supplendum : wnxt ygri axomiv xiv ’ avxd xai fit] ufxtwgw xt 
(xfj) 7r6l.fi d^ioiiv xivdvvtdtiv xai agyijj dXXxji ogtytafrai ngiv 
(&v) TjV iyofitv ^t^aiwawfit&a. 

t Cap. 11. Supple: ra /tip did nXtiaxov (Trlfiaroy) navxte 
iojufi' 9avfia^oiif ra + Ad forinatn orationis cf. V 113 extr., 
VII 67 init., VIII 96 extr. 

Cap. 12 § 1. insere roly ante ygrjfitiai aut dele articulum 
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ante aatpaatv. Utroque enirn modo saepe uoster locutus est. 
Additur utrobique articulus v. c. VIII 45 et 65. Prope finem 
dubito de sinceritate scripturae in verbis: p tjSi xotfxcg i pna- 
QUairjXi XU) xtjg noXicog xtvStlvcg iSiq i\lapngvvia9ui. 
Post i pn agaa xyx t praetulerim ). a pti gxl v ta& a t. Cf. 
cap. 16 § 3. 

Cap. 14. xi/g 8i rcoXtwg xaxdtg povktvaapivtjg iaxgog tcv 
yivto&ai. Adv. xaxwg male omissum est ab editoribus cum 
libris optimis. Sequens xahbg causa fuisse videtur cur ex- 
ciderit. t In extremo capite malim: xal (pro tj) ixatv tivut 
pt/8iv phxxftT]. t 

Cap. 15 extr. : iSiq ixaaxoi xoig intxtjSttlpaoiv aiixov 
d%&to&ivTfg. Huius loci est ixaaxog, et sic corrigatur 
cap 46 § 3 iaiqiigov ig xag tax taxing uig oixfta ixaaxoi. 
Cf. VIII 1. 

Cap. 16 §5. Conieci : ngoaixoitjaiv xt ^vyytvtlag pi/ ovatjg 
(pro ovaav) xaxaXtnovxtg. § 6 . xu iSia i it t j? o to p t v o 5 . 
Hoc verbum obiter redde Dioni C. XL1II 24 § 1 pro in tx- 
(? o do & a t. 

Cap. 19. paXXov [ij 7 rpoT«poy] ioQptjvxo. Vide ad I 18 § 1. 

Cap. 21 § 1. ft (pro r/v) gvoxuxuv in oratione pedestri fe- 
rendutn non est. Ib. § 2 . supple avxodtv Si (StT) xxi.; nam 
verbum Sti ex § 1 , praesertim interiectis istis : aia^go v — {}ov- 
Xtvaupivovg , subintelligi nequit. 

Cap. 22 § 2. xov Si xal avxo&tv atxov xxi . lure in ar- 
ticulo haesent critici. Suspicor : ngog Si xal xxi. 

Cap. 24 et 35 init. 1. xotavxa. Vide adn. ad IV 21 init. 

Cap. 29 § 1. Deleo verba: t'i xt xoxixcov tigyaapivog r/v, non 

ferenda ob sqq. : ti piv xovxuov xi tigyaoxo . t § 2 . avxov 
expungatur t suspectum etiam Kriigero. — In extremo capite 
ingratissima couiunctione scribitur pttantpnrov xopi<s9tvxa, 
ubi participium ex interpretatione adhaesisse mi hi persuadeo. 
Cf. cap. 72. 

Cap. 30 § 1. tj dvaytoyij iyiyvixo [tff xi/v Con- 
tra vocula excidisse videtur versus finem in his: xa piv wg 

6 * 


Digitized by Google 



84 


xxtjootvxo rod; #’t tt o t t o tp o i v x o. Legeritn , quod hue 
in re dici solet, rod; S’ u non in oxpoivxo. Apud Xenoph. 
Ephesiura cap. 10 pareutes ad Abrocoraam et Anthiam peregre 
proficiscentes : &oa i'n vfidg oi (pxlvreg oq/OjUfAa; Possis toinen 
etiara lenius: rod; S' ft nor' inotpotvro- Cf. All 61. 

Cap. 31 § 3. ig x a paxpox ax a npo9vni)9tvxeg. Urn 1 
deleta litera conieci: eg xa dxporaxa. Cf. Dion. Hal. de 
verb, comp., p. 220: its dxpov ibique Schaeferi annotatio. 

-f- lb. § 4 inlSnlgtv rijg [dvva t ueu)g xal] iSgovatag. t 

t Cap. 33 § 2. npotpaatv ytev {in) ’Eytaxaitov ^vft/taxtef 
nui jltovrivtov xaxotxian. t Vid. ad TIT 82 § 7. Quam 
facile fill ante G7’ negligi potuerit, vides. — § 5. ov yap 
dt/ /tij rdjjtonr t yf ojv npoaSexovxat [yofiovfiat]. Iluius verbi 
nemo Graece. sciens suscipiet patrociniuin. Vide v. c. IV 95. 

Cap. 34 § 1. ig xoi’g JL'txikoi'g nifinovreg ■ Mallem quidem 
n 

tnifinovns (i- e. neptnefinovng), ut scribitur v, c cap. 45; sed 
vulgata fern posse videtur; quod idem valet de verbis vnodexexai 
yap tjftdg Tapag, ubi noli corrigere vnoSe^txat- Similiter mox 
§ 5 eon recte habet pro ear at. Cf. VI 91 § 2 et IV 95 § 2. 

Cap. 37 § 3. wart napu rooovxov ytyvwaxw ftoktg av 
liot Soxovoiv — ovx av n avxanaai Siaq>9anrivat. Suspicor : 
wore nap ' ooov ytyvwaxw xxi . , ut vulgata scriptura nata 
sit ex interpretatione: napa roooiixov ooov ytyvwaxw. 
Ne quis haereat in coniunctis verbis ytyvwaxnv et Soxtiv, 
conferat mihi VI 18 prope finem. 

Cap. 38 § 4. o dt voftog [f’x] r ov fti] btlvaofrai vftag ftock- 
Xov ij dvvafitvous ixe9t] axtftd^etv. Deleta praepositione omnia 
recte procedunt. Genetivus est causativus, Thucydidi admo- 
dum familiaris. To f fjj; hocce : o'. S. v. pakkov irfffij xoii fi. 
d. v. tj (rod) dnfid'Qnv {xifxdg) Swapivo vg. Fieri potest ut 
ix corruptum sit ex interpretarnento ivtxa, quod magistelli ad 
eiusmodi Genetivus explicandos addere soleut. Id factum v. c. 
I. 45 extr. rod yti\ kvetv [fVfKa] rag anovdag, ubi recte earn 
voculam delevit Cobet. 

Cap. 39 § 1. rod; S' e'xovxag [ret xQVI* aTa del. ^r.] x “* 
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&Qluv a g tax a |3 tXx lax o v g. Aut ptXxtoxovg expunge 
cum Kriigero, aut mecuin domra Cf. E. C. p. 156. — Mox 
§ 2 fin ay acptXofitytj t%ft. Lege t-tlfinayx' dtptXofiivi] 
sc - ra wcpeXtfia. 

Cap. 40 § 1. yyyadfityoi — xal xov nayxog xivduytvaut. 
L. x&y. 

Cap. 42. [xa2] ig xr/v ’ IxaXiay xal 2txtXiav. Duplici xal 
hie locus non estj si esset, repetita praepositione et articulo 
scribendum foret: x«t (ig r i/y) SixiXiay. 

Cap. 44 § 2 extr. Vide ad IV 24 § 3. — § 11. Xi&oho- 
yovg xal xtxxovag. Hinc corrigatur Cyrop. III. 2 § 11. 
xtxxovtg n xal Xi&oS6fio i, ubi in aliis est Xifroxofint. Ve- 
rum esse Xt&oXoyot iam Piersonum ad Moeridem i. v. Xt&ovg- 
yovg sed nequiquam monuisse video. 

Cap. 46 § 1. oils ngwxov rjg^uvxo lut&ny. Emenda irpcb- 
xovg. Idem error et alios forsitan locos obsidet et 48 raed. , 
ubi 1. ngdixovg Si ntl9tty Mtaayvlovg. Mox pro dXoyioxtga 
requiro superlativum. 

Cap. 50 § 3. Vide adn. ad V 2. 

Cap. 51. iaiX^oyrtg i jyoga^oy [f'ff xijv tto1.iv]. Tria ultima 
vocabula otiosa sunt — nam e praegressis potius cogitandum 
is xr/y nvXiSa — et loco posito alieno. Mox malim : wg tiSoy 
to a roar tv ft a ivSov (ov); cf. II 3 § 1. 

Cap. 52 § 1. Voculam xt post ix bene explicat Poppo. 

Cap. 53 § 1. xijy £aXafiiviay [vauv]. Substantivum.delevit 
Cobet ad Flyperidem. Interpretamentum recte omisit Plutarchus 
vit. Alcib. c. 21. Cf. 61 § 5 (ubi bis omissura est, sed iterum 
adscriptum § 4) et III 32 med. et 7Y extr. 

Cap. 54 § 5. xal intxrjStvaav ini nXtlaxov St] xtlgav y o i 
ovxoi dgtxijv xal gtlytoty. Cave corrigas: (ot) xdgavvot ovxoi 
xx t. , nam, ut recte intellexit Kr. , xt Igavvot est appositum. 
Aisi forte scribendum: ini nXtXaxov Srj xvgayycoy xxt. i. e. 
(omnium) tyrannorum diutissime. — lb. §7. 6 Sfjfiog [’Aiitj- 
vafajv]. Nomen h. 1. otiosum delere satius iudico quam corri- 
gere 6 Sijfiog 6 ’ A&tjyaUoy. 
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Cap. 55 extr. ody — ■ ynogyatv iv w ov ngovtgov £vvt%a>g 
ibfuXyxtt rtj agyrj. Duo ultima vocubula sintne epexegesis 
an interpretamentum ambigo. 

Cap. 57 § 2 expunge vocabula o' 'Inn tag. Fallitur ad h. 1. 
Kruger. 

t Cap. 58. int rods nottniag [rods onXirag~\. t Additamen- 
tum petitum e sequentibns. Verba ultima fxtxd ydg — nottlv 
si genuina sunt, de quo subdubito, e codice H Paris., pro 
nottlv, quod pro nottlo&ai Graecum non est, utique reponen- 
dum nif/tnttv, quod alios iam monuisse animadverto. 

Cap. 59. In epigrammate : 

dvdgog agtamioavrog iv EXXitdt rwv itf’ tavrov 
‘Inniov ' Agitdixyv y8 t xtxtv&t xovtg 
cod. Italus habet 'Ag^tdlxyg, quae lectio vera esse potent, 
modo simul scribatur r rjdt xixtv&t xovtg. Sed in vulgata 
lectione nihil est quod merito cui displiceat. In praegressis 
legimus: ‘ InnoxXov yovv too Aa/ttpaxyvov rvgdvvov Alav- 
rtSy rib natdi frvyariga tavrov utrce ravra ’ Ag%tSixyv 
’A&yva Tog [toy abesse malim] Aa/xtftaxyvtl) idtoxtv. An 
i^tdcoxtv? Dubito enim an verbum simplex sensu locandi 
in pedestri Atticorum sermone admitti possit. 

Cap. 60 § 1. ig rovg ntgi rd>v (iva rtxcbv ryv atriav Xa- 
po vrag. An genuina est praep. ntgi ? Recte cap. 61 § 1 xa 
Hvortxa, tav inairtog yv. Ad cap. extr. vide adn. ad III 52. 

Cap. 61 § 1. ptra rod avxov Xdyov [ xal ryg ^vvoifiooiag 
ini rw Syfxtg]. Interpretamentum manifestum insuper proditur 
vitio syntactico. Deinde 1. vtc (pro dir’) ixtivov . — § 3. 
rods oytygovg — rovg iv ralg vrjootg xttfiivovg. Kruger 
ad V 61 b/xygot yoav avro&t into Aaxtdatfioviatv xdutvot 
propter h. 1. male diffisus est verissimae suae coniecturae xara- 
xnut vovg. Etenim utroque loco praepositionis compendiolum 
periit propter sequentein literam K , haud aliter quam saepe 
v. c. e ntgtnoitlv factum est nottlv, e ntgtnt/iniiv ni/xnttv , 
similia. Quoniam autem Gr. est xaraxi&tirttai, non ri&toftui 
o/itjgovg, nisi fallor, xaraxtlo&at, non xtla&at, vno nvog illi 
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dicantur necesse est. Cf. Ill 28, 35, 72, 102, IV 57, "V 
84 et VIII 3 med. 

Cap. 64 § 4 nifinovtsip avSga otptGi flip niarov ini- 
tjjSuoV rjV Si Kuravaio; [o xai an avSgwp ix r ij; 

KaTuvTji tjxuv itfrt). Nemo monitus non sentiet quam non 
modo otiose sed etiam ineleganter addita sint vocabula 6 
dvijg. § 5. i'Xtyt — ft (lotlXovTai ixtivoi navSrifiti — ini 
TO GTgdz tv fia iXQlip , avzoi flip dnoxXijatiP rods naga 
(upioi — ixtivov; Si gaSiw; [ro ozQixtivfia] ngooftaXovra; 
to) o z a v q to ( u a t i aigrjGtiv. Athenienses ijvXi£opto ano twp 
onXwp iv Tfj noXn, neque igitur Syracusani poterant ini to 
argaTtv/ia iX&i ip , poterant venire ini to ijt gazomS ov 
s. ini to GTadgcofia, quod cum illo vocabulo facile confun- 
ditur. Deinde post gaSiw; expungatur to OTgaTiv/ia. Cf. 
Plut. Nic. cap. XVI init. : ti (loxiXovTou XafStXv tgr/fiov apSgwv 
to argarontSop. — Ultima verba dtp’ wv avros tjxuv si 
abessent, nemo desideraret. Vide an male hue adscripta sint 
e § 4 dn dvSgwv — ijxitv itfij. Etiam sequi potius debebant 
statim post KaTuvuiwv. 

Cap. 65 § 1. Vide adn. ad I 90 § 3. 

Cap. 66 § 1. rixtar’ [ap] avrov; — Xvntjattv. Voculam 
dp natarn e sequeutis pronominis literis prioribus delebo , quic- 
quid dicuut Herbst eiusque sectatores. Gravius laborat buius 
capitis pars ultima quam ad hoc exemplum emendandam sus- 
picor : ix flip Ttj; noXioog ovSti; i(iwp ixwXvi to n gw top, 
in lira Si (codd.ngwToi Si) oi innij; — ngoaifiorifrtjauv , 
intiTa S' voTtgop — ^vpiXtyr / , xai ngoaijX&op flip t yyvg r ov 
o t a v gw ft a to i (pro argartvfiaTO;) twv AQrfvaiwv xrt. 

Cap. 68 § 4 : oi flip ( yag nagaxtXfdovTai) ort nigi nuzgi- 
Sos fbrat 6 dywp , iyw Si ort ovx iv nazgiSi 1 5 *1 S 
xguTtiv SiT ^ fiij gaSiw; dno%wgiiv . Non sulficit fortasse 
cum Keiskio delcre praepositionem it-. Num forte delcnda sunt 
vocabula: ort — Quibus expunctis orationem similem ha- 
beremus huic (III 13 § 5 ) : ov yag ip iff ArTixij fbrat o' 
noXtfio;, tot; Tt; ottrat , alia Si r\v (i. e. ip radrij Si ijp) 
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'Axxixij wqitXrixai. Structurae difficultas potuit parere inter- 
polationem. Aliquanto taincii probabilius reponam: on ovx iv 
naxgiSt dXX' rjg xxi. 

Cap. 69 § 3. r()orrd,- — aXXt\Xwv iitoiov v. Lege ino i- 
ovvxo, i. e. dXXtjXo vg ixgtnov. Vide v. c. VII 54. — Extr. 
cap. intixa S ’ iv nagtgyw xai ti xi dXXo ^vyxaxaaxgftpafti- 
voig gaov atixoig vnaxoilo ( x a t. Aut vnaxovn&tjtjfxat le- 
geudum aut Jgvyxaxaaxgufia/itv o i (ita est in uno codiee) ( >aov 
avxol (muxotta o v x a i (ut legit Scholiasta). 

t Cap. 72 § 2. Verba xai x 6 nXij9og xwv axguxtjywv 
sunt iuterpretainentura vocabuli noXvagitav. t Ante me idem 
vidit Pluygers Mnem. XI. p. 92. Mox aliena manus addidit 
i<f 7j verbis xaxa x 6 fixo > ; xgaxrjanv xxi ■ , quibus continuantur 
Accusativi cum Inf. libere pendentes a verbis i&agavvi xt 
xai oiix t'ia. In capite extreme) post xodfiov repetatur parti- 
cula av. 

Cap. 77 § 1. 7roIi' ; Si fidXXov Tjftag avxoi’g aixiadofxtvoi 
oxi i'%ovxtg naoaStiyfiaxa xwv ixft 'EXXtjvwv wg iSovXw9tj- 
oav ovx dpilvovxtg depidiv aiixotg, xai vvv it p' ij/xdg xavxu 
nagovxa (ogwvxtg) ootpioftaxa xxi. Ita suppleta haec 
verba facile intelligentur : ni feceris, verba xavxii — aocpid/xaxa 
minus recte suspense erunt a praegresso i’yovxtg. Post nag- 
ovxa quod inscrui participium facile periit ab ductuum si- 
inilitudinem. 

Cap. 74. ’ AXxipidSqg — fxtjvihi xoig xwv Xvgaxodicov tpiXoig 
xoig iv xfj Mtaarivt] IguvtiSwg x 6 fiiXXov ' oi Si xotlg x’ SivSgag 
Siitp&agav ngoxtgov, xai xoxt dxadta^ovxfg xai iv onXotg 
ovxig intxgd xovv fit] Si%ta9ai xovg ' Afhjvaiovg [oi x at) x a 
( lovXdfitvot ]. Aut ultima verba expungenda aut scribendum 
suspicor: aramagov x w v — ov xwv. , 

Cap. 79 § 1. inti ovS oi ' Prjyivoi [ovrfj] XaXxiSijg XaX- 
xtdiag [ovraj] Afovxivoug ifriXovdt i-vyxaxoixi£etv . Magi- 
stellos addidisse participia docebit v. c. locus VII 57 § 2 : 
' A9rjva1oi fiiv avxoi 'Iwvtg ini /lwgiag Xvgaxodiovg ixovxtg 
rjX&ov. Cf. ibidem § 5 et § 8. Similiter VI 80 ngoStdouf&a 
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v<p' vpihp dwgirjg /Uonidov. Cf. ib. 6 § 3. Quare non magis 
corrigere dubitabo cap. 82: yptig pip ’ Imptg [ovr*s] TIiXo- 
noppyaioig zhoguvat, xal nXttorsip oiat xal nanotxovutp, ioxt- 
Tpdpt&a 6x(o xgonw rjxtoxa [avrwp dele] vnaxovooptOa. Prae- 
terea malim transpouere "Itoptg zlcoguvo i IhXonoppTjolotg, 
quae est legitima talium structura. Similibus additamentis la- 
borant loci: VI 44 § 3, 59 § 3 et VII 5 extr. 

Cap. 80 § 1. 1. tcI noXtpixa pro noXtpia , qui est tralati- 
cius error. Ib. § 3. j-vptXopxtg xt Xtyoptp [of JUvgaxoaiot]. 
Nomen proprium sine vi additum deleatur. Pluralis designat 
ipsurn Herraocratera coraitesque eius. 

Cap. 82. Vide ad 79. — § 4. r\X&ov yag ini xrjp pi/xgo- 
noXip [*V] i jpag. In vicinia vel cum Kriigero legatur: xal dig 
to axgifiig tlntTp vel, expuncta praepositione ig, mecum : xal 
Ttxxgipig tlnt'iv. Cf. VII 49 § 4. 

Cap. 87. axXt]T 0 i. Vide ad I 118 extr. Ib. § 4. dpxi- 
xv it ip celat &p xv^tip, de quo loco fortasse alibi agam. 
Nunc videndum de verbis sequentibus: — dpq,6xtgot dpay- 
xaQopxai 6 ptp dxcop ntocfoovtip 6 5’ dngaypopiog a d»- 
£t<fftai. xadxTjp oiip xi)P xoipijp xw xt dtopipa xal vpip pvp 
nagoveap dtscpaXtiap pi) dnaiai/a&e, a'W i £ tow csa v xtg xoig 
dXXoig pt&' rjptop xoig Hvgaxoaiotg, dpxi xov d tl <pvXd<rote&ai 
avxoi’g, xal dpxtm^ovXtvaai nox' ix xov opoiov ptxaXd^txt. 
Neque ij-iowoapxtg cum scholiasta interpretari toco& i px tg 

sinit usus orationis pedestris, neque, ea ipsa interpretatione 
admissa, mens auctoris non valde obscura manet. Ego nil 
amplius requirerem, si facili mutatione rescriberetur: dXX' t’£ 
ioov (lai&tpxtg xoig dXXoig, quo ducit turn praegressum 
cr cu £ t <r 0- a i, turn oppositum in sequentibus ix xov opoiov. 

Cap. 88 Ib. § 7. ntgnjyytXXop di xal xoig JStxtXoig xal 
ig xi/p "Eytoxap [ntpipapxtg ixiXtvop] innovg oipiotp wg 
nXtiaxovg ntpnttp. Qui haec de suo inseruit ignoravit ver- 
bum ntgtayytXXup iungi solere cum Infinitivo. Cf. IV 8 
ntgtrjyytXXop — ^otjOt'ip. Cf. I 116, II 10. Vide autem quarn 
ineleganter scribatur: nipxpapxtg — nipntip. 
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Cap. 89 extr. Cl. loco I 68, lacunam non male sic expleve- 
ris: fmi Sijpoxgaxiap 'yt xai iyiypoxsxopiv oi cpgovovPTtg xi , 
xai avrog ovSivog Stv yt'tgop bang xai (piyiaia iyxXtjpaxa 
i'%(o) XoiSogijOaipt. 

Cap. 90 § 1 extr. inttxa xai xrjg Kagyr/Sovitop dgyrjg xai 
aiixwp cinonuguaopxtg. Male Reiske coniecit xai Atfitloap 
vel xai Aiyvnximp . Sensus : vcl ipsorum Carthaginiensium , 
populi tarn potenlis. Malim tamen xai avrijg. Non magis 
quam Reiske audiendus est ad h. 1. Kruger. 

Cap. 91 extr. pdXtara Si xijg dno tu>p Igvppaytov ngoadSov 
[ijc>aop Siayogovpipgg]. Dele interpretauientum , quod mala 
Graecitate facile arguitur. Graecum enim foret ganop ngoa- 
toxhijg. — /It atjiogiip Atheniensibus est 3tagnd£(ip non Sta- 
xopt^up. Ferrem tamen: rjooop Sij yigopipyg- 

Cap. 92 § 1. ovdi vnonTnliatXat po v ig xr/p tfivyaStxrjP 
ngo&vpiap top Xoyop. An i'g tip a <pvy. ngo&A t lb. § 3. 
rijp ovx ovoav a paxxao&at. Opponitur his verbis in prae- 
grcssis i j oi'oa i'n, quare malim xijp oiixir’ ovoap, prae- 
sertim quum sint obiectum verbi a p axxao&at. Cf. I 74 rjpug 
Si dno Tt Tr\g ovx ovojjg tri ogpibpipot xt t. 

Cap. 93 § 1. Recte xoiavxu cod. H; cf. 88 extr. et adn. 
ad IV 21 pag. 52. — § 2. suppleverim: wart r fj (t) intrusion 
TTjg AixiXdag ngomXyop rjSt] top povp xai Tib (pro ro) 
nagavxixa xai xotg ip rfj 2txtXiu nipnttp xtpu Ttpargiap. 
Mox in eadem § (notrip oni] ix xutv nagbpxiap paXtoxa 
xai xdyiazu Tig wpiXiu u xoTg ixd ) nou spernenda fortasse 
lectio cod. Vuticani xdXXtox a. Cf. supra c. 38 § 3: dig 
ovp ip xdytt nagtoopipiop ogdxt and x wp vnagybpxtap oxip 
xgbnig xdXXtOT' dpvpttaP' avxotSg . — § 3. dele nipnitp post 
Stapoovpxat. 

Cap. 95. xaXdpxcop ovx t'Xaooop ntpxi xai tixoai. Post 
i'Xaaaop excidisse videtur vocula rj , quae recte additui cap. 97 
med. et alibi plerumque. In sqq. ov x ax toy tv sign.: non 
asseculus est propositum. Cf. Lysias III § 42 , quern locum 
sine causa tentavi An. Crit. p. 57. 
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Cap. 96 extr. pro naguytypavTat malim nagaytypoivTO ob 
praegressum fir/aap (fhr)- 

Cap. 99 § 2. vnoTftxi^Hv Si dtpnror iSoxn firai rj ixti- 
voi iptXXop algup to rti%oi xai, h <p9donap, an o x Xij a 1 1 g 
yiyvta9cu Imo vero anoxXtjoig, ut recte alibi scribitur. 

Cap. 100 $ 1. (fvXtj v piap xanaXinopng cptlXaxa tov 
oixoSoftrjuarog. Malim cptlXaxag s. cpvXaxtjp. 

Cap. 101 § 2. xai [dta] tov iXovg j} mjXwStg r t p xai an- 
gupooraTOP fttlgag — ini&tvr ig xri. Gen. tov iXovg pendet 
ab adverbio loci jj. Cf. adn. ad 103 § 1 et III 16 § 1 : 
TlfXonopprjoov jj Soxoig aiiroig. § 3. xai vangor xai to 
vnoXncp&ip [tlXop abesse malim], xai fioc^rj tyipiro xai [tV 
aiivfj ] ipixwp oi ' A\hjpa\oi. Vocafcula ip avrij, et supervacua 
et addita praepositioue male Graeca, nostro abiudico, praesertim 
cum varient libri. Vaticanus enim mutato ordine exhibet iv 
avTij xai ieixtop , dum in alio ( E ) prorsus desiderantur et 
alius ( H ) omittit praepositionem. Cf. I 29 v. fin. ivavfta^- 
aav xai ip’txqoap oi Kigxvgaiot, I 105 § 2 ipavpdy_rj<sap — 
xai ivixcop ’ A&gpaioi — vavpayia yiypfrat — xai ipixtop 
’A&i\ra1oi: et ita coustanter Thucydides. 

Cap. 103 § 1. [ix] t f)g ’iraXiag napta^o9fp. Genetivos 
suspensos ab adverbiis loci non ferebant Byzantini. Simili rnodo 
IV 26 med. ano expulit, quod nunc video, Cobet ante me 
(An. Crit. p. 7). Cf. adn. ad 101 § 2. — In verbis vicinis: 
and twp 'EmnoXcbp [xai] tov xggppioSovg agigdptpoi xTt. , 
copulam abesse malim , ut sensus sit : ab Epipolarum parte 
confragosa , cl. cap. 96 : t’ltjpriyrai (i£ijgrat Kr.) ydg to HXXo 
jmgiop xai f*i%gi rijg noXfoog imxXipig rt iazi xai inapapig 
nap t'iaco [tom ? ). — In § 2 xai raXXa ngov%6)gti avroig 
ig iXniSag. Non male nap t a liber Vaticanus, quod ob 
sqq. : xai ydg oi 2vgaxoaioi vulgato praetulerim. Ex eodem 
libro cap. 104 § 3 recte Kriiger recepit lectionem x a 1 (pro 
xara) ri/p tov nargog upapimadptpog (pro non) noXmiap. 
Compares VII 33 dpapta>odfifpoi r ipu naXatap cpiXtar, et \ 
43 rt/p naXaidr ngo£(piap nori ovaap — apaviuMSaa&ui. 
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Neque enim est in ilia lectione ulla interpolaudi suspicio. Qua 
non tnugis xne iudice premitur in eadetn § eiusdem libri 
scriptura: xai rdf vavg boat (ft a A. tor a) inovqaar vno rov 
jffitimyof dftXxvaaf imoxitJa^tv . Pro vulgata tamen potius 
militat locus VII 38 rotlf xi xgi^nag^ovg rjfdyxat^if in taxi v- 
u£ttf rdf vavg ft r if rt inmovtjxit. 

Cap. 105 § 2. oaov aiovrag ytovov Ne forte /tovov 
putes esse glossema adverbii praecedentis , cf. Arist. Vesp. 
1288, Lys. 733. Mox § 3 cum Goellero probo Vaticani lec- 
tioncm aXX’ <irr«. Cf. I 113 § 1 et II 100 § 2. 


IN L I B E 0 VII. 

Cap I § 1. TtaQtnXivaav if AoxQoi’f [rot/s ’£7rt£*qpv£tWf]> 
Ultima vocabula Lecapenus p. 76 citans verba: ix rov Ta- 
Qotvrof — Aoxgovg non videtur legisse. Valde mihi suspec- 
tum est hoc additamentum , praesertim post Tarenti mentionem 
plane otiosum. Neque usquara alibi apud nostrum hoc epitheton 
reperitur. Cf. IV 1 et 24. V 5, VI 44, VIII 91. Hero- 
dotum, cuius nota est verbositas, non aeque miramur scriben- 
teiu VI 23 § 1 : Sdfttoi rt xoftt^oitivot if JitxiXtij v iytpovxo 
if AoxooJat rot si 'Em^KfVQioiat xal ZayxXutoi xrl. 
Quamquam , si vel unus codex omitteret , huic quoque ista 
abiudicarem. 

Cap. 2 § 3. o' Si rira to rt xii%of ip r fj nagoSta xd>v 
ZtxiXwv XafSwv xai ^vvxa^dfttvog tag if /tay r/r atftxftirai 
rcobf rdf EnrnoXaf- C’odd. variant inter to xi. ri rt, xoxi 
x i et rorf ro. Scribendum suspicor : 6 Si rira (nomen in- 
certum. Cf. Goeller ad h. 1.) rt xitjfog iv xfj naoobtg xtbv 
EixiXwf (haec duo vocabula ob locum quo pouuntur valde in- 
conimodum mallem abesse) Xafiw v, [xai] ^vvxa^auivog tog if 
ftafft/f dqiixvtixui tigof xdf 'EninoXdf. Facinus memorabile 
(to XafiiTv rira) et accessorium illud (ro i-vvxdt-aa&at) in 
libris perperam ponuntur ix xov nagaXXr\Xov. Participia non 
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iuncta copulis, quod saepius observavimus, raro intacta evadunt 
scioloruin inanus. 

Cap. 3 § 2. a'AA’ tjodya^t ngog xw [tavraj*’] xtiyn Variant 
libri inter iuvxov. quod sententiae, et iavxatv, quod Grara- 
maticae adversatur. Quiuam murus significetur, oraisso prouo- 
mine sat rnanifestum arbitror. Ibidem § 4 lege: xfj S' van- 
Quiet ayuyiov (pro aycov) xijy fiiv nXiiaxt/v xijs ax gaxiag 
nagixal-f xx i. 

Cap. 4 § 1. xai utxd xavxa ixtiyt^ov — &i/a> [irpdf to] 
iyxagaiov xf-tyog anXovr. Cf. VI 99 § 4. — lb. § 5 ngog 
to) hfiivi (red xOjv 2vgaxoai(ov del. Kr.] i qiog/itjatip. Abii- 
cienda videtur praep. a-po,-, — aut, quod longe inalim. rese- 
cauda audacter verba vitiosa et obscura : ngog xw Xifitvi red 
xwp Hvgaxoaioty — In extremo capite abiecerim ultimum 
vocabulum avxag, quia verbum vavXoytiv cum obiecti accusa- 
tive construi posse non facile credarn. 

Cap. 8 § 1 extr. : ti pi] — ptxanipipovaty tj — dnoaxt • 
Xovatv, ovStpiuv tivcti awitjgiay. Oratio directa foret ovStpiu 
i'oxai s. hv lit/ awxggia , quare lege oiSffiiap (&v) tivai 
atoxrjgiav. § 3. xai oi pir pryovxo tfigovxtg ovg dniaxuXi xa 
ygdppaxa xai oaa iStt avxovg tlntin- Fortasse recte haec 
verba sanavit Pluygers , in Mnem. XI p. 94 legendum pro- 
ponens: (pigovxtg a intartiXt [r<i ygdppaxa] xai oaa idu 
avxovg tinny. Non tamen diffiteor mihi displicere verbosam 
orationem , quae facile interpolari potuit ex capite decimo. 
Quare reliquis abiectis longe mallem : xai oi pip tgyopxo , d 
dt xa xax a xo axgaxontSop did (fuXaxijg paXXov ijStj iyatp tj 
St' ixovaicoy xivSdvtov intptXtxo. Haec demum oratio est bono 
digna scriptore ! Acquiescam tamen in leni Pluygersi correctione. 

Cap. 11 § 2. ti j S' vcjxtguia. An vaxtga? Non certe 
apparet ex cap. 5 postridie eius diei denuo pugnatum esse. 

Cap. 12 extr. yartgal 3’ tiatv avanngiopivai (naves Sy- 
racusanorum) xai at intyttgijattg in’ ixiivoig xai dnoigijgdvui 
rag atptxtgag paXXov itjovaiu. Ultima vox an Thucydidis 
sit dubito. Ea omissa mente repetendum: in' ixttvotg (iaxiv). 
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Cap. 13 § 3. in’ avxopioXiag ngocpaoti. Plurimis conieo- 
turis accedat haec inea : in’ agy vgoXoyiag ngoipdoti. 

Cap. 14 init. imoxapt i’otg d’ vpiiv ygatpw oxi jSpajffla dxftrj 
nXijgw/xaxog xai oXiyoi [t wv vavxwv^ oi i^ogpwvxtg xt vaiiv 
xai i-vvixovxtg x tjv tigtatav. Loctim difficillimuin vide an sic 
expedire possis, at delctis vocabulis xiov vavxwv adiectivum oXi yot 
intellegas de trierarchis, quorum mentio modo facta est in fine 
cap. 13, et tigtaiav collective dictum accipias pro xodg igixag. 
Verte: et paucos esse qui navem deducentes eius remiges 
secutn retinere possint. Cf. Xen. Cyropaed. VII 5 § 70. 
Quae mox sequuntur verba depravatissima : aiU' dvdyxg dtp 
wv tyiovxig ijX&o/xtv xa xt ovxa xai an a v aX i a x dp t v a 
yiyviod'ai sic tento : xa S t o v t’ ail dnavaXioxopitvwv 
yiyvto&ai. 

t Cap. 17 § 2. oi ydg Kogivthoi — nagtaxtva^ovxo avxoi 
xt anooxtXovvxtg onXixag ig xi)V £ixtXtav xai ix xrjg aXXijg 
HtXonovvtjoov oi Auxtdaipovioi xw avxui xgonto • Post haec 
verba non fero, quod magistelli de suo post xgonw addiderunt 
participium ntpxpoyxtg ■ t 

Cap. 18 § 1. xrjv and xwv A&tjvaitov fiorj&tiav. Graecum 
est aut xi/v xwv ’AQ. (iorjd-ttav, aut , quod hie reponendum 
r. and xwv A. 9 ij v w v |S. Idem error commissus est I 42 § 1 , 
II 86 § 4, 92 § 4 et VII 18 § 1 ob scripturae compendium male 
intellectum. Vide Cobetum Mnem. III. p. 387. — lb. § 3. 
xai ivt&vpovvxo xtjv xt ntgl IltlXov t-vptpogdv xai t'i xig dXXij 
aiirotg yivoixo. Nullus locus optativo iterativo qui dicitur. 
Scribatur iytytvt/xo, quae lectio leviter depravata in iytyivoixo 
exstat in Vaticano codice. 

Cap. 19 § 1. duXdptvoi [to igyov ]. Vide adn. ad II 77. 

Cap. 21 § 1. vavpa^iag anontigav Xa pfiavtiv. Locutio 
mihi suspecta minus propterea quod andntiga apud reliquos 
scriptores Atticos non legitur quam quia Thuc. dicere solitus 
nttgav ( ngdntigav ) nottTo&ai, non Xap^dvtiv, potius scripturus 
fuisse videtur anontigav non’ia&at. Nec tamen haec argu- 
menta, quae non gravissima esse sentio, me valde moverent nisi 
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viderem in cod. tl , qui saepius lectiones obtulit haud sper- 
ncndae bonitatis, ipsum illud Xapfiaptip desiderari. I nde 
subnata mihi suspicio accentuin male positum fraudi fuisse cor- 
rectoribus, Thucvdidetn autem scripsisse vavpa%ias anon 1 1 - 
gap, qaemadmodum VII 17 extr. scribitur: oncog pavpaxiag x t 
anon undo coo t, ubi malim anonttgaaovot. — lb. § 2. 
Xeyap oiiS’ ixtipovg naxQiop x rjp ipntiQiap ovSi diSiop xijg 
9aXaaox;s i%ttv [ aiU ’] rinuQwxag fiaXXop xwp A.’t igaxooiwp 
opxag xai dpayxaa9tpxag v no Mtjdcop pavxixovg ytpia&ut. 
Voculam dXXd, quae abest a Vaticano, adscriptam suspicor a 
sciolo , qui non intelligens verbura ytpis9at pendere ab 
dvayxao9ipxag construeret: Xiyatp uvtf’ ixtipov e — t%nv — 
ytpto&ai. Loco iam depravato haud absurde opitulatus est 
qui olim corrector post op rag abiecit copulam: quam rem te- 
stantur codd. quidarn deteriores, a quibus abest. — § 5 Itpcu 
ovp ixiXtvtp is xr\p migav [rov pauxtxov] xai fii) dnoxvtip. 
Aliquanto elegantius haec dicta eruut , abiectis quae inclusi 
cancellis. Confirmabit coniecturam ipse Tbuc. infra cap. 42 
scribens: rjnttyixo im9t<s9ai xfj ntigct xxt. 

Cap. 23 § 1. ngoontaiop ai<pptdiu> s’. Adverbii usutn su- 
spectum reddunt loci, quales sunt IV 75 xaxiX9opxog aicppi- 
Siov, VI 49 alcppidioi rjp ngoaniowaip (ubi tamen in op- 
tions est atqipidtop), VIII 14 dqnxpovpxai ai cpp i d to i et ib. 
28 nQocsfiuXopTts — <xi<p piSioi. Mutatione paene nulla loco, 
quem tractamus, scribi possit aicppiSiog et similiter V 8 et 
9 (i(iovXtifixo int%(t()(Tp aitppidicog et aytop aiqipiSitos)- 
Paullo magis adverbio favent duo loci IV 96 vn tgtfapepxmp 
uiq>p tSirng et VII 3 ai q> pidltog — imopxtop. — § 2 is 
to axgaxontSop i^ixon^opxo. Propter addita verba onot xai 
is xd nloTa — xaxiqsvyop corrigam SitxofiiZopxo. Mox im- 
portune inserta copula verbis vno xQtrjgovg piag [xai] fd 
nXiotlaijg. — § 3. Tag xwp 'A9ijpaia>p [pavg]. Ultima vox 
rectissime abest a codice Parisino 11 ') , cui libro inter alias 

1) Quiclni igitur magistcllis iribuaraus, quod II 89 $ 5 post 6Xiya*q legitur 
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bonas scripturas debetur vera lectio loci 24 § 2 an yan x a- 
l*uta> van', ubi reliqui omnes Ionum more servant wart. 

Ex eodem libro cap. 34 § 2 recipiendum xov yuioiov — iv 
(pro i<f’) w i oQ/iovv , cl. § 7. Aliud enirn est it fogpeXv. 

Ca]). 25 § 3. eg re Aoxgovg ptxd xavxa rjX&ov (Syracusanorum 
naves) xal ogpovowv cc it x d> v (fort, a u x ov) xaxenXevoe u t a xwv 
oXxaSwv ayovaa Seomewv (1. Qeomutv) onXixag , xal dvaXu~ 
(iovxeg aiixovg oi £vgaxooioi ini rag vavg nugenXeov in 
oixov. Difficile fuerit naganXe Tv Locris Syracusas : de toto 
saltern cursu id verburn usurpari non potuit. Idcirco e Vati- 
cano recipiendum duco e'nXeov, licet non negem fortasse in 
nagenXeov latere dnenXeov. — § 5. woneg negi igpa. Cf. 
Dio C. XLIII 31 § 3. — § 7. eneptfjav — d y y e XXo v x ag. 
Ita male editur pro ay ye Xovvxag , nec melius VI 88 § 11 
nepneiv — xmXt! o v x ag pro xeoXt'aovxag. Succenseas edito- 
ribus plus tribuentibus codicum scil. lidei , quae in talibus nulla 
est, quam sanae rationi , quae apud nullum populum plus valuit 
quam apud Graecos. Et his quidem locis dissentiunt quibus 
tantum tribuunt testibus. In compluribus enim servata est 
vera lectio. — In extremo capite abesse malim vocabula iv xfj 
2U xeXia. 

t Cap. 27 § 1. Sievoovvxo avxoi'g (Thraces) n&Xtv o&ev 
tjX9ov [t'j Qgqxqv] anonepneiv. t Of. I 89 Stexopi^ovxo 
ev&iig o9iv vne^e&evro natSag xai yvvaixag. — Deinde e 
cod. Vaticano recipiam Sgax/xijv ydo xrjg tjplgag iXappav o v 
(pro iXdfij iuvev), qui legitimus usus Plur. numeri post exaaxog 
quoties a scribis obliteratus sit difficile dictu est. § 2. tj Ae- 
xeXeia — qigovgatg oino x 6>v noXecov xaxa 8 1 a 8 o % ij v 
XQO vo v intotlaaig xjj %wga intgxeTxo. Male abundat %govov 
in formula xaxa 8ia8o%t )v. Cf. IV 857 et VII 82 § 2. Re- 
petita praepositione repouendum : xaxa 8 t ado^ijv (did) ngovov 
xxi. i. e. interlapso aliquo tempore. — § 3. xoxe Si £we%wg 


yctvaiv et 91 $ 1 *avc |wt evdftta uique ibidem yedtg post (Mac;, deinde 
f 2 rai( post Aevxadla , til plura eiusdeui generis memo rare snpersedeam. 
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intxu&yptpwp xal oxi pip xal nXf optop (1. nXuopap) intbv- 
xmv, oxi Si t| c ipayxyg xyg lays tfgovgdg xuxu9fot)ayg xt 
x yv xal Xyoxtiag noiovpivyg. Sensu vacuum est tayg, 

pro quo substituendum videtur net ays, i. e. oX yg. — § 4, 
lege nXiTp (pro Triton) y dtlo pvgtudtg. Cf. Moeris i. v. 
nXtip y pi) q to t. 

Cap. 28 § 1. ij — nagaxoptSy ffdaaov ovaa — noXvxi- 
Xys iyiyptxo. Optimi libri exhibent 9daawp. Similiter YII 
4 § 4 get op avxio icpaiptxo y iaxoptSy — i'oto&at iu pleris- 
que nec pessimis est gawp, quod recepit Bekker. Idem IV 
10 § 3 cum nonnullis codd. dedit: pi, (, aStag (pro gcfSiag) 
ctvx<i) naXtp ovoyg xyg dpaywgyatwg. At cf. II 14 extr. i a- 
Xtnws — y dpaaxaatg (fort, p t xapaaxaatg) iyiyptxo, V 16 
ov g cf Si cos xag ptxapaoxaattg inotovpxo, III 13 y ptpxot 
dnoaxaotg ypwv Qaaaop ytyipyxat xal dnagdaxtyog xxi. 
Ut certa est trium nltimorum locorum lectio, ita ambigitur 
utrum verius sit tribus primis. Mihi quidem praeplacet adiecti- 
vum. Cf. Ill 97 § 1 : oif tiy ga S t a y aigtatg , quo loco 
libri non variant. — § 2. is cpiXopttxiap (1. qnXoptxtap) — 
xotai'xyp y p — yniaxyatp ap x is axovaag. Malim o'iav. 

Cap. 29. xal intntaopxtg StSaaxaXtlw n a 1 8 w v , ontg 
piytaxov yp aitxo&t xal &qxi ix vyop [of naiSts] iat) iyXv&oxtg. 
Alio ordine Vaticanus : iatXyXv&bxtg ol naiStg , quo inagis 
credo vocabula of naidtg , quae facile subaudiuntur e prae- 
gresso naiStop, esse insiticia. 

Cap. 30 § 1. ini xop Evgtnop [xal xyp 9aXaaaap ]. -- 
§ 2. xwp x’ iv xolg nXoioig wg iwgwp xa ip xfj yjj—ogpi- 
aapxiop iS-w xotgiilpaxog xa nXoTa. Placet scriptura cod. H, 
quam agnoscunt Valla et Scholiasta, dpogptaavxtop . 

Cap. 31 § 1. dtptxdpt pog [o' dypoa&epyg]. — § 3. nipnttp 
ovp ixtXivfp avxovg peevg, tog ov% ixapctg ovaag Svotp Stotl- 
aag tixoat — pavpaxtip. Haud spernenda lectio cod. Vaticani 
ft pat (vide v. c. IV 98 med.) , quam non intellectam in ovaag 
mutatum suspicor. Idem accidit VI 1 extr.: Sttigytxat xo pi/ 
ynttgog rl p at , ubi solus H servavit veram lectionem pro ovaa. 
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Cap. 34 § 6. xgonaiov i'axijaav [<wj tnxwvxi$] et § 7 ioxij- 
aa v rgoTcaiov — [cof vtxrjouvTts]- Vide ad II 92 § 3. Hoc 
emblemate male turbatur legitimus verboruin ordo. — Ad § 2 
cf. adn. ad cap. 23 § 3 extr. — § 6 ditonXivaavxtov Si \xa>v 
' A&i)vcda>v~\. 

Cap. 36 § 2. wnig xgonm xai ot Kogiv&ioi imaxivaad- 
ftfvat [now gatin'] ivav/x&iovv . Th. saltern scripsisset xci 
ngwga&iv. Sed procul dubio est additamentum petitum e 
sequentibus. — Apud SchoL ad § 5 toaxi /xt; niginXnv corrige 
niQixxi] Si nQOf to fiij niQtnXnv ij u . )/ (pro (xia) dnoqiaois- 

Cap. 42 § 5. on x a %oi alienum videtur ab idiomate Thu- 
cydidco. Malim oxi x it % t a t\ 

Cap. 44 § 6. ajar’ ii fiiv ivxtl^oitv (Athenienses) xiat xgiio- 
aov g ovxif xibp TToXifiiau', SUcptvyov (hostes) avxotlf (Athe- 
nienses) axt ixttvvav (Atheniensium) iiuaxa/xivoi to §t btitj/xa, 
ti S' avxoi /xt) dnoxgivoivxo, Sitiptiiigovxo. Parum probabile 
est tain perplexe et obscure scripsisse Th. , ubi plane et per- 
spieue poterat : Sittpivyov ovxoi oixi xxi. Verbum SiatpuJynv 
absolute ponere ainat Th. Vide v. c. cap. 59; melius autem 
in hac scriptura sibi respondent turn Sitytvyov — Suytiii- 
govxo, turn ovxoi — avxoi. 

Cap. 47 § 2. xai to yiogiov a/xa tv ip iaxoaxont- 
Stxfovxo iXwSit xai %aXnr6i/ ijy. Hie quoque verius videtur 
ioxQaxoTttStvvxo . Cf. ad I 62 in. p. 12 - et ad IV 26 § 2 p. 53. 

Cap. 48 § 3. ru» S' iyupavii xoxt Xoytp (Nicias) ovx i'epij 
dna^np xijv axgaxiav, iv ydg tiStvai oxt ’ Atir/valoi otpwp 
xaiix' ovx ditoSQovxui waxi fxtj avxibv xptjiptaafxipoip amX- 
tiiiv, xai ydg ov xovs avxovg ipTjyie'iotiai mgi aepdiv 
avxwx xai xa ixgdyfxuxa womg xai avxoi ogwpxaj xai ovx 
dXXcov t7t iifxtjot t dxoiloavxai yvwoeotiai ail’ tf u>v av [t ti 
tv Xeyoov SiapaXXot ix xotlxtov av to tiff niiaio&at. Diu mul- 
tumque de loco impeditissimo cogitans non aliud reperio re- 
medium satis efficax quam ut, resectis alienac manus addita- 
mentis, quibus locum difficiliorem obnoxium fuisse rairunr non 
est, corrigamus: xai ydg ov xotlxov; (Athenienses) avxovg 
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niQt (ifftthv avxihv xal x a ngdypaxu w< mtg xal avxol (i. e. 
Nicias cum suis) ogdtvxag xal ovx aXXcov imxiptjott dxotlaav 
rag yva)ato9at, dXX' t| iov av xig tv Xtyutv diap&XXoi ix 
xot Ixatv ntioto9at, i. e. non etiim hos de se ipsis veram 
rerum conditionem, quemadmodum ipsi milites facerent, 
videntes neque ex alienis criminationibus qualis ea esset au- 
dientes, sententiam esse laluros, sed speciosis malevoloruni 
calumniis monger aturos. Fieri tamen potest ut mutato non 
deleto pronomine uiixovg ultima sic corrigenda siut: ix xodxatv 
avxoi ntiata9at , (a verbo ndo^oo) hoc sensu : sed ipsos (Ni- 
ciam cum suis), proud cuique se calumniare placuisset, 
poenas daturos esse. Ceterum comparetur Diodorus XIII 12: 
tar avtv xtjg xov drjpov yvwpijg dnonXrdaoioiv ig xt)v na- 
XQiSa xtvSvvov avxotg tnaxoXov9tjattv duo xwv tiio&oxcov 
xoiig axgaxtjyovg avxotpavxtiv. 

Cap. 49 § 1. 1. xotavxa xal dpa xaig yoiiv vavoiv tj ng 6- 
xtqov 9 a g a ij a 1 1 xgaxtj 9 tig. Mera aenigmata ! An. Crit. 
p. 10 conieci ( pdXXov ) tj ngoxtgov idagotjot (cum Vat.) xga- 
xijativ. Postea suspicabar: xal dpa xaig yoiv vavoiv u d 
Xov 9agaijaag xQaxtjotiv in archetypo fuisse existimans 

XQOXfQOV 

pdXXov. Italus habet 9agat]oag sed correctus. Et haec con- 
iectura propius aberat a vero. Nunc enim verum esse puto : 
xai dpa xaig yoiiv vavoi pa X Xov 9agatjoag. Ad paX- 
Xov olim adscriptum videtur interpretamentum tj ngoxtgov 
xgaxt)9tlg i. e. quarn antea vidus, eaque verba pro pdXXov 
in textum se insinuarunt. Schol. scribens: 9agatjaag viiv 
drjXovoxt pdXXov tj ngoxtgov xgaxtj9tig xal vixt/9tig ante 
oculos habuisse videtur: 9agotjoag pdXXov ij ngoxtgov 
x g ax tj 9 t i g. — § 3. xaig xt vavoiv [ir ntXayti xal] ovx 
tv oxtvoyoigLu , t] ngog xutv noXtpimv pdXXov taxi , rotif dyw- 
vag noitjoovxai dXX tv tvgv^toglp, iv jj xa xt xtjg ip- 
nttgiag y gtjatpa [oqpajv] ioxai xai dva%wgtjattg xxi. Dele turpe 
emblema, quod ferri nequit propter sequentia dXX' iv tvgviat- 
Q*<ft iv jj, pro quibus fortasse erunt qui suspicentur: a XX’ iv 
n t Xdy i i t v ut xxi. 

7 * 
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•f' lb. § 4. vnovoiu fitj xi >tai rtXiov tiSwg 6 Ntxiag !<i%v- 
ql^tjxat. Requiro : to %v g «'£ ti a t. Cf. VII 53 vvv Si 

tfojioiifutht uij d/xifoxigtov ana ij n a g x ii x a n i v. In vicinis 

oxvog xit x a l niXXqa tg ivtyivt xo prnefero Vaticani 
aliorumque quorundam librorum lectionem lytvtxo et dubito an 
genuina sint vocabula xai (iilXi joig , quia vix aliud h. 1. signi- 

ficat oxvog. Quod ad prius attinet, loco II 21: xai innofia- 

flu xii iviytvtxo (S gay^tia tv Qgvytotg Kriigero assentior 
corrigenti iytvtxo. Ilia lectio e dittographia orta esse videtur, 
nam syllabas Ty et tv vix dignoscas. 

Cap. 50 § 1. Cum codd G. K. post noXXi]v i'%tov dele riX&tv 
et cogitando e praegresso nagfjaav (nam sic 1. pro nagijoav) 
repete nugjjav. — Cap. med. iualim: ntxtftiXovxo xi ngoxtgov 
ovx ( dn)avaox<xvxf£ pro dvaoxavxtg. Paullo ante in verbis 
xai oi /u*' JEvQaxoaiot fiifrtig avxtov iX9dvxtov itagiaxtvd- 
£ovxo tog im&tiaontvoi — rots ’u4 & i] v a i o i s pronomen 
avxtov melius, ni fallor, abesset. 

f Cap. 52 § 1. Interpretamento laborare videntur § 2 verba 
iv xw \xoiXto xai] n v tV rot) Xt/xivog. Cf. VII 4. + Minus 
recte Bothe delet xai n v W K Q uae sequuntur sic legisse videtur 
Diodorus XIII 13 eiusve auctor: xai avxov xi Siatf&tiqovtsi xai 
xdg jutx’ avxov vavg imononivag (t tt r a) " ilnuxa Si xxi. 

Cap. 53 § 1. t|« xwv oxavgtofidxiov [ xai roe iavxtbv ovga- 
xontSov ]. Vide ne sit annotatiuncula petita e cap. 69 extr. — 
§ 4 oXxaSa — yt/xtaav xtg — acptiaav [r rjv vavv] Obiectum 
verbi atfiivat est oXxaSa. 

Cap. 56 med. supple: xovg / uiv ( hv ) t Af v&fgovn frai xxi • et 
mox pronomen expunge in verbis xai avxoi So$avxfs [avxwv~] 
u'ixiai tlvat. Vaticanus: a'ixioi avxtov. 

Cap. 58 § 1. and xov ngog xov Tvgoijvtxdv novxov [jtogtoi/]. 
Vide adn. ad II 65 § 8. — § 2 recte olim in Ex. Crit. p. 158 
delebam verba: SxSvaxai Si xo vtoSanioStg iXivftiqov ijSri tivai. 
Quibus autem illic disputavi adde, ne Scholiastam quidem ea 
vocabula legisse, quippe qui ita profecto annotare supersedisset: 
VtoSantdSijg o' iXfvftfgog naga xotg yfaxtSaiLtoviotg. 
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Cap. 61 § 1 : t t v ydg xgaxrjocopiv vvv xaig vavaiv, tort 
x co Trjf vnag^ovaav nov aixtiav noXiv imStlv. Lege i'axai. 

Cap. 64 ft rf £vp(hjoixai x t & XXo [tj to xgaxtiv~\ vpiv. 
Obscurarunt magistelli h. 1. usum euphemisticum adiectivi 
aJ.Ao,'. Sinceratn loci scripturam novit Scholiasta, quod docet 
eius adnotatio: rii<pi/p6xaxa tjvt^aro xtjv ijrxuv. 

Cap. 65. innSr) ixotpa n&vxa rjv. Alii codd navxa 
ixotua. Lubens deleverim navxa, quod in hac formula apud 
Thuc. abesse solet. Cf. II 56, VII 50, alibi passim. Simi- 
liter sine subiecto dicitur adihaxa t)v III 88, itfaivfxo ivnog a 
xai max a VIII 48, (inpvXaxxoxfQa iyiyvixo VIII 55» 
iv no q a vou‘<ut pxfg VIII 56, gadia IV 108, ivdta 
iqiaivtxo I 102, Unodtiaxtga et iv 8 (tax tga I 10, 
n X o t p o» r i g to v ovxojv I 7 , alia. Quo usu scribendi moveor 
ut VII 75 extr. navxa ravxa aiixoig oiaxa iipalvixo sus- 
pecta habeam vocabula navxa ravxa , quae Suidas omittit. 
In praegressis dele &v post ontog. 

Cap. 69 § 2 og&v olog 6 xlvSvvog xai <og iyydg ydy 
Recte verbum omittit Vaticanus. In verbis sequentibus : navxa 
x' i'gym i'ri aifiaiv iv8ta tlvat xai Xoyig [adrot;] , oi/na 
ixaxa tigyadai pronomen mihi suspectum est. 

Cap. 70 § 3 oxt nQoaniooi vavg vt/i. Cum Vaticano scribe 
onorf, quod sensu frequentativo usurpari solet a Thucydide. 
Exempla ubique obvia. — § 6 ^vvixi/yxavi xt noXXa^ov 
did xijv axtvo%<ogiav x a piv aXXotg i pft i (IXijx i v a i , xa 
8' avxovg ip(tf (tXrja&ai Quomodo haec non pugnant cum 
iis quae modo scriptor dixit § 4 ai pi v ipfioXai — oXiyat 
iylyvovxo xxi.f Expectavcram ngoa^t^Xtjxivai et n goo- 
jSfj 3Xija&ai. Cap. extr. dele ’ A&rjvatovg. 

Cap. 71 § 1. dvt&agaijoav a v. Vocula av sensu iterative, 
licet Graecis sit valde usitata, nusquam, nisi fallor, usus est 
Thuc. Quare recte abesse videtur a Vaticano. Dittographia 
facile nasci potuit. 

Cap 73 § 1. ‘ Egpoxgaxijg 8i [6 2vguxoaiog~\. Additamen- 
tum non minus ineptum quam si in hoc libro scriberetur 
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Nixiag vel Adfia%og vel ’ AXxi^iaSt/g 6 ’A9r/vaiog. — 
§ 2 aywv ntl&fif&ai in scriptore Attico non ferendum : 
corrige ‘a <p t a t. In vicinis Ex. Crit. p. 158 ovxtn i'ntt&tv 
dittographia corruptum esse ex ovx tntt&tv demonstrabam , 
post Kriigernm, ut nunc intelligo. 

Cap. 75 § 4. ti rip Si nooXinoi ij paint] [xat] to aai/xa. 
Verbura npoXdneiv ubique est transitivum neque unquam po- 
nitur pro intXtlnup. Et quid est npoXitnu to aw pa f Sequi- 
tur : ovx &ptv oXiyutp im&Haanaiy. Num oixTQwvf 
Sed cur augeam incertarum in h. 1. coniecturaruin numerum 
. iam nimis magnum? In Vallae codice fuisse noXXwp ex eius 
versione iam dudum intellectum est , et hanc lectionem fortasse 
recipiam. t Initio cap. malim tj (dn)avaaTaaig ijSrj tov otq a- 
TfilficiTOs xr l. Nam solemni usu dnavtOTaa9at dicitur exer- 
citus qui ab urbe obsessa re infecta abducitur. Vide v. c. I 
140 § 4 et adn. ad cap. 50 med. 

Cap. 77 § 6. an ovSi] S' ofioiaog xai mlxra xai ijfiipav iorai 
rijg oSov. L. i’arw. Cf. in praegressis cpvXal-a ti. 

Cap. 78 init. r otaSe , ubi expectares roiuvra ex usu paene 
constanti Thucydidis. Legitur tamen I 43 extr. rdSt pro raCra. 
Paullo diversus est locus I 143 extr. Similiter II 34 wSt 
pro ovtco, VI 78 roiadf pro Totavra, V 6 § 1 roatjpSt pro 
Toaatirtjv. Haec exempla adde iis quae collegit Dobree (in 
indice) Adv. I 1 p. 118 sq. 

Cap. 79 § 2. S t ixpovpto yap paov oi &pw9tp- Requiro 
id ipsum, quod Scholiasta ponit interpretamenti loco, i^ixvovvTo. 

Cap. 81 § 2. voTipoig ti [ovai] xai o%oXat Ttpov xai arax- 
Toitpov ftapovai xt i. Non facio cum Kriigero reponenti iovci , 
quod male abundaret propter sequens part, ytopoom. Deleverim 
OTCl sive dittographia natum ex OICT , sive additum a 
sciolo, qui non ferret adiectiva et adverbia cum eodem verbo 
iuncta ix tov napaXXijXov- Cf. § 4 Sia to varip to dva% co- 
poxjvTi avTw npuiTtp tmxito&ai rods noXt/xtovg. — § 6 to 
yap anoxtpSvvttltiv npog ap9pwnovg dnopfpor/fiipovg ov npog 
ixtipaip fiaXXop r t p [trt] i] npog twp ' A9t)vaitop. Non magis 
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antea id ex re illorum fuerat, quare dele in , quae vocula 
nata videtur e Uteris sqq. (ETI ex HT1). 

Cap. 82 p. fin. male repetitum dantSag ante x tooagag 
delerim. 

Cap. 83 § 1. baa avdXcoaav y gtjfiaxa Hvgaxoaioi — 
dnobovvai. Verius videtur a v aXu>{xt)a a p. 

Cap. 84 ven. fin. ntgi xt xolg bogaxioig xai a x txl t a tv 
oi fiiv tilth's SitqifhiQOPTO. Expectes potius ft/orotj vel 
%l<ptaiv vel aliquid eiusmodi. 

Cap. 86 § 3. rods y<*Q ** xijg vijaov avbgag xwv Aaxt- 
Sa i no v itov. Duo ultima vocabula ab ipso Thucydide ad- 
scripta esse non praesto. 


IN LIBRO VIII. 

Cap. I vers. fin. aXXd nagaoxtvd£ta&ai xai vavnxov —r 
xai t a xtbv £v/xftdycov is aatpaXtiav noitia&at. Male Kruger 
excidisse suspicatur xai nt £ov. Cf. cap. IV, ubi de peditibus 
nulla mentio. Sed transponatur aut : diia xai vavnxov na- 
gaaxtva%ta9ai aut alia xai nagaaxtva'C,ta9ai vavnxov. 

Cap. 3 med. ig xt xijv Igvfifiayiav inttgaxo n go a ay tiv. 
Non male Kruger suspicatur ngoaay ta&ai. Sed fortasse 
leniore manu corrigendum n g oa y 1 1 v , i. e. sollicitare. 

Cap. 4 to — niyinua ixXtnovxtg o ivioxoSon^aav na- 
ganXtovxag ig iSixtXiav. Malim : ivcoxoSouijxtaav. Quam 
sint librarii Plusquamperfectis infesti saepe potest observari 

Cap. 5 extr. : rj Ijwvxa aljiiv rj an o xt tiv a i. Pars co- 
dicum dnoxxtivnv, in quo latet anoxxtvtiv. 

Cap. 7 § 1. navxtg yag xgilcga avxotv ingta^ttlovxo (Chii). 
Lege ndvxa. 

Cap. 10 \ 3. &ogv(}6s r’ iytvtxo noXvg xai axaxxog. Ri- 
diculum est 9ogv^og axaxxog, quasi tvxaxxog esse possit. Sup- 
ple: x«2 {ndyrj) axaxxog et compara II 49 navxayri fiiv ovv 
noXvg 9ogv§og xai xagayiobtjg Jjv tj vau/xayia. 
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f Cap. 15 init. ayytXta xr\g Xtov dcftxvflxui. Cl. loco I 
61 § 1 aliisque similibus suspiceris post dy ix v fix a t exci- 
disse : on aff'ioxaxai sive or i dcfinxrjxtv. 1" 

Cap. 18 post verba ijy ytij d/x<poxigoig Soxtl nescio an delenda 
sint, utpote illorum interpretamentam, (SaaiXri — l-vppdrotg. 

Cap. 24 § 5. ivfitlg^auy xivtg ngog ' A&ijvaiovg dyaytXv 
Ttjp no Xiv. Legend um dv ay ay tiv, i. e. reducere. 

Cap. 25 extr 1. &y ngooxagriaai et infra cap. 70 § 1 oiix 
ay tjavyaaat. 

Cap. 27 § 1. flovXofAtv cop rw v Igvvagypvx cop vno/ittvav- 
xag Stayavfiayuy. Schol. avti toil vnofttiv ccvxojv. Po- 
tius quam Accus. ferrem Nominativum v n o ix t i v av x t g. Toto 
coelo diversa sunt exempla quae affert Kriiger Gr. 55, 2, 7. — 
Prope finem delentur nomen proprium (Vgilytyog , et deinde 
vide an scribendum sit : dvro xijg MiXtjxov dnayioxtjoav . 

t Cap. 28 § 3. ' Afxogyrjy £<bvxa Xa(l6vxtg { Ilioaot)9vov 

v69ov viov aifitorwxa Si flaaiXicog]. Dele scholium petitum 
e cap. 5 extr. t eo hoc loco ineptius, quod § 2 sine ulla ho- 
minis descriptione praecesserant verba : Tiaaarpegi’ijg mi&n 
aiixovg in' " Iaoov , iv jj ’Ayiogyijg noXtfuog mv xaxuyt , 
nXtvoai. Rectissime : nam confidebat historicus lectorum suorum 
memoria, nostra fortasse aliquanto fideliore. t In extr. cap ante 
avxov dele eius adverbii interpretamentum ig xi/v MiXrjxov. t 
Graece saltern scribendum foret ig xijv MtXtjxov avxoat vel 
iv xfj MiXtjxtg avxov. 

Cap. 29 § 1. inudij xijv ” Iaaov xaxfaxtjaaxo 6 Tiaaaqitg- 
vijg [ f ’s] (fvXaxijv. Dele praep. dittographia uatam. Cf. Ill 
92 et VIII 62. — § 2. Egjxoxgdxovg S’ dvximovxog frot’ 
2'vgaxooio v axgaxtjyov]. Similiter cap. 23 § 1 post '.Aoxvoyog 
Si nescio an verba o' AaxtSatfxdviog vavagyog genuina non 
sint Cf. cap. 20 § 1. Otiosa esse negari non potest. 

Cap. 30 extr. xgiaxovxa vaiig iyovxtg xai — onXtxwv 
ftigog [ ayayovxeg ]. Erablema esse otiosum participium, quod 
Valla non legit, confirmatur perverso usu Aoristi. 

Cap. 31 med. ngoofioXijv (cum Cobeto pro iofioXijv) ttoijjocc- 
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(Ut> 0 ( xfj TtoXn ovaj] art i j[<<Treo , [xai] ov Svvdfitvos iXtiv 
antnXtvatv. Copulam et h. 1. abesse inalim. 

Cap. 36 med. t« — %gij[iaxa - vnijv xois axgaxiwxaig. 
Et hie et apud Herod. I 33 § 1 , quern locum afferunt, verum 
videtur v n ij g i t . 

Cap. 37. Vide adn. ad II 7 § 1 p 24. 

Cap. 38 § 2. xijs &XXijs noXitog xax’ dfdyxtjv is oXiyov 

x ax t j( o (i t v tjs Recte schol. dvayxa%o[itvi]S olij'apjjttoS'flu. 
Dobree scribit : is oXiyov s xaxtto/itvijS) quod dubito 
an sufficiat. Mihi in mentem venerat: is oXiyovs oixur 
xaxtio[iivrjs- An forte is oXiyovs x a 9 i or a [it v i] s ? Cf. 

V 81 med. Vide II 37 § 1 et VII 53 v. fin. 

Cap 39 med. 'Avxto9tvt]v (1. — vij) Si xa9toxdvai. 
Repetita praepositione, scribatur S' (d v r i)xa 9 taxd v a i. Ib. 
§ 2. tiQijxo avxots is MiXtjxov difixo/iivovs — f vvtnt - 
/itXt 7a9ai. Post tam breve intervallum necessarium est a<ft- 
xo/iivois- Cf I 31, 65, 107, 126, II 62 bis, IV 17 
med., 71 med. bis, 126 § 2, V 111 § 3, VI 60 med. 

Cap. 40 § 2. oi yaQ oixixai xois Xiotg noXXol ovxtg — 
did to tx X tj9og %uXtTx<oxig<os iv xaig aSixiatg xoXa£6/itvoi. 
Ni mavis credere Chios diversa fuisse a ceteris mortalibus na- 
ture, corrige mecum: ini xaig dStxiais- 

Cap. 42 § 1. xai avxw vtxos xt xai xd ix xov ovgavov 
f » /vviqieXa ovxa nXdvrjOtv xtbv vtwv [tx Tto uxortt] xai xa- 
paj(f;x nagio^tv. 

Cap. 45 § 2 voeabula avxi Sga%nrjg Axx ixijs iniuria sns- 
pecta habet Kruger. Cf. cap. 29 et 83. 

Cap. 46 § 3 duo prodigia alit, quorum alterum duduui ani- 
madversum est necdum tamen recta procuratum, alterum fugisse 
videtur criticorura diligentiam. Prius mutatione propemodum 
nulla (nam vocalis a et diphthongus at in libris vetustioribus 
distingui snepe nequeunt) curari potest scribendo rad’ ttvat. 
Legitur enim: tvxtXtoxtga Si xd Stiva (Iga^tt /logieg 
x ijs Sandvijg xai dfia (itxd xijs iavxov dayaXtias ecvxovs 
ntgi iavxoi’s xovg "EXXyvag xaxaxgtifiat. Sed corruptum manet 
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(vt tXiantga. Quis enim ab ineptae tautologiae crimine 
defendat hanc verborum coniunctionem : tvxtXioxt pa, — 
jfft u o (i ( co rijs SanavTjt? Ne multa: rescribendum 
suspicor: XvatxtXiaxfpa Si x a S’ it vat mi. — §5. t(3 
yap ' AXxtfttaSji — npoo&iit iavxov [fj itlintv]. Qui haec 
adscripsit non optime intellexit, quid Graece significet npoa- 
xt&ivat iavxov xivi. Alio additainento haee formula mac- 
tata est cap. 50: npoaidrjxi xt dog iXiyixo in' iSloig xigSiot 
Ttaaatpigvit iavxov xal mgl xotlxcov xal ntgl xuiv aXXcov 
[ xotvovo&at ] , ubi verbum xotvovadat non dubito quin ad- 
scriptum sit e simili loco cap. 82. In duobus tantum codd. 
exstat, unde male receptum est, improbantibus iam Arnoldo 
et Goellero. — In sequentibus malim : ix ( xov ) ntgidvxog , 
inserto articulo. 

Cap. 47 § 1. xal [ra] {SaotXiT Articulum recte omittunt 
codd. dett. Locum cap. 48 § 4 recte corrigit Dobree: oxaatot- 
oovor (iaoiXfi x'; pro ax ao tuotoa t' xw xefiaOiXet, nisi 
forte lenius scribendum : axaataaovaiV ix t xt flaatXti 
xxi. — § 2. ort in oXiyag^lu (toilXixai xal ov novijQia 
[otidf STjftoxgaxltf] xfj iavxov ixfiaXoilaj] xaxfX&dov — | vfi- 
noXtxiditv. Deleto interpretamento , aliquanto acrius et animo 
Alcibiadis congruentius haec dicta erunt. 

Cap. 54. ngaaaav ontj &v avxotg Soxoiij. Remove so- 
loecismum scribendo So xfj. Cf. VI 26, VIII 56, 67 etc. 
Similiter cap. 76 prope finem requiro : otmg &v fiovXirJatai 
(pro (iovXttJotiv) xt xqi/oxov. 

Cap. 56. non debebat Kruger dubitare de expungendo turpi 
interpretamento ij ngoxtnov post ixt ftaXXov. Vide adn. ad 
I 13 § 1. 

Cap. 57 med. S t S t do g ,utj — ixt Si [iyofiiixo] jjtaXtaxa 
fill xxi. Mox verba wantg — dXXijXovt in parenthesi ponenda 
ob repetitnm ovv post ptxanturpaptvog. Nisi forte earn vo- 
culam deleri praestat. 

Cap. 61 extr. lege a%ovxtg pro i^ovxfg. Vide adn. ad 
III 5. Eodem mendo libera locum IV 25 § 4. 
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Cap. 62 init. vocabula iv xg> ‘ EXXtjanovxtg suspeota raihi 
sunt. Cf. cap. praec. § 1. 

Cap. 63 § 1. deleatur Aon!o%og male repetitum post vtolv. 

§ 3. xai iv aq/iatv avxoig ana oi tv xfj -iVcuco xibv ’A&tj- 
va'itav xoivoXoyoiSntvot iaxtyavxo 'AXxtfit aSt/v niv inttdijntg 
ov {iodXtxai , iav — avrovg d’ ini acpwv avxibv, tag ijiij v 
xai xtvSvvtilovxag, ogav oxtg xgontg nv dvtfhjotxat xd 
ngdynaxa xai x a xov noXi/xov <xvxi%ttv (1. dvtyttv cum Reiskio 
cl. I 141 § 3) xai iatftgttv avrovg ix rtov iSicov [oixtov 
abesse mallem] noo&ilfitoi %gijnaxa xai ijv ri aXXo Sir], tug 
ovxixt AXXotg tj otpiotv avxoig xaXatntogovvxag. Siqui- 
dem syntaxis ea est, ut nullus sit Accusativis c. Inf. locus, 
confidenter corrigo: avxoi — xtvdvvttlovxtg — avxoi — 
x aXa tntogov v x t g. Unius horum vocabulorum levem cor- 
ruptelam olim correctorem, ut reliqua ad eandem normam cor- 
rigeret, movisse suspicor. 

Cap. 65 prope fin. Xo yog x' ix xov tpavtgov nno/rtig yacsxo 
avxoig- Kruger ex aliis libris ngotigyaaxo. Magis ad 
rem Thuc. scripsisse coniicio ngotigtjxo, quod solum recte 
coit cum praegresso ix xov tpavtgov. 

t Cap. 66 init. intl.tlgtiv yt xi/v noXiv ointg xai n f ~ 
9taxaaav ifitXXov. Corrigendum xijv noXtxtiav, ut recte 
legitur 74 § 3 xai avxttntiv eaxtv ngog xovg i%ovxag 
xr\ v noXtxtiav. t Contrario errore I 127 extr. Pericles 
dicitur aycov x q v noXtxtiav , ubi cod. Graevianus optime 
exhibet xijv noXiv, i. e. xovg noXixag. Cf. II 65 § 5: ovx 
ijytxo (tdXXov vn avxoi/ {xov nXrj&ovg) rj ai/xog r\yt xxi. 

Cap. 67. tgvv txXfjoav xijv ixxXijtslav ig xov KoXoivov- 
Erant comitia extra ordinem, ^tlyxXtjxog ixxXijoia. Corrige: 
1-vvtxaXtoav xrjv ixxXtjaiav, cuius lectionis interpretamen- 
tum l-vviXtl-av servarunt codd. deteriores. — Prope finern 
deleverim avdgag perperam repetitum post ixaxov. Deinde 
suspicor: navxtov dtacptgovxcog n go&v /to v pro ngo&Vfto- 
xaxov . 

Cap. extr. suspectum mihi est ’ A&tjvattov ante drj/tov. 
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Cap. 69 init. tnttSij S ij ixxXrjaia ovStvog dvxunopxog 
[alia] xvgwaaoa xavxa StiXxHh]. Non defenditur dXXa 
exeraplis, quae citat Kruger in Gr. § 56, 12, 2. Ferrem : 
otidtims avxunovxog aXX’ dnXu>$ xt igwoaaa, aut simile quid. — 
§ 3. oi xixgaxoaiot — iniaxijaav xotg and r ov xvdftov jJov- 
Xivxalg , ovate iv xw (iovXivxijgtw , xal tlnov avxotg ijgttvat 
Xafiovat x dv pia9dv. tcptgor St av to tg xov vnoXoinov fgdvov 
navxog ai/xol xal ilgiovaiv iSiSoaav. Si quid horum in- 
telligo, Thuc. seripsit: icptgov Si avxov [scil xoy fiovXivxixdv 
(ito&dv^ xov vnoXoinov fgovov navxog aiixol [i. e. ipsi 
CDviri, quippe qui iam per vim facti essent senatores] xal 
igiovotv i'Soaav. Quod autem vulgo interpretantur : attule- 
rant autevi ipsi mercedem reliqui totius ( superioris !) tem- 
poris ipsisqve exeuntibus earn dederunt, non uno nomine 
ferri nequit; alia ne taugam, /ua9dv tpign r Graece numquam 
est afferre mercedem , sed constanti omnium usu mercedem 
occipere, merere, et xov vnoXoinov fgovov non nisi de tem- 
pore sequenti accipi potest. 

+ Cap. 71 § 1. ngdg ai’xd xa xilfij xa>v 'AQijvuitov. 
Imo xidv ’A & tj v ib v. t — §4. xaxd fa >gav [»V r ij dextXiicf] 
ifitvov. Cf. ad IV 14 extr. ^ 

Cap. 73 § 5. oi x as v Hafiitov nXiiovtg. Etiam h. 1. 
nomen proprium abesse mallem. 

Cap. 74 § 2 dele vavv male repetitum post gtqutiwtiv. 

Cap. 75 § extr. dnooxgoqirjv [oeoriypiaf]. Dele interpretainentum. 

Cap. 76 § 3. noXtv xt ydg ooplotv vnagfitv [*£a/<o»'] ovx 
do&tvij, xxi. Quanto elegantius Samus intelligitur quam ad- 
scribitur! In vicinia vel de coniectura reponendum fuerat 
dpvpiia&at , quod pro dpx)vta&ui exhibet codex Vaticanus. 
Suavis est Poppo adnotans: dfti)via9at] Vat. dpvvue&ai, non 
multo deterius (!) 

+ Cap. 77. delebam oi Stxa ngtafitvxai Ex. Crit. p. 161. t 
Vooabula iam suspecta Kriigero. 

t Cap. 79 § 3. ngoijo&ovxo ydg avxovg ix xrjg MtXrjxov 
vavpufuoiiovxug emendandum S ij xodg.t 
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Cap. 81 extr. fidvcog sequiorum est. E quibusdam codd. 
scribatur fiovov. 

Cap. 84 § 1. to nXtjfrog [oi vaiixai] cum Haackio: sed 
etiam § 2 legendum : to de n Xrj9og [rwv axgax«oxd>v^ wg 
tiSov, ola Si) vavxai, wg/xijaav iyxguyovxtq (Kr. pro ixga- 
ytvxtg) ini xdv ’ A<sxilo%ov. 

f Cap. 86 § 1. ngiafiiuxai. Semper alibi Plur. num. ngia- 
fing scribit Thucydides, ut veteres Attici omnes, quod hie 
quoque ei reddas. t Ni potius expungendum est? — Cap. 
med. xal iSoxu ’AXxt^iadijg ngwxov xoxi xal ovSivog 
i'Xaaoov rr)v noXiv locptXijaai. Mirum est Th. tam iuique iudi- 
care de rebus quas antea gesserat Alcibiades. Cf. imprimis quae 
narrantur V 52 et 84. Fortasse tamen non negligendum h. 1. 
in plerisque iisque optimis libris non ngwxov scribi sed ngui- 
rog, quare fieri potest, ut genuina scripture haec sit: xal 
idoxtt ' AXxifii&drig (ip xoig) ngwxog toti xt i. Nihil 
tamen affirmo. Certius est in vicinia diu correctum oportuisse 
cum Dobreo: iv w aa<ptaxax’ &v Imp lav xal ‘EXXrjonovxov 
evfrv g ti%ov oi noXi/uoi. 

Cap. 87 § 3. Tgocpr/p yovv oi 'dip (HXxiov dXXa xal %ugov 
6 Td/ncog [u> ngooixd%9if} rcagii^tp. \ erba inclusa supervacua 
sunt post § 2 r fj Si axgaxia ngoaxa^ap iq/tj Ta/xuiv xt i. 
Ipse Thuc. si quid addere voluisset , scripsisset , opinor : os 
ngootxa%9i] Cf. 99 § 1. cos xgotpi/v ovdelg id tdov xwv vno 
Tioaacpigpovg tots — ngoaxa^9ipx<ov ■ 

Cap. 89 extr. Vide ad II 65 § 6. 

Cap. 90 § 2. xal innSq xci iv xfj AVauo a (pi op ig Sijpio- 
XQaxiap dniaxij , ngia(lttg xt dniaxiXXop [ofjjtuy] ig x 'r t v 
AaxiSaiftova — inuSi] xal oi ix xijg Eapiov ngia(Sng acpwv 
ijX&op ogwvxtg roilg xe noXXoiig xal aipojp xovg Soxovvxag 
ngdxtgov maxovg tivat puxa{laXXopttvovg. In his verbis pro- 
nomen atpiov quater legitur: ter recte atque ordine, seinel 
perperam pro iavxwv sive aqiwv avrwv (cf. v. c. I 91 § 2), 
quare errore e praegressis hue retraetum suspicor. 

Cap. 92 § 2. nXrjyilg iv x fj (articulum bene defendit Krii- 
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ger contra Cobetum) dyoga nXij&otlotj xai ov noli) and xov 
(tovXevxijgiov [dntlJiv] dniSupt n aga%gfjfia. Partici- 
pium amX&wv male coit cum sequentibus. Sine causa Kruger 
delet insuper tria vocabula his praeeedentia. § 8. QovxvSiSov 
rov (PagaaXiov, [too] ngolgipov xfjg noXitog, nagopxog. Arti- 
culum e cauda superioris vocabuli prognatum crediderim. 

Cap. 95 § 8. bis delenda videntur vocabula xwp Egtxgticop. 

Cap. 97 § 1. corrige olntg pro ovntg. 

Cap. 98. i&iXopxijSop ngoanagaxaXioapxtg xov s 
B o i to x o tig significare videtur : Boitoxwv xovg fiovXo - 
fitvovg ngoanagaxaXiaapxtg. Vox formata ad analogiain xov 
'tj^T/dov (i. e. boot tjpiboip) et similium. 

Cap. 101 § 1. ip ’Agyeppotloatg [rtjj rinttgov] ip xu> av- 
xnttgag tijg MvxiXrjptjg- Haec vocabula vereor ne male hue 
retracta sint e sequentibus: xai aiptxofiipoi xijg r/ntigov 
ig ‘Agfia xoiipxa xxi. 

Cap. 105 § 2. Sia xr)v axgap [to Kvpog orjfia]. Nomen 
proprium de more a magistellis male repetitum. 

Cap. 108 extr. xai Kdip ixti%iot. xavxa Si ng&l-ag xai 
agiovxa ip [xtj K6i\ xaxaaxrjaag — xaxenXivaip ■ Deleto 
additamento xfj Kg> et iunctim scripto iyxaxaoxrjaag (in vetustis 
codd. et inscriptionibus saepissime v non mutatur in y) nan- 
ciscemur orationem digniorem historico. 
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CAPUT II. 

QUAESTIONES ETYMOLOGICAE. 


I 1. 71(xXcuot((j<X' Atticos non aliter dixisse quam naXal- 
Tigoi et a-^oXaixtQoq , nuXairocxog et a^oXairaxog rectissime 
iudicat Ludovicus Dindorfius, quern vide ad Xen. Rep. Lac. 
X § 8 et XI § 3 et ad Steph. Thes. p. 1688 A. — Euripides 
H. F. 769 6 Si naXctixiQog xnaxti. Hipp. 451 ygayag x( 
tq)v naXatxeQtop, Med. 68 i'p&u Si] naXa'ixaxoi &aaaovat. 
Altera forma apud nullum poetam Atticum, quod sciam, re- 
peritur excepto Alexide apud Athenaeum II p. 36 F : 
oipop Si x ov naXatoxuxop auovSaQofixv ■ 

Sed quin naXuixuxop rescribendum sit punctum temporis non 
dubito. Num recte idem Dindorf vel ab recentioribus illam 
formhm alienam esse iudicet definire non ausim. Ut cauti simus 
suadet Aelii Dionysii — nam huius esse videtur — annotatio 
apud Photium : naXaioxfQOp xai aptv xov 6 Xiyovaip. 

C. 5 prope fin. iXijl^opxo. Ubique edam Xjj^ta&ai ; nam Xiji- 
$ta&ai Ionicum est; nec quisquam in animum inducat apud 
scriptorem Atticum edere Xytaxrjg pro Xjjaxrjg. Iota subscrip- 
tum in vetnstis libris adscribi solere nemo ignorat. 

C. 6 prope fin. Su^toaftivoi- Thucydidem scripsisse Su^atfiivot 
diserte testatur Aelius Dionysius apud Photium in v. aiacoxat. 
Vide Cobetum Mnem. XI 340, ubi corrigit quod ante statue- 
rat ib. VI 380. 


Digitized by Google 



112 


C. 7 iuit. TcXcaifiioTigwu. Verarn formam TiXoifxo ,• ubique Thu- 
eydidi reddidit Bekker. Form^tur euim a 7rtlbo; (nXovj), ut 
xaXXi/tos a xaXXo, 1 , vo fiifioi a roan,- , xafinifio; a xa/xTitj , 
a'taifioi ob uioa cett. Difficilius est dictu, utra forma pro- 
banda sit cap. 13 inXcoi^or, quam servant codd. , quamque 
metro tuentur Heriod. Opp. 634 et Horn. II. 24, 12 secun- 
dum lectionem ap. Platouem Rep. Ill p. 388 A, au inXoi^ov. 
Illam tamen probaverim ductam a Iouico nXww , ut Sa\ ifa 
a data), ctXty t'£a) ab ciXiya), uixi^io ab ahw, tgt&t£a> ab igid’ca, 
similia multa. 

C. 9 inrjXvTTiv uon magis ferendum puto quam si quis Graece 
scribeus usurparet ytrjXtlxTjs aut avvtjXtJxtji pro yiijXvi aut 
axlvijXvi vel ngoor/Xt/xt/s pro ngoaTjXvxof. Reliuquenda euim 
eiusmodi formae sequioribus. Vide Valckenaerium ad Ammon 
p. 32. Locum Xenophoutis Oecou. XI § 4 depravatum esse 
esse nemo iain dubitat. Reddam igitur Thucydidi imjXvda , 
ut alibi legitur apud eum (v. c. 29 extr.) probatosque scrip- 
tores omnes. — In extremo capite pro Hyau v usus Thucy- 
dideus postulat thy, et sic corrigam It 72, III 22, VI 96. 
Altera forma legitur: I 67, II 11, III 10, IV 27, 93, VI 
11, 85, VIII 45, 72. Similiter brevior forma restituenda 
I 38 pro VI 64 pro yy(oa9itrjaav , VIII 53 

pro yatTjoav, II 43 pro aqiaXtiijnay, collatis locis hisce: II 
40 xqi&i Xfv, III 71 dovXw&i’iiv, IV 19 ^nQto&uiv , IV 37 
imxXao&iur et tjaati&iTfy, IV 58 ^vyaXXayufy, IV 111 
dvoii&titv , IV 126 VI 34 xaxunXuytXfv, VII 

25 tjaati&ittv, VIII 81 dtaXv&fify, III 68 (paXtv, VII 44 
xaxa^auv, I 99 anoaxaUv etc. Non magis dubitabo rescri- 
bere Soxotij pro Soxol II 79, 100 et III 6, aut ngoaxooQott] 
pro n Qoai<oQo'i IV 105. Cf. dmaxoii) I 10, doxoiij I 136, 
IV 11, VI 34, TtQOxoaQOtTj II § 1, xaXanuoQoiii I 134, ino- 
Xcogoii] IV 10, yutQoiri VI 20, xgaxotij IV 107, coqp iXott] 
VIII 23, aholij VIII 56, nagouvoitjv VI 9, dxfitXoitjy VI 
92, etc. Vitiosum quoque est l-vuftaiijutv pro £vftp«Tntv IV 
61 et Hijfxtv pro tifiiy I 33 et aqiaXfiijfuv pro acpaXti/xtv VI 
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11 et otodtit/tt VII 77 et xQt&tttjxt II 45. Cf. ddixoi/ttv 
IV 87, dnoxvot fttv et [ioq&oT/ttv VI 18; dgcpfitv et notoZ/uv 
I 71, aquZxt I 139 et Heraclides apud Eust. ad Od. qi 195 : 
ij aQxaia 'Ax9ig, ait, rd tvxxixu ovyxonxtt xax’ ii-agacv 
(1. 11-aiQioiv) jitotf avlXafirn — xoo/iij&tZfxtv xai Sia- 
xgt&tZfitv xai ttfitv Xiyovxtg xai x d xotlxoov dtvxtga 
xoaiirj&tZxt xai Siaxgt&tZxt xui tirf. Vide etiam Moe- 
ridem ed. Piers, p. 93 et 112. — Corrigam deinde axijQil-tii 
pro axygi^at II 49, ixnvtxlant pro ixnvtt/oai II 84. Vide 
adn. ad IV 62 init. Cf. II 89 imnXttfottt , IV 126 noQiaut , 
"V 8 itift «t , V 9 wiftXrjatit , VI 19 aTtoiQtyut , Imx&Stit, 
fttxaaxrjatu , VI 69 ngoaftilgtit , VI 90 TtQoywQtiatit , VIII 6 
dnooTrjaitt , VIII 50 ngd^ett , VIII 81 ixtxaaxijatit. Reponen- 
duin denique qi&dot cav pro tp&doauv III 49, vofiiatiav pro 
vo/xiaauv V 111. Genuinae formae exempla ubique exstant. 

C 10 § 4. xui ovxcog et II 76 ood’ ovxw. Ceteris locis 
constanter Thuc. libri servant genuinas formulas Atticas: xai 
d>s, ov8’ wg et is. Cf. I 44 § 2, 74 med., 132, III 
33, V 55, 115, VII 28, 74 et 75, VIII 51 med. et 56 et 
87. Quare uou dubitabo illis quoque locis rescribere xui wg 
et ovd' dig' Similiter wg ovv servatum est III 37 extr. Eun- 
dem usum observat nostri imitator Dio C. ; quare librariis 
tribuerim quod LVI 7 § 3 legitnr ovd’ ovxwg. Ceterum rec- 
tius fortasse scripseris xui wg , ovd ’ cog , /xTjd’ tog, cog ovv . 
Eustath. ad II. A 116 oxt — n tgianaxai naga xoZg naXutoZg 
to wg. (fiQtxat yag tv xoZg ’Hgodwgov xai ’Antwvog, oxt 
to wg , oxt <5 ijXoi to bfioog (1. ovxcog?), TTtQianaxat . 

C. 13. iyyxlxuxu. Cf. I 13 § 2, 22 § 1 , 143, III 40, 
IV 8, 67, V 74, VI 4, 5, VII 86, VIII 90. Altera forma 
iyyvxaxw legitur III 62. Comparativum iyyvxtgw reperies 
IV 73 et VIII 82. Non ferendum videtur avwxaxa IV 110 
prope finem pro dvwxdxm . 

C. 15. Iguvtoxrjxtaav et VII 13 xa&iaT^xa/ttv legitur con- 
tra constantem usum Thucydidis , qui solis formis syncopatis 
usus esse videtur. Scribitur enim xubtaxapiv I 32 et VI 
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18, Sitaxapiv IV 61, taxaaap TV 56, dcpiaxaaav VII 58, 
xa&toxaaap III 86, \I 6, 15 et VII 28 bis et \ III 76, 
xa&taxdvat I 124, naQiaxupai IV 61, irQOiaxdvat VI 28, 
TctQuaTccvai VII 18, 70 et VIII 15, fit&taxavou VIII 76, 
iyxaOiaxavai I 122. Corrupts a scribis suspicor VI 88, 
dq>iaxTjx(aai/, VII 67 xa&toxtjxaaip et V III 75 nQOiaxtjxtaav- 
Rarius quoque apparent pleniores formae participiorum xa9t- 
axtjxog (IV 97 et VII 67), ^vvtaxijxdg VIII 66 bis, taxijxtog 
VI 104, dcpiaxijxooi II 55, IV 76, aquaxtjxdxa I 59, dqii- 
axrjxoxog VIII 96, dqmsxrixoxii I 89, xadKSxrjxoxt I 130, 
xa&iaxtjxooi III 39, quam formae syncopatae: xa&Ksxog (1. 
— tog) III 9, ntQuaxdi (1- — «"s) IV 10, iaxibxtg III 23, 
ioxwxu>p V 46, dq>toxwxa I 61 et VIII 5, aqstaxwoi V 38, 
dcpiaxioxfi IV 97, VI 10 et \ III 14, d<ptaxu>xa>v VI 10, 
£vva<fHixwxa I 59, dt&KSxmvug VI 70, av&ioxwxa VII 13, 
xa&eoxtbxog I 73, 76, II 2 et V 17, xa&toxtoxi III 52, 
xccd'Kfxu)xts II 59, III 53 et VII 64, xudtoxwxoov I 70, 
132 et IV 94, iyxa9(axiioxwp V 70, xa9t<sxd>xag III 40, V 
44 et 88, xu9nsxd>xa III 56 et V 30, TttQitaxwxog III 34 
et IV 55, TVQOioxwxtg VIII 81 et 90, ngoiaxaixa VIII 65, 
npoioxiioxtov III 11, nQOtaxuioi VIII 16, jgvvtqiKjxtoxtg II 75, 
%vvHSxa> xtg VI 96, Igvvtaxwxwv VIII 73, jgvvfoxwat VIII 66 
et 73. Nusquam contra syncopatur forma feminina sed summa 
constantia scribitur: aytaTqxuiag I 60, xa&ioxi/xvTav I 124 , 
avxixa frtaxtjxvtag I 71, nQoxa&toxjjxviag II 2 et alia pluri- 
ma, quae enumerare nihil attinet, quia formae iaxwaoc nullum 
exemplum reperitur. — Eadem ratio observatur in Perfecto 
xt&vijxa , cuius formae pleniores hae sunt: ixt&vijxiaup VII 
5b, xi9v7]xwg III 98, xtftvrjxoxog III 90, IV 38 et VII 1, 
xt9vijx6xa IV 50, xt9vr)xoxig II 6, syncopatae hae exstant: 
x i&vaot III 113, x t9vdvai VIII 92, TtQ0Xt9vdvai II 52, 
xi9vtioxog III 109, IV 38, V 13 et VI 103, xt&vtwxig IV 
40, xtdvtwxwv I 8, 126, III 104, V 1, VII 57 et VIII 
38, xt&riwM IV 40. Vel certius est Thucydideam non esse 
formain iStdoixtoav pro tdtdtaaj', quae exstat IV 27. Con- 


Digitized by Google 



115 


stanter enim apparent formae svncopatae : ididdaav (1. ididi- 
aav) V 14, didifitv 111 53, 56 et 57, dtdixt IV 126, diddva, 
I 136 et II 72, dtd,u>s IV 24, 86, VII 73, VIII 57, dtdu > s 
I 36, did, ora VIII 52, dfd £ dr* s III 101, IV 46, V 38, 50, 
VI 36, 88, VII 71, VIII 39, dtd,6x<op VIII 7, did,6ra S VII 75 
bis. — Extr. cap. ’EQiXQiimv. De hac similibusque formis 
vide quae disputavit Cobet ad Hyperidem p. 43 sqq. Sequior 
forma (si describenti tides) iam apparet in inscriptione Attica 
C. I. 102 exarata sec. Biickhium intra 01. 100 et 115, continenti 
pactum Piraeenses inter et theatri redemptores. Ibi bis legitur 
I hiQUias, seinel IIiiQatiov, sernel lhtoada, quae forma ter 
exstat in inscr. 108 (post 01. 134) , 'AXadoaf , bis in inscr. 
124 (post 01. 152), d,6t JIoX,o>f in inscr. 141 (01. 89 — 90), 
sed in inscr. 70 (01. 81 vel 82) dl02 nOAIGO[2 ] , in qua 
scriptura istis formis sane aliquantum foret praesidii , raodo satis 
constaret non esse hunc describentis errorem. Sed suspectam 
earn reddit alius mauifestus in ea inscriptione error : xai ret 
xotvd xiov 2xa/i^iovidd>y 200 xai dnodwaoj , ubi vix dubito 
verum esse 2020 i. e. awt toj, nam quod inde fecit Boekh. 
oto &i non est assis unius. Inscr. 153 habet Ilaiaviws , 186 
(aet. Imp.) 'A^tjviiws, 258 (rec.) TltiQada et sic in inscr. 
410 (rec.), 478 (post a 727 u. c.) 'AXadtog et Tluiavdan, 
765 (rec.) et 766 (rec.) 2ovvdwi, 73 C. Addend, (sec. V. a. 
Chr.) ‘Eortataf , 2265 (rec.) ’EQtxQUcov bis, 2353 (01. 120) 
KagO-adwv bis et sic 2354 et 2357, 2374 (bonae aetatis sed 
post Euclidem sec. B.) Ihddm }. 

Cap. 21. ra aQ%aTa. Adhibita crasi scripserim tUQ^ala. 
Craseos exempla apud Thuc. haec sunt : xaXXa (constanter), 
raya&a, xddixijftuxa, raXqvHj, xdvdQomoda , x dXyiaxa, xuvra, 
xaQytiQtov, ravTOfiarov , rdvavria , rdxii, xdxiivwp, &axtQa, 
xdv&adt , t oiivofia, xovni yga/x/xa, xoiftnaXiv, rova-^axop, xov- 
vavxiov , xoiiniato , xaxHPOi, xaxiivov, xdxtlvov , xaxtlvoi , 
xdxtiviov, xdxtlvoify xaxti&tv, xav xorjrw, xdpxaii&a, xdyw, 
xaya&idv; quarum crasium maior pars frequenter in libris re- 
peritur, frequenter nostro reddenda est, 
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C. 25 ngoif_uv. In hoc verbo aliisqnc similibus vocales 
tain saepe coalescunt apnd Thuc., ut haud absurde suspiceris 
ubique scribendum esse n gotl^tov, ngotl^tip, ngov^wgti, ttqov- 
dTatlgmsav, nQOt'ral-av , ngov'cftgov, Ttgov/xa^ovto , ngovxtrf- 
Xixti , TTQovniiiiQovvTai , nooi'nffxipa i’ , ngotld’ipxo , ngovxt- 
XwgijXi , ngovcptiXuv, siroilia mult a, quae enumerare nihil 
attinet. Male autem vulgo editores addere solent coronidem, 
si quidem non crasis haec est sed contractio. Eodern iure 
scribas, ut hoc utar, ixtftwv, ttpiXovv, ifuaffovv, similia. 

C. 33 ivngu^ia Thucydideura esse itmgayia diserto constat 
Photii testimonio , qui habet : tvnga^iuv' oi ixaXatoi xoouixoi 
5 1 d r oi/ 2j. QovxvSiSijt Si did toil y, ubi vide Naberum p. 233. 

C. 34. /iu9ixwaav forma est Macedonicae on'ginis, pro 
ixa&ovxtov, quales non reperio in inscriptionibus ante 01. 118 l ), 
rarissimeque apparent in libris Thucydideis, unde eas expellere 
non dubitabo. Legitur III 39 xoXao&ijxaxsav pro xo- 
Xao&ipxwv, III 67 uitptXtia&axiav pro wquXtio&mv , 
III 92 xxaa&woav pro xxao&wp, VIII 18 extr. bis 
ioxcooap pro i'axcov s. ovxtov, quorum illud historico 
reddam, — Videatur Moeris p. 15 i. v. ayavxmv ibique Pier- 
soni adnotatio. 

C. 38 med. nXtooiv. Thuc. scribendi mos postulat nXdoaip. 
Docet enim diligens huius comparativi fn codd. Thucydideis 
observatio eum non aliter declinari ab historico quam hoc 
schema indicat : 

Num. Sing. 

N. nXfioiv — TtXiov . 

G. nXdopof. 

D. nXdovi. 

A. nXitrnp — TtXiov. 

1) Mennudrum, cuius prima Tabula Oftyif docla est 01. 114 a. 3, io //**«*- 
falpovt' dixissc nr#p*^a$aT«>oav et 7r*()i&fo)odt(i)oav metro constat. Sed labentis 
Graecitatia rnulta esse apud Menandrurn iudicia io vulgu* notum est. Diligeoter 
formas antiquiores magistelli soleut explicare adscripts forinis novitiis velut Schoi. 
ad V 1$ $ 7 dnodavTibv] arfodoxuioav, unde explicaudum hie illic has pro iliis 
substitutes ebbe. 
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Num. Plur. 

N. nXtiovg — nXtia). 
G. nXtiopcop. 

D. nXitoai(v). 

A. nltlovi — nXitca. 


Vitiosum est uXhov II 21, 29, III 11, 37, IV 106, 128, 
VI 34, V 109, VII 63, VIII 53 et 81; nXinvog I 75, IV 
17, 21, 30, 98; » xliopi I 73, 121, IV 35, 61, VII 2, 
VIII 48; nXiw I 81, II 98, 120, IV 19; nXiopu IV 82, 

V 47, nXtopav IV 17, 29, VII 27, VIII 67, nUooi I 38- 
Formarum genuinarum tam ingens est apud nostrum copia, ut 
eas notare supersedeam. — Praeterea adeo raro in Nominativis 
et Accusativis utriusque numeri apparent formae non contractae 
7 xXtlovtSt nXilopag , nXttopa, ut ab iis prorsus abstinuisse 
historicum veri ducam simillimum, quod valet non tantum de 
nXtimp sed de omnibus comparative in mp. Legitur HAEIOYZ 
I 51, 55, 63, 87, 143, II 4 bis, 8, 89, 91, ITl 7, 11, 20, 
22, 23, 32, 50, 107, IV 14, 30, 32, 68, 87, 88, V 2, 
59, 73, 80, VI 33, 52, 60, VII 12, 34, 40, 43, 48, 51, 
63, 70, 72, VIII 10, 29, 32, 39, 42, 53, 66, 80, 102. 
nAEUl I 3, 13, 18, 81 {nXi<t>), 120 Mto), II 60, 67, 
89, III 37, 65, 83, IV 19 («U«) 64, 73, 117, 121, V 69, 

VI 2, 23, 33 bis, VII 28, 45, 55, 58, 63, VIII 39, 45, 
48, 96. EAAZSOYZ I 8, 63, 83, 110, II 31 bis, III 17, 
68, 75, 87, IV 32 bis, 44, 56, 101 bis, 126, VII 34, 72, 
75, 87, VIII 25, 39, 53, 76, 87, 105. eaazzsi I 11, 
40, 112, 122, 144, II 13 bis, 39, III 56, 112, IV 66, 
VI 36, VII 15, 23, 28 bis, VIII 48. HZZOYS T, 8, 80, 
III 53, 83, 97, IV 72, V 111, VI 69, VII 42. HZZSl 

I 76, 77, III 45, VI 68, VII 48. AMEINOYZ T 143, UI 
57, 65, 67, 82. ameinm III 43, 48. beatioyz VITT 
43. BEATISI II 85, VII 17, 63, VIII 31. KPEISZOYZ 

II 89, III 83, IV 29, V 9, VI 80, VII 41, 44, 48. 
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KPEISSSI IV 10, VI 37. XEIPOTS I 96, II 45, 62, 
III 9, 65, TV 114, VIII 76. XEIPJI IV 18, 89, V 111, 
VII 71, VIII 45. meizotz I 9, III 82, VII 28. MEizn 

I 6, III 56, 112, VI 16, VII 75. PAUi V 36. Aixxm 
V 11. Secundum haec 181 exempla corrigere liceat nXiovag 

II 11, IV 73, nXtiovag VI 38, nXtiovt g VIII 73, nXtiova 
II 44, IV 128, V 47, i^Q-iova IV 86, ptl^ova II 11, 
xQtiaaovag V 101. Fortasse autem hoc licebit statuere: Atticos 
vetustiores in oratione pedestri a formis non contracts prorsus 
abstinuisse. — Cf. Moeris p. 34 i. v. dpi ivto, p. 95 i. v. (liX- 
rlovg et p. 177 i. v. ijrra>- 

Cap. 41 extr. tftXovaxiag. Adiectivum tpiXovtixog e Grae- 
corum scriptis eximendum esse et ubique mutandum esse in 
ijpi Xovtxog certa docet analogia, siquidem a subst. vitxog for- 
mari debuerat quXoynxrjg, ut noXvyuxtjg. Quoniam vero qpt- 
Xoyitxrjg nusquam exstat, veri est simillimum , non magis 
Graeca esse qpiXovtixiiy et quXovitxia , sed semper et ubique, 
apud antiquiores certe (nam sequiores nunc non moror) Graecos 
corrigendum esse quXovtxi7v et cpiXoyixia , neque eos audien- 
dos esse, qui haec in bonam tantummodo partem, ista vero in 
malam dici autument. 

Cap. 50 iTTiiTaiio moto . — Ilaitoyi^itp pro mtiayi^np non 
magis ferendura 'quam naiwv pro irai&v, cui formae magis 
parcere solent librarii quam illi, quamque unice veram esse 
pauci dubitant. Veram formam h. 1. servant F et mg. Steph; 
Cass. Aug. inaiioviaro , quod m. rec. bene correxit. Cf. VV. 
LL. II 91, IV 43, 96, VI 32, VII 44, 65. 

Cap. 74 <r wot. Cf. Cobet Mnem. VI 368, VII 9 et X 91. 

Cap. 81 extr. Trav&rjaiTat et inailthjv (v. c. II 77 extr. 
et V 100, ubi tamen in bonis codd. legitur ■* avo&ijvcu) fre- 
quenti errore scribitur in libris Thucydideis. 2 cnim addidisse 
veteres abunde constat. Vide Cobetum in Mnem. IV 380 et 
VII 426. In vicinia idem pro rdpcoptv, quod Ionum est, 
rtpmpiv nostro reddi iussit. 

Cap. 91. QipiaxoxXf]g. Apud Aristophanem ccterosque co- 
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micos omnes nomina propria composita cum xXtog , excepto 
uno ‘HQaxXrjg [haec sola forma reperitur apud comicos, utraqne 
apud tragicos] omnia constanter terminantur in xXet/g, velut 
TltgtxXtijg , (ptXoxXtijg , QtiutsjoxXtijs. Quocirca, etsi in eius 
codd. non est hodie huius scripturae ullura vestigium, non 
aliter olim scripsisse Thucydidem probabile esse arbitror. Quam 
sit in talibus sublesta librorum fides, cum aliunde apparet turn 
inde quod genuinae quaedam vocabulorum forraae sine vestigio 
perierunt. In eo nuraero est verbum Atticum gotfttv, in quo 
sequiorum consuetudo ita invaluit, ut hodie ubique legatur gotptTv, 
etsi, quod diserte docemur ab Eustathio ad Od. j? 7, A'iXtog 
Si Jtovthstog (de cuius grammatici ineritis vide quae disputa- 
runt Cobet in Mnemosynes X 50 sqq. et Naber in prolego- 
raenis ad Photii lexicon p. 24 sqq.) go (ft tv yyal Myto&at 
toff ygcttfitv xtxi gotfovtftv tag ygatfovtftv . Similiter 
ex eodem forsitan fonte Etym. M. : goqita. oi ' Axxtxoi Qocpto 
ilyovtn (tagvxovmg. Quae vero ibidem adduntur documento 
sint, quid sero natos Graecorum posteros moverit, ut qo q>u> 
scriberent et go (fa v- Additur enim: ov i vytwg’ 6 ydg ftiX- 
Xcov goqnjaco. Quasi vero /ttXXrjaco, aut (iaXXijtno aut tvtz- 
xrjtrto aut o£rjaco forraentur a /ttXXw aut fiaXXcb aut xvttxco 
aut o£w. Hinc Aristopbani Vesp. 812, 906 et 982 quanto- 
cyus reddatur goqiti v et gotpto, similiterque corrigantur loci hi : 
Aesch. Eum. 254 et Soph. Trach. 1057. 

Cap. 108. tyiftog et i'%9gu promiscue Th. usurpat. Illud 
praeter h. 1. legitur 1 33, 95, II 11, III 101, VI 61: hoc 
II 68 bis, IV 20, 24, V 95, VIII 85 bis et 108. 

Cap. 108 dtvdgoxofiijaccvxtg. De caedendis arboribus 
Thucydides et antiquiores utuntur verbo xoixxttv, sequiores fere 
xt/tvttv. Hinc illis tribuo formam StvSgoxonttv, quae 
salva evasit apud Xenophontem Mem. II 1 § 13 et apud De- 
inosthenem p. 256 in Byzantinorum psepKismate , quod genui- 
num esse demonstravit Cobet Mnem. XI p. 195 sqq. Eadem 
olim usus videtur Aristophanes Pac. 747, ubi hodie legitur 
xdStvSgoxo/XTiat xo viaxov. Cf. xvvoxonijoat ro vta- 
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roy apud eundem Eq. 289. Vide Phryuichum B. A. p. 49, 3. 
Thucydidi h. 1. reddam StySQoxomjauvTtg. 

Cap. 129 vntaxyfj et VI 14 ijyjj locum cedant formis ge- 
nuinis in 77. Cf. Eustathius ad II. Z 261 et ad Od. p 295. 

Cap. 144. StiXtoQrjaiiai . Thucydidi reddendum SrjXwruTcu 
et VI 80 § 4 TifujooyTai pro TipTjdrjaovrou. Futurorum Med. 
pro Pass, apud Thuc. exempla collegit Kriiger in Tndice. Cf. 
Pierson ad Moer. p. 367. 

Lib. II 13 § 3. dnavTjlw^ij. Vetustiori Atthidi propriae 
sunt formae avaXovv, dyaXama, dvaXio&tjv , dvdXcoxa, ava- 
Xw„ v . Cf. I 109, III 17 bis, VII 30 et 83, VIII 31, 45, 
65. Mature tamen alteram formam invaluisse apparet ex titulo 
ap. Boekhium C. I. 147, qui exaratus 01. 92 a 3 (= 409) 

habet: ’A&tvatoi d v tXo a a v ini rXavxmno dg%ovTog xri. 

Moeridis annotationem p. 25 i. v. dvrjXiopivov transpositione 
sanandam esse nemo iam dubitat. 

Cap. 21. I oogd x f oa y. Semper et ubique corrigendum esse 
ioQotxa , ioQdxy , cett. liquido constat e poetarum locis. At 
vel sic tamen editores librariis obtemperantes retinent formas 
barbaras. 

Cap. 34. avrov. Hac forma et altera avro&i promiscue 
Th. utitur haud secus quam Aristophanes, apud quern ilia saepe 
haec bis tantum occurrit : Ran. 275 et Eq. 119. AYTOT 
noster habet II 34, 38, 52. 81, III 72, 112, IV 5, 28, 

68, 124 (?), 129, V 10, 65, VI 34, 57, 74, 77, 78, VII 

3, 39 (e cnniectura pro avzoUg , ita ut dubium sit utra ibi 
forma sit verior) 40, 51, 78, VIII 28, 77, 84, 90 et 99. 
AYTO0I est I 104, II 48, 70, 93, III 34, 104, IV 31, 
50, 97, V 4, 61, VI 50, 70, 100, VII 24, 29. 33, 43, 
49, VIII 56. 

Cap. 38. in 1 1 atQifxai. Euphoniae soil, causa, quod exis- 
timant quidam (cf. Poppo in proleg. p. 212), Th. paucissimis 
quibusdam locis usurpasse formam fig parum est me iudice 
probabile. Eundem abstinuisse a forma fiaco veri duco simil- 
limum, licet ilia exstet I 134, II 76, 83, VI 44, 57, 96. 
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At f< no reperitur II 90 bis, 100, III 21, eamque forraam 
ubique restitaendam esse vix dubito. 

Cap. 44. i&dg pro rj&ag apud Atticos alibi non memini 
me legere , nec tamen hanc formam pro ilia substituam propter 
Aelii Dionysii verba apud Eustathium ad Od. <5' 16: o i&ag, 
ov xivig xal rjftada Xiyovatv, wg qiijaiv A'iXtog diovilatog. 
Hodie quod sciam, i&ag praeter h. 1. non legitur nisi apud 
Iones et sequiores. Poetarum loci alteram postulant. 

Cap. 52. xaiopivov. Atticnm esse x«a>, xXdm , ail, 
dtrog, iXda, sim. monere putidum foret, nisi pertinaciter li- 
brariorum errores foverent editores paene omnes. 

Cap. 54. ilxa^ov. Recte Bekker et Poppo e Laurentiano 
receperunt fjxa^ov. Cf. VI 92.- Vide etiam Moeridem p. 
182 i. v. f/xaaa. 

Cap. 76. norlSatav. Thucydidi ubique redditurus sum ve- 
riorem formam per diphthongum Ti. quam nuper Dindorf e 
Thierschii emendatione reddidit Aristophani Equit. 439. Haec 
bis servata est in antiquo epigrammate insculpto lapidi 01. 87 

I (ap. Bockhium C. I. 170), quo epigrammate celebrantur 
Athenienses, qui oecubuerant ante moenia Potidaeae. Cf. Thuc. 

II 58. Legitur ibi vs. 6 : TloxiiSalag S' apqil mlXag 
i\jit<sov~\ et vs. 10 nQoa&t IloxtiSaiag ot &avov ip 5rg[o- 
payoig]. Eandem formam praebet alius titulus (171) exaratus 
01. 89, 1 vs. 40. Alteram in Inscriptionibus non repperi. 

Cap. 77. qiaxtXXovg. Graecum esse tpdxtXog ut ncpdxi- 
Xog , iyytXog sim , non ipdxtXXog metro evincitur ap. Eurip. 
Cycl. v. 242: &rj£itg payatQag xal ptyav q> a x i X o t> IgtlXcov. 
Videatur Lobeck. Pathol, p. 107. 

Cap. 81 med. into xoiv ixtlvtj rjixugtoxwy. Adverbium 
ixiiyjj pro txfi, quod formatum est ad analogiam voc. xax!xr\ 
et xfjSt — ivxavfta, nusquam reperio apud poetas Atticos, 
rarius in antiqno sermone pedestri, paucis locis Thucydideis: 
II 81, III 88, 109, IV 7 et 77. EKEI contra legitur I 
36, 39, II 25, III 115, IV 48, 85. 89, 103, VI 11, 17, 
18 ter, 22, 34, 36, 76, 77, 83, 84, 85, 87, 90, 91, 92, 
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VII 1, 4, 16 bis, 25, 28, 37, 64, VIII 6, 49, 64. Quare 
non possum quin valde suspectum habeam ixdvq. 

Cap. 81. ano&iv. Inter hanc formam et anaftev saepe 
variant codices, inque varias partes discedunt critici. Dirimunt 
earn litem poetae, qui hanc (amo&iv) tuentes illam aversantur. 
Sequitur ergo anm&iv analogiam adverbiorum toco9ev, i'gw&tv, 
&va>9tv, xaxmdtv. 

Cap. 86. ’ Aftt'ixw. Utrum A %a'ixog, no-fatxog , ’AXxaixog, 
an 'A%cuixog, aQxauxog, 'AXxauxog , similia, scribendum sit 
e codicibus sciri nequit, obtemperandumque in ea' re veterum 
grammaticorum praeceptis, quos scripturarn per duplex iota 
commendare notum est. Cf. Phrynichus in v. 'AXxaixov, $a/xa 
et Lex Seguer. p. 449. Si Eustathius ad Od. / 250 'A%cu- 
ixo v tribuit rots naXaioig (sic), ’ Afa'ixov vero rots fit&’ 
e 'OnrjQov id non magis debet aliquem morari quam ex illius 
sententia iy&QCtivtw pro i^&alguv xolg e 'Ofii]Qov proprium 
esse, ut idem ait ad Od. S 105. — Scribendum igitur apud 
Thucydidem Ilavu&ijvutixog, KoQxvQauxog *), (ut recte editur 
’ Avaiixig et ’ Avanxmv et TlXaxaiiSa ) , Qrj^auSa, IlftQai- 
txijg , ’A/QtxitSa, cett. 

Cap. 91. dvxiixQajQoii In n ouiqcc et derivatis iota subscrip- 
tum perperam omittere solent libri Thucydidei. Hac quoque 
in re sequar Grammaticos veteres, quorum placitum confirmat 
vocabuli origo ex uqumiqu. In verbo awtu> (ati ato^oo) scri- 
bendo ipsos veteres sibi non constitisse efficias ex Etymol. M. 
p. 741 , 27 et in antiquis inscriptionibus id verbum utroque 
modo scribitur; quapropter quominus in hoc verbo sequaraur 


1) Ezecbiel Spanheira Observ . in Callimachi hymn, in Delum vs. 156: „ Vete- 
res insulae nurami, indubii ac domestic! testes, constaoter KOPKYP A et 
KOPKYPAIJIN praeferunt.” Ha9 formas ubique pro KfQnvQa cett. resti- 
tuendas esse rectissime idem perhibet. Frastra viri docti obmoverunt locum Eusta- 
thii ad Dionys. Perieg. vs. 495 , unde nihil aliud apparel, qnam iam illius aetate 
libros veteres iluctuasse inter utramquc scripturarn. Quod cnim addit de utroque 
nomine distinguendo , quis sine teste Episcopo credat , denegata fide lestibus do- 
mestic is atque indubii s? 
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libros MSS. nihil obstat. Aliter res se habet in nomine insulae 
Mtvioa (III 51, IV 67 et 118), quod, quippe natum ex Mi- 
vco'ta pessime editur sine iota. 

Cap. 101. (loQtav . Eadem forma legitur III 4, 23, VI 
99, 104. Semel occurrit altera (toggav VI 2. In ilia tam 
tragici quam comici poetae amice conspirant; haec contra est 
ubi metro excludatur v. c. apud Arist. Vesp. 1119. Cf. ib. 
265. Quare Thucydidem quoque illorum aequalem sola forma 
(iogtag usum esse non dubito. Boggag contra frequens est 
apud sequiores. Ceterum cum utraque forma Eustathius ad 
II. I 5 non male comparavit angiog et artgg 6g. 

Cap. 102. ' AnoXXto. Eadem Accusativi forma recurrit IV 
97 extr. Atticara esse dubium non est. Vide Moeridem p. 33. 
A tragicis promiscue usurpatur cum altera ’ AnoXXaiva. Comici 
fere abstinent praeterquam in formulis vij — pd — vai /xa 
tqv ’AnoXXco (IloaiiSu )) , et hunc morem sequuntur scriptores 
pedestres praeter unum Thucydidem, si fides librariis. 

Ill 9. xa&tUTog. Verum est xa&forwg et IV 10 itfguarwg. 
Utroque loco variant libri, quorum tamen nulla est in his mi- 
nutiis auctoritas. Sola spectanda est terminationis origo ex 
aos- Cf. Matthiae Gr. § 198, 3. 

Cap. 23. dvafitfiijxHfav (cf. VII 4) , IV 90 xaTaiunrdixet, 
V 11 TTQoxtftoQ^xti , 35 ditoddSotxiifav , VII 33 {itioX(Xuttto, 
44 dvufltfiijxH (sed augmentum habent AFH), VIII 15 dva- 
xixtoQtjxtoav, VIII 66 Tfftvijxn, VII 72 n TUnov&toav. His 
fere locis apud Thucydidem desideratur augmentum syllabicum, 
quod iubente Grammatics Attica ei reddere non dubitabo. 

Ibidem v7tovfiq>o/xev7) et IV 103 vntvtifpf. De his vide 
Cobetum ad Hyperidem p. 57. Quam sit vetusta haec scri- 
bendi iota productum per Ti consuetudo documento esto titulus 
apud Bockhium C. I. 142, qui pertinet ad 01. 91 — 92, in 
quo exstat TEICAMENJII pro TIEAMENStl. Eadem vero 
aetate abusus iam eo processerat ut quadratario exciderit 
nENTEAEIKOl (Xi&oi) pro IIENTEA1KOI. Vide C. I. 160, 
qui titulus exaratus est 01. 92, 4. 


Digitized by Google 



124 


Cap. 38. iotxoxtf. Atticos dixisse ttxwg, ttxivat, til-aatv 
cett. tam poetarum quam veterum Grammaticorum testimoniis 
abunde constat. Videatur Cobet Mnem. Ill 145, V 264 et 
VII 9. 

Cap 54. Tandem Thucydidi reddam StSgafttvtov pro dt- 
dgaafti vcov. 

Cap. 67. naQTjvofitjaav pro n agtvofirjoctv barbarum est. 

Cap. 85. iXijt^ov xovs iv xfj vijacg et IV 41 iXiji^ov 
xt ttjv jttxxcovtxTfV . Utrobique t’Xijfcovxo corrigere occupavit 
Cobet ad Hyperidem p. 49. 

Cap. 87. diaxtoxrj. De vera scriptura vide quae disputarunt 
Valckenaer ad Ammonium cap. V, Pierson ad Moeridem p. 86 
et 220, L. Dindorf in Thesauro I 2 p. 428 et Cobet Mnetnos* 
V 188 sqq. , X p. 76 et 88 sqq. Corrupts lectio iroposuit 
Hesycbio i. v. xcayerlovntv' oyovat, fttxioagi^ovat. £oq>o- 
xXijg Kotfttxois' maxoi fie xcoyt tlovatv iv yoga Stftas • 
Nam Sophocles procul dubio dederat ft 6 x co % trio vat v, ut 
bene intellexit G. Dindorf in ed. V poet. seen. Gr. p. 137 a. 

Cap. 90. dvxmoXtfiioi. Veratn formam dvxinoXtftot serva- 
vit Dio C. XXXVI 20 § 4. 

Cap. 23. il-txgtlyooaav. III 48 § 2 ixx gv yto a t t v. 
De his locis mentionem non facit Cobet Mnem. V p. 101 sq., 
ubi contendit IV 60 et VII 28 rescribendum esse xtxgv- 
fitvo vg et x t x g v ft t v o t pro x t x g v yooft i v ov f et x t- 
xg vy a> fit v o «. Ut taceam praesidio esse his formis illas 

neque ullo loco Thucydideo variare libros, non parum me 
movet MiMNERMi, fi' ftp ixavog x txftTjgtwaat , testimonium, qui 
in praeclara elegia apud Stobaeum XCVIII 13 vs. 11 sq. sic 
cecinit : 

noXXa yag iv 9vftg> xaxa yiyvtxcu' &XXoxt oixog 

xgv'iovxai, ntvttjs S’ i'gy’ oSvvijgd ixtXtt. 

Minoris est nec tamen nullius in hac quaestione momenti 
observatio apud Cassionem Dionem, qui vehementer solet de- 
lectari formis vetustis ex Atticorum praesertim Thucydidis li- 
bris conquisitis, reperiri xtxgvytoftivoi XXXVI 23 § 3. Idem 
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47 § 2 habet ixxgvxotattv et LI 18 § 2 ixxgvx<t>9tTty. His 
omnibus permoveor ad credendum iam mature apud Graecos 
iuxta formas TQtJ%tiv, xgtlany et xixgvo9ai nata esse xgvxovv, 
xgvx<oony, xgvxotaat , xtxgvxibo&ai. Cf. Photius trpt/jjeo- 
aty i^txQixpiv. Propterea minime nego esse ubi librarii formam 
sibi notiorem xfxgt)x<»fiai pro altera xtzQ uucu substituerint. 
Hoc v. c. factum videtur apud Polyb. I 11 § 2 xtxgvxtoptyot 
vtto xwv noXtfiim', ubi lion dubito veram esse vanam lectionem 
xtxgvfiivot. Fieri potest, ut idem factum sit apud Thucy- 
didem, sed nullam causam satis idoncam video exstare, cur 
id revera factum esse contendamus. 

Cap. 94. Ji l poo9(y ijv. Ubique scribara /it]po<s9ivij, l Eg- 
poxgaxij, sim., licet plerumque repugnantibus libris. Has enim 
formas vetustior Attbis sola admittit. Vide G. dindorfium , 
Nachtragliche Bemerkungcn zu den poetae seenici Graeci. 
Ad recentiorem Athidem pertinere videtur Moeridis notula 
p. 134. 

Cap. 111. cc9q6oi. Eustathius ad Od. a 27 e veterum 
Grainmaticorum praeceptis hoc vocabulum cum derivatis iubet 
scribi cum spiritu aspero. Utilia quaedam monet Pierson ad 
Moeridem p. 19 i. v. a9go vg. Dissentit auctor Lexici n tgl 
nvtvpdxtov, quod pone Ammonium edidit Valckenaer, p. 189: 
to a n go xov 9 gnXovxat. olov — a 9 g o i^to. Sed vulgarem 
potius quam Atticum consuetudinem is spectare videtur. Idem 
p. 191 sic scrihit: x 6 A ngo xov -N ifnXovxat. avia, aytpog, 
dvtptoXioy. 'Ay tfco, 8 xal dydxoo 'Axxixwg ygaytrai. xal 
xci Xoma. Cf. Gregorius Corinthius § 26 ed. Schaefer, qui 
laudat verba Thuc. II 75 xal uxi aXXo dvdxav ptXXoi 
imflaXXopivov . Attamen Atticos dixisse avilxto per spiritum 
asperum contendunt ceteri. Moeris p. 179 i/yvoa, Saatag, 
'Axxtxiog. ifnXmg , 'EXXr)vixu)g. Bekk. An. Phryn. p. 14 
dytltiv (sic) daailyovaiv ot ’ Axxixot. xal SijXov ix xrjg 
avyaXotcpfjg ■ xa9rjyvoav yag. Bekk. An. Evyaymytj At\. 
Xgija. p. 411 aydoai: Saottog’ rd omvoat xal avvxtXtoat 
et ibidem dvxlxxnv (sic) oi ’Axuxol omg ij/ittg' dwtltiv 
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Si xd amtlSttv. SaotXa Si ij ngmxij xxi. Aelii Dionysii 
esse hauc de aspiratione huius verbi doctrinam discimus ex 
Eustathio ad II. T 451 ini xov onttlStiv oi 'Axxixol iXtyov 
civil up* A'iXiog Si diovtlaios q>i/ai xal on Saotia ij 
TCQwtij* tout ioxiv iSaavvov ol ’Axxixol t rjv &Qiovaav tov 
a v ilt iv. Vide praeterea Dobreum ad Flatum vs. 607. — 
Thucydidi ego redditurus sum d&goog, dOgot^w et dvtlxeo. 

IV cap. 2. jjpof. Substantivum tag apud Thucydidem in 
Nom. et Acc. numquam, in casibus obliquis semper con- 
trahitur. 

Cap. 6 n gmi. Atticorum more scribam ngui. Cf. Pausa- 
nias ap. Eustathium ad II. O 465. Lib. VII 19 pro ngtoixaxa 
corrigam ngmatxaxa , VII 39 init. et VIII 101 extr. ngtgat- 
xtgov pro ngmlxtgov, utrumque praeeunte Bekkero. 

Cap. 12 iXtmoipiliijot. Plutarchus de glor. Ath. Ill, 
ubi hoc Brasidae facinus respicitur, servavit veram formam 
Xmoipvxmv. Cf. Cob. Mnem. Ill 138, 157 et IV 262 sq. 

Cap. 25. an oXXtlo v a i. Antiquior Athis banc similesque 
formas ignorat. Lege igitur anoXXvam et V 19, 23 et VII 
51 extr. w/xvvoav pro w/xvvov. Phrynichus B. A. anoXXtla- 
aiv aiontg Stixvilaai xal o/xvtluaiv 'Axxixwg civxi tov 
o ft vi!o v a i xal Sttxvtlovat xal an o X Xtl o v a i. Cf. idem 
p. 40, 9; Moeris p. 12, 25, 26, 28, 168, 281, 337, 425. 
Quod autem apud Gramm. B. A. p. 430, 28 legitur anoX- 
X tit iv xal dixoXXtlvat xal anoStixvtltiv xal at to- 
Stixvtlvat StxTms Xtyovaiv ita verum esse puto , ut formas 
in ilm apud oratores Atticos, ubi frequenter reperiuntur inque 
nova comoedia minime sollicitandas esse arbitrer. Ipse iam 
Aristophanes Plut. 719 ab antiquo usu descivit scribens: ini ex' 
iipXa/ iv t fj &v'i({ avfinagaftiyvtltov orcov/ xal ajivov . 

Cap. 26 § 3. aXtjXifiivov verum esse, non aXiiXtafiivov, 
splendida Dobree probavit emendatione loci amphidis in Ad- 
vers. II p. 348. 

Cap. 38. n a gfjx a v. Cf. VII 19 dqitjxav. Sed V 81 
et VII 19 recte legitur a q> tt a a v et V 32 dv tio a v. Has 
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autem formas illis quoque locis reslituere eo minus dubito, 
quod summa constantia ubique scribitur i & i a av et iSoaav 
cum utriusque verbi compositis, nusquam i'&ijxav aut tStoxap. 

Cap. 67. ’EpvaXitiop scribam cum Cobeto. — lb. 
aav. Suidas et Photius: t to 9 cog xtoglg tov i v Agxwnog 
xat ' Aqagtog i'w&ag xai GovxvSiSrjg iw&ioap. Repeteuda 
videtur haec varietas ex antiqua literatura ante-Euclidea , qua 
JE scribebatur pro diphthongo El, quae scribendi ratio fre- 
quenter apparet in vetustis titulis Atticis. Sic in C. I. n°. 70 
TPE2 legitur pro TPEIZ, n°. 76 EUEZTATE pro EIIE2- 
TATEI. Quare Ionicum i'to&a Thucydidi obtrudere nolo, etsi 
illam adnotationem debere suspicor Aelio Dionysio. Ad eundern 
scribendi morem refero , quod apud nostrum V 11 male legitur 
ncgiig^aprcg pro ntgitigl-aPTig. 

Cap. 76. i7tid'aXaa<siSioi. Cf. VI 62 7r aga&aXao- 
a id top. II lie in i 9 6tX a <s a i o i , hie naga9(xX6taaiov 
verius videri possit. ’Em.9aX&ooiog legitur II 56 bis, III 
7, 91 et 105 , naga9ahxaaios II 26 et IV 56. De formis 
in idtog docte egit Lobeck Parerg. c. II p. 556 sqq. 

Cap. 78 extr. IltQQaifloi et IltQQcufiiav scribeudum esse per 
duplex q recte iudicat Kruger, cl. Aeschyli loco Suppl. 253, 
ubi metro ea forma postulatur. Orthographiam Homericam 
(II. jS 749) in scriptore Attico nihil moramur. — Idem recte 
edidit § 2 Aaqiatig pro Aagiaaiji. 

Cap. 116. ’A9ijvag. Corrigam ’A(hjvaLag hie et V 10 
§ 10 et 23 extr. Vide quae de utraque forma fuse disputavit 
Cobet Mnem. X 80 sqq. 

Cap. 121. nQoarjgx 0 VT0 corrigendum esse e Pollucis 
Onom. Ill 152 dudum observatum est. Nemo tarnen ausus 
est in textuin recipere, quod solum scribi potuit, ngoatjaap. 
Herbst nescio quid commiuiscitur de offerendis primitiis , quasi 
id conveniat sententiae aut Greece dicatur ngoGagxta&ai 

Cap. 122. riqiltt pro aqiiti recipiendum ex uno codice non 
optimae notae. Cf. II 49. 

Cap. 125. ixnXtj ypva&ai. ixpri tov ixnXTjTTto&ai 0ov- 
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xvdidiji. Moeris p. 162. Cf. dnKfgdypvoap VII 74, 
pro usitatiore dntffgaaeop. 

Cap. 126. dfivpofitpovi. Bene Kr. dpopov/ttpopg. Vitium 
propagatum e literature ante-Euclidea, quum o scribebatur pro 
diphthongo dv. Idem accidit II 44 in., ubi antiqua scrip- 
ture OAO<PYPOMAi significare videtur oXocfivoov/xai, non olo- 
q rijouai . Loco IV 35 optimi libri habent a/tvpofifpoi , ubi 
tamen recte editum est apvpodfitpoi. Utra lectio verior sit 
ambigo II 34 med. xai yvpatxt{ nagtiaip ui ngoatjxovaa i 
irri top xaqiop 6 Xo <f v go fi t p a i. Cf. 46 extr. pvp S' ano- 
Xoqtvgdfiipot op Ttgoorjxn txaoxog antxt ■ 

V. 6. KXiagidov et sic 10 extr. et 11 extr. Veriorem 
formam KXtugiSa libri servarunt cap. 10 init. Cf. I 103 
’ I&tofitjra s. ' I&wficiTa , ut mavult Cobet. Genetivi tamen 
BgaaiSa nullum est vestigium. Bgaoidov constanter scribitur 
et fortasse recte, quia nomen erat Atticorum auribus familia- 
rissimum. 

Cap. 16. ivXd^np. Scribam tvXa!-tTp cum Cobeto Mn. VI 
p. 165. Cf. Phot. lex. avXa%u ibique Naber. 

Cap. 26 med. i^vguis- Codd. Dionysii H. habent o%vgd> 2 , 
ut perpetuo in his formis variant libri. Non tamen illam ut 
novitiam cum Blomfieldo ad Aesch. Pcrs. proscribere ausim. 
Rectissime enim ab tyw formats est, ad analogiam vocabulo- 
rum (fXeyvgdi (a q,Xiyw) et BXtnvgog (a BXiit to). Cf. Photii 
lex. ed. Nab. p. 241. — Eadem varietas apud autiquos fuit in 
(Eurip.) et in Lex. Rhetor, ap. Eustath. II. 

p. 904. Cf. Hesych. et Schol. Eur. Or. 254. — In extremo 
capite forrnae aiaftiodai , quam Bekker aliique editores pro 
aio&ta&ai receperunt, omuem fidem denego. In loco Platonis 
Rep, X. p. 608 A pro aia&wutda merito Stallbaum iubente 
sententia e duobus codd. recepit tiao/itda. Hinc res redit ad 
unum locum Isocratis III 5 wax’ ovx aia&opxat xotot'xtg 
ngayfiaxi dvofttpids tf_opxtg, ut Bekker e suis libris rescripsit 
pro vulgata antea lectione uia&apopxai , quam melius me iu- 
dice reliquisset iutactam. Nec Grammaticorum quisquam de 
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forma tarn mirabili fecit mentionem, nisi forte testiraonii loco 
habenda putas verba Grammatici ntgt oupxu!-iwg apud Bekk. 
An. p. 122, 32, qui sic scribit: a'ioftofiai aixtaxixf] ix 
roil xuxa MtiSiov ' oXrj ycig tj noXtg t ijp upxlSootp xai xtjp 
im^ooXi/p Tore xuihijp xai x i/p doiXyttav jja&txo. Te- 
statur vero haec ipsa adnotatiuncula magistellorum in formis 
fingendis levitatem et imperitiam, qui ne intellcxerint quidera 
jjts&ixo Aoristum esse ab aio9dpofiai. Eiusmodi autem ho- 
munculis fidem habere Bekkeros! 

Cap. 28 dntjpfyxap. Cf. Ill 53 intatvtyx&itei’oi , V 10 
anijviyxap, 38 iatjpiyxap (et sic VIII 67), 115 iaipfyxdfit- 
voi. Altera forma legitur V 17 Trgotptyxopxcop, VI 25 ^vpc 
viyxoi, 66 xaxfViyxdvTts, 76 iptyxopxig, et passim. Verissime 
Eustathius ad Od. 85: qiijtji — AiXtog Jtopiloiog oxi linov 
xai ( 1 7i a dfiqidxtpa nagd xoig A xxixoig , fiaXXop Si to ngo- 
xtgop. xai xu ngoaxaxxixd Si dfiipoxigiog i ini xai tin on. 
xai ai nixo%ui 6 iinwp xai 6 t'inag. ’loxiop Si oxi xa- 
9 u7t( g httov xai 1 i n a, ovxto xai ij y i y x a xai ijviyxov. 
xai fidXXoy xoiixo, u>g 6 xio/itxog iv Avaiaxgdxt] x dXaip’ iyio, 
to goSiop ijviyxop fiilgop' xov Si ixigov xgi}<fig nag' Evgt- 
niSfi’ tjiityxu xd^tatoaa. Cf. Photius lex. i. v. t) p i y x a et 
B. A. p. 41 , 28. Etsi igitur utraque forma Atticos usus esse 
satis constat, dubito tamen an scriptores pedestres utraque 
promiscue usi esse censcndi sint, et valde inclino in earn par- 
tem , ut Aoristi prioris usum Thucydidi abiudicem. De tina 
ea res constat consensu codicum omnium. 

Cap. 30 2oXXiop. Codd. in hoc nomine variare solent inter 
2oXXiop £oXXuop et 2,'oXtop. Ultimam formain , quam habet 
Stephanus Byzantinus, slabilire videntur cognata nomina 2,'o- 
Xoiig et 2ioXoi et (fortasse) £oXi)ytia. 

V 35 vnixontvov. Forma unice vera huius verbi cst 
vnoxom'tp. Ilia, quae practerea reperitnr VIII 67 § 2, extremi 
aevi scriptoribus relinqueuda. Cf. HSt. VII, 9568. Natam 
suspicor e confusione illius verbi cum vnOTtxnha. — Vide Phry- 
nichum B. A. p. 67, 30 sq. 
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Cap. 53. E IJvOtwi optime Dobree elicuit Tl v 9 a i a> e- 
Vulgo male recepta est Wesselingii coniectura Ilv&aewj, nec 
melius Valckenaer correxit Tlv&autot. 

Cap. 59 0QaovXXoi. Perpetuo codd. variant inter hanc 
fortnam et 0QaavXoi, et apparet eadem , quod doleas, in In- 
scriptionum Graecarum apographis varietas. Sic v. c. titulus 
224 C. I. (01. 115, 1) exhibet QnaavXXoi 0Q«atlXXov dixt- 
XiftJi, sed Giamberti apographum habet 0oaavXo{ Qnaat'kov, 
Sponius autem ac Wehlerus scribunt dixfXttlf. Idem valet de 
laser. 225 (01. 127, 2). Qpaauxktjs 0 qu<sx!XXov AfxfXinl{ , 
ubi Ursinus habet 0yaatlXov. Sine varietate est ini QnaaiiXXov 
in titulo 162 (01. 120 — 130 sec. B.). Difficillima est inter 
utramque forma optio. 0QaavXog enim formatum est a Onaatl^ , 
ut Aioyvko; ab uia^oog , ut MixvXoj a /xtxQOj. 0ga avXXog 
vero potest esse forma deminutiva a 0QaovxXijg, ut "HgvXXog 
ab ‘ HgaxXijt , ut Ba&vXXog a Ba&vxXijg , ut ’AglariiXXoi ab 
’ AgtaroxXfig. Cf. Eustathius ad II. £ 324 , Etym. M. i. v. 
"Afi<fi{ et in v. ’AgtarvXXog , qui sua hausit ex Jlerodiano 
tig Tt]v ’ AnoXXtofLov tioayw/rjv. Proba igitur utraque forma 
videtur, nomina diversa. Hinc in titulo 224 fortasse verior 
lectio est 0 p a a v 1 o »■ 0 q a a t» X o v , in altero 0nuauxXrjg 
0QotaiJXXov. Quia autem librarios proclives esse constat ad 
duplicandos consonantes, qui semel scribeudi sunt, 0gaavXog 
prae 0naavXXog , variantibus libris , apud Thucydidem praetu- 
lerim. 

V 66 ivco[ioT(XQ%uii. Scribendum esse ivwfioranxoig intel- 
lexit L. Dindorf ad Cyrop. VI 3 § 6. Longius idem progre- 
ditur ad Remp. Lac. XIII § 4, ubi praefert ii’ojuotiaoxog , 
formatum ut otqccti agxog: non enim convenire alteram for- 
mam, nisi iviofioziag viri singuli dicti sint ii’uiixoxot. At enim, 
ut omittain, magnum esse ubique in libris consensum in ivio/no- 
TaQxog (et — niira est in toto hoc genere varietas : 
nam iuxta ntfinaHutjxog , t^adagxog, Sixadagxog et dmSixag- 
Xog reperiuntur formae ntvruQxog, 8exccQx°S , Siodixagxog , 
txcnovzaQXOi , jjiltaojfo, 1 et pvpi'apgo;. Neque qui his prae- 
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fectis parebant milites dicebantur ntvxt , i'£, dtxa , cett. 
Supra V 37 et 38 pro ^oiiDra^ai; et ft o ttox ccq %a i cor- 
rigam (i o kotccq x° t f et ft o t to x uq x° t- 

Cap. 77 d/xo&ti male receptum pro dfxo&i s. dfxo&i et peius 
explicitum ab Ahrensio dtsxaaiaoxcos, siquidem ro doxaaiaoxcos 
[tovXtttaao&ai imperari sociis non poterat, poterat to dpo&i , 
i. e. xoivfj . Cf. Y 47 § 9 et 80 § 1 (oipa), quos locos com- 
paravit Oidot. Vox formata ut o9i, avxoQt, aXXo&i, similia. 

Lib. VI 2 extr. JSoXoevxu in scriptore Attico non ferendum. 
Scribam JloXovvtoi , ut Onovvxa , ZtXivovvxu, dutfvovvxa. 

Cap. 43. ‘JP o 9 L o i v ntvxrjxovxoQOtv- Locus valde mcinora- 
bilis et quantivis pretii emendaturis veteres scriptores. Veram 
enim formam numeri dualis, quae in adiectivis, participiis, pro- 
nominibus, articulo fuit antiquis Gr. communis, h. 1. servarunt 
librarii, non v ideates mvxrjxovxoQoiv esse generis feminini. 

Cap. 54 int/xtXovxo. Cf. VII 39 inifxtXojxivovi. His solis 
locis scribae pepercerunt formis vetustis et sana nitentibus ana- 
logia. At IV 118 et VI 91 legitur imutXuoQat , VIII 39 
| uvtnintXtto&ui , VII 8 tntfxiXtixo , quas formas Dindorfii 
iure veteribus Atticis abiudicarunt. Egregie nuper hoc quoque 
argumento Guilielmus in ed. V Scenicorum post Nauckium in 
Phoenissis Euripideis proscripsit vss. 555 sqq. or) rot — 
ptQOj, quibus male interrumpitur filum argumentationis. — 
Cf. Moeris i. v. inifitXov p. 148 et Thomas Mag. i. v. 
in tfiiXofiai. 

Cap. 61 ntQieaxtjxti. Eioxijxi/ eiusque composita ubique 
scribam per diphthongum. 

Cap. 64 tvvoutv- Bene tvvtov libri peiores. Evvoig recte 
editur V 106, tv vow ib. 109 et alibi, tvvoi VI 88. 

Cap. 69 oaXntyxxui. Phrynichus ed. Lob. p. 191 : tsaX- 
n i x x rj { ’ to Soxifiuv Std xov x xxi. Moeris p. 354: 2a.X- 
mxxin ’ Axxtxws , oaXmoxrji 'EXXtjvtxwf. Vide Passoviani 
Lexici ed. V tam. 

Cap. 85. Pro ntxQoxfj cum Cobeto reponam naQoxoo%fj. 

Cap. 94 ntfxngdvxti. Cf. I 30, 49, 108. Vorbum simplex 

9 * 
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vereor ne sit alienum a prosa Attica. Idem valet de nipnltjpi 
VII 75, ubi taineu serus auctor lex. Seg. B. A. p. 169, 20 
iain legit: Sdxfivoi -nap to argaTtopa n 1 tj a & t v. 

Cap. 96 ccjioaxidi/uo&cu. Malim anooxiSdp pvisd'ai , ut alibi 
solet noster. Ilia forma reperitur apud Iones , apud poetas , 
apud serioris aevi scriptores pedestres. /haaxiSpuo&ai pro 
SiaaxtSappvo&ai Xenophonti tribuit Pollux VI 194 Quod 
verbura licet nunc in Xenophontis libris non legatur, non ta- 
men ei ausim abiudicare, propterea quod formis quibusdam Io- 
nicis Xenophoutera non abstiuuisse satis constat. Ut autern in 
Thucydide nihil temere novemus, suadet Marcellini locus § 41 
did yt ovp to vifit/lop 6 OouxvSLSr\j xul Trott]Tixai£ 
nolldxii i%Qt]<5uTo It^toi art'. Hue quoque retulerim for- 
marn Soqi pro Sogari I 128 § 5 et IV 98 § 5. Cautelara 
praeterea suadeut, quae mox adnotabo ad 78 § 3. 

Liber VII 6. ravrop hoc loco ut I 36 extr. servaruut codd. 
Alibi fere tarn ante consouantem quam ante vocalem legitur 
tuv to. Cf. II 9, III 12, 37, 68, III 46, 47, 91. Contra 
constauter fere scribitur tooovtov ante utrumque. Cf. I 88 , 
127, II 65, 87, 88, III 52, VI 72, quod idem valet de 
toiovtop. Cf. I 132, III 21, 30, IV 67. 

Cap. 17 dtfaoat. Ubique reponam iOilttp , qua forma ve- 
teres Attici in sermone pedestri, exceptis fortasse formulis 
quibusdam, sola usi esse videntur. 

Cap. 50 § 2 jUfivi- Felici casu servata est h. 1, genuina 
forma Accusativi Plurali, quae alibi corrumpi solet in A'i§uui. 

Cap. 78 § 3 madia. Videatur Photius i.v., cuius verissimaui 
adnotationem deberi Aelio Dionysio docet Naber in prolegome- 
na p. 25. Cf. Cobet Muem. X, 87. 

Cup. 81 § 5 dpuh/fttpTij. Etiamsi hie Aoristus non potest 
derivari nisi a Praeseuti apaltip , tamen Athenienses in Prae- 
senti dixisse dpilltiv auctor est Phryuichus ap. Bekk. p. 19 
l. v. civ lilt ip [tip Hop: oi pip allot ntgusnuxst t yp It- 
2jip xai Si ipo ,• 1 ypaqiovoip , of Si ’Attixoi huqo^iI povot 
xai Sta Suoip 11 ygdifiovaiv. ootid xai to i ? i 1 1 1 1 p. Suspi- 
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cor autem Grammaticum dedisse : dvtiXXnv — it- f IXX i iv 
per diphthongum. Ceteros enim Graecos non iXfiv sed hXhv 
dixisse certum est itaque Atticis tribuens iXXnv de hoc quoque 
discriinine tacere non poterat. Loco II 76 § 1 codices oranes 
conspirant in ivxiXXovTtg. Cf. Suidas in ea voce. Ceterum 
sitne liXXtiv an XXXhv verius, haud facile dixeris. Ut enim 
pro hac forma pugnant vocabula XXtj, o/uXog, iXXog, ita pro ilia 
militat Atticum t!Xij9t]v et formae verbi Ionicae cum derivatis 
et cognatis oiiXtj, t!fovXrj, tiXtlco, tl Xinaco, aliis. Diphthongum 
patrocinatur Lobeck ad Phryn. p. 30, vocalem Cobet Mnera. Ill 
159. Phrynichi testimonium stare pro ilia supra significavi. 

Cap. 87 § 2 8 Lip 1 1 . Codd. Reg. G. et Marc, recte habeut 
it ipi/, quemadmodura TV 35 § 3 Pal. D. I. et mg. Steph. 
bene exhibent Slipijg pro inpoi/j. In forma antiquiore libri 
omnes conspirant II 49 § 3. dixpog ah antiquiore sermone 
Attico alienum esse habeo persuasissimum. Similiter planis- 
sime assentior iis, qui to axorog tribuentes recentioribus for- 
mam masculinam o' axoro g antiquis scriptoribus Atticis ubique 
rcstituendam esse opinentur. Is solus hodie legitur apud Ari- 
stophanem, tragicisque certatim paucissimis, quibus neutrum 
legebatur, locis est redditus. Aelius Dionysius apud Eustathium 
ad Od. vs. 53 naQaaijfitior^fitvog nva ontog (apud Atticosl 
xard yivrj TtQotptQovTai inter masculina recenset o' axorog , non 
memorans genus neutrum , quum contra in iis . quae utroque 
genere gaudent, ponit o' Tapi%og xai r 6 rdptjroj rd ardSta xai 
ol arddiot. z lijXov 8i , subiungit Eustathius, on 'Arnxwg 
Taira navra, trrfi xai A rrtxatg Xt^faiv Jiovtlaiog 
%irat. aXXcog yag xai tj 9lg Xtyirai, [on dele] xai ij Xtuog 
xai to axorog. 

VIII 56 l-vfipaatlovra. Certam analogiain postulare 
^vftfhjatiovra demonstravit Pierson ad Moeridem p. 14. Lau- 
darunt multi: nemodum obtemperavit. /haftt/ailio legitur ap. 
Cnssium Dionem XL 32 § 2. 

Cap. 81 extr. ft 6 v tag antiquis abiudicandum. Rectissime 
quidam libri ftovov. 
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Cap. 86 § 1 nQtaptvxai. Optime Thomas Mag. : apctQ- 
xavti 6 Xt yiov ini nXtj&vvTtxov ngta^tvxai xal 7r (•fo- 
il tv r off. ot’Stlg yap xiov S o x i fia> v tint xovxo. Di- 
serto testimonio, quod stabilitur ingenti locorum numero, 
tandem plus tribuamus quam paucissimis locis , ubi vitiosam 
suam loquendi consuetudinem in veterum scripta intulerunt 
Graeculi. 

Cap. 101 init. imaixiaa/Jitvoi Svoiv tj/ttpaig. Sic hodie 
editur ex emendatione Lobeckii pro codicum omnium lectione 
Svoiv j jfitQatg. Peccat tamen ea emendatio contra con- 
stantem usum Thucydideum. Nusquam enim formam Svoiv 
coniungit cum numero Plurali sed constantcr cum Duali, contra 
ubi Silo iungit cum Plurali , nusquam earn formam declinat. 
Scribit igitur aut St>o ij/xtp aig aut , quod h. 1. genuinum 
puto, Svoiv rj/iiQatv. Vide e plurimis exemplis I 104 
§ 2 et II 62 Stlo ixtQibv, III 15 rots Silo fitptoiv , sed IV 
8 § 4 Svoiv vtoiv, ib. 64 extr. Svoiv aya&oiv. VI 43 Sv- 
oiv — ntvTTjxovxoQOiv ■ IV 47 Sia Svoiv axoi%otv. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Cap. 24 § 2. ttara Si) xup naXatop pbfiop ix x tjt pjjXQO- 
n 6hws xaxaxXtj&tis- Uoceri pervelim, quae sit h. 1. vis 
verbi compositi xar axaXtXv. Aliquauto aptius me iudice foret 
aut xXij&tti, aut n ag uxXi/9 1 is, vocalus, invitatus, quo- 
rum verborum hoc Thucydidi reddeudum esse suspicor. 

Cap. 25 § 4. ntgtcpQOVovvris Si avxoi’s xvi. In fre- 
quenti confusione praepositionum tuqi et vuiq, vix dubito 
Thucydidem more Atticorum omnium dedisse vn(Qq>Qovovv- 
Tis pro TifQiq>(>o»ovvTti, quod verbum sensu contemncndi ab 
autiquiore Graecitate alienum esse videtur. Cf. Classen. 

Cap. 36 § 3. An forte supplendum: xq'iu piv {xvy%&ptt) 
bpxa xxi.? 

Cap. 41 § 1. %ocqi ros — ap x t 3 o 9 ij p at. L.apxa- 
noS o&fi p at. Cf. ad IV 63 p. 45. ltecte mox to 5’ 'iaop 
apxanoSoxt. 

Pag. 11 ad 52 § 1. Quod (tovlo/itpai malim, cf. I 116. 
Alia ratio est loci I 110. 

Cap. 53 § 1. Praefero lectionem if xihjuop i o (lijidaapxis- 
Cf. ad 134 § 3, p. 21. 

Cap. 61 § 2. TiQooxa&t£6nipoi Si xai uvrol [t r/p Ilt'Spap ] 
iaoXtopxrjaay pip xxi. Cf. I 126 § 4 et 134 med. 

Pag. 12 ad 63 § 1. Schol. ad h. 1. recens agnoscit ftoQiov. 
Nee tamen dubito quin vere expunxerim. Cf. II 84 § 1 , IV 
96, et ita passim. 
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Cap, 67 § 2. ivrjyov xov noXifiov, II 21 § 3 ivijyov 
x i] v i'^oSov, VI 15 § 1 ivfiyt xijv o x g ax f l a v- Nemo 
Atticorum (nam sequiores nihil moror) praeter Thucvdidcm vcr- 
bum ivdyuv iunxit cum Accusativo rci. Dicunt enim aut 
ivdyuv xivd ug xi aut ivayuv xivd xi (s. ioaxt xt) notuv, 
aut absolute hoc verbo utuntur. Ilia autem ratio, quae his 
tribus locis obtinet, vereor ne pugnet cum ipsa verbi notione 
inducendi , instigandi. Quare duobus ultimis lubens rnagi- 
stellis tribuerim substantiva xrjv i^oSov (loci sententia requirit 
potius xrjv inilgoSov) et xqv axgaxtiav- Cf. IV 24 § 2 , VI 
61 § 1, VII 18 § 1, VIII 78 extr. Herod. V 104, III 1. 
Primo tamen loco idem facere vix ausitn. Quare in reliquis 
quoque icptxxiov. 

Pag. 15 ad 90 § 3. Praeterea cf. V 82 extr. 

Pag. 16 ad 95 extr. Si quid rautandum, deleverim potius 
xuxe. Cf. 133 et 136 extr. 

Cap. 104 extr. Dele uigog post xqIxov. 

Cap. 105 § 5. ivoiuoav avxol ixdxtgoi ovx iXaooov iytiv 
iv xw i gyig. Hie quoque expectaveram rs yfiv. At recte ha- 
bere iyuv docent loci III 5, IV 25 § 4 et VIII 61 extr., 
quos iam tentasse me nollcm. 

Cap. Ill § 1. ’Ex Si <r)fonaXla$ ’Ogiaxijg 6 ’EytxgaxlSov 
viog xov QusaaXwv ftaaiXtcog if u'ytov inuatv ’AO-tjvaiovg 
iavxov xaxityuv . Male Classenium pro QuusuXwv coniecisse 
ipagoaX twv apparet e sequentibus. Ita enim Th. ad (pugoaXov 
non adscripsisset xijg QtoaaXiag. Si quid mutandum sit, pos- 
sis : viog, QuusuXwv xov (taoiXiwg. At recte viri docti pro- 
vocant ad Ilerodotum V 53 et VII 6, ubi vide Stcinium. 

Cap. 112 § 1. Expunge xov — jiamXicog, hue invccta ex 

110 § 1 . 

Cap. 116 § 1. i'xvyav ydg at ftiv ini Kaglag ig ngo- 
oxoni/v xil)v ipoivioooiv vt&v oiyofifvai, al S' ini Xiov xal 
Aitsfiov n tgtay yiXXovaai ftotjftuv. Siquidem manifesto 
ntgtayyiXXovoai , baud sccus quam vocabula ig ngoaxontjv, 
pendet ab oiydfitvai, non ab ixvyov, dubium non est 


Digitized by Google 



137 


quin rescribendum sit n t g ia y y tXov aat. In Palatino est 
TTioiayyiXovaai , et sic habet Paris, meus. 

Pag. 19 vs. 13 pro permutare 1. permutnri. 

Cap. 120 § 5. xal i'xt nXt in) xaXcog Soxovpxa (iovXfv&ijpai 
it xovpapxiop [ai’ffjf ptoj] nfniiarij. Cobeto egregie expungenti 
at<f%gu>s frustra obloquitur Kriiger, contendens sic interire vo- 
ccm oppositam adverbio xaXwg. Quasi ilia oppositio non iam 
insit vocabulis ig xovpapxiop, quorum aia^gwg est interpre- 
tamentum ! 

Ibid, ad 121 § 3. Ita Lud. Dindorf, ut disco ex Bekkeri 
ed. II stereotvpa. 

Cap. 126 § 3. inijX&op 'OXtlpnta. lure Bekk. praetulit 
alteram lectionem i n r\ X & t v et recte H 8 edidit Xoyia i X t- 
yt to pro iXiyopxo. Male idem codicum lectionem pro antiqua 
vulgata substituit V 62 § 2 edendo dpagxrjpaTa iytpopxo, 
nec melius \ 75 retinuit Kdgvaa ixrtyiavov pro ixily%apf p, 
ut est in E, et VI 62 § 4 iyipovxo — xaXapxa, ubi contra 
codd. omnes non reformidabo reponere i y t p t r o. Locum VIII 
10 *Iofrfua — ini\yytX&gn<xv bene curavit B tJ e libro Vaticano 
inserendo post ydg vocabula at anopSai Alium, VI 86 
idulgav Si xal aXXa, recte fortasse interpretatus est Kriiger, 
quern consulas. Gratiae agendae sunt scribis, quod non saepius 
bis sui sermonis sordibus inquinarunt veterum scripta. Eusta- 
thium aliosque extremae aetatis scriptores evolvens videbis 
bunc esse solennem istis scribendi morem. Plane diversus est 
is usus num. Plur., de quo accurate actum est a Porsono in 
addcndis ad sec. ed. TTecubae p. 99 sq. 

Cap. 128 § 1. Vocabula an 6 Tuipdgov post HonuSoivog 
iure suspecta Classeno. — lb. § 2. r d noog (taoiXia [ngay- 
ftata^ ngdaanp ? Cf. IV 75 § 4 et VI 88 § 4. Alio sensn 
tt gay para usurpatur TV 76 § 1. 

Pag. 20 ad 130 § 2. Graecum est xuxiyuv xtjv ogyrjp, 
top 9v,uop, top yiXcoxa similia, usurpaturqne hoc verbum dc 
quovis animi impetu cobibendo. 

Pag. 21 ad 133 § 1. Itecte ipxog legitur VI 101 § 3. 
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Pag. 22 ad 137 § 1. Cf. Diodorus XI 56: TO XffVl- 

xav9 6 (ictoiXiiig, <po(Sij&tli /xi v t ug tint dag, iXtwv 
Si top ixixTjv . — Diodorum in hac parte historiae sequi Epho- 
rura auctorem haud spernendis arguinentis nuper probare ag- 
gressus est C. A. Volquardsen in: U liter suchungen uber die 
Quellen der Griechischen und Sicilischen Geschichten bei 
Diodor. B. XI — XVI. Ephorum autem sequi imprimis Thu- 
cydidem nemo dubitabit. 

Cap. 137 § 2. u i %q t nXovs ytvtjxcu. Rectius VIII 58: 
fit %Qi &v i'X&tom. In twg av , quantum memini, apud Th. 
nusquam peccatum est. E multis locis vide I 28 extr., 29 
extr., 90, m 82 § 2, 97 § 1 , VI 77, VIII 11, 29, 84. 
TIqIv &v recte legitur I 91, IV 97, VI 71, sed omissa 
particula VIII 9 bis, VI 29, alibi. Eadera paene constanter 
abest a formula fii%Qt ov. Cf. Ill 28, IV 16 § 3, IV 41 
§ 1 , 46. Unico loco addita VII 83 § 2 ; unde lit ut illis 
quidem locis ip vulgata, sed invitus, acquiescam. 

Pag. 23 ad II 4 § 2. Eadem vocula perdidit locum Iso- 
cratis in Panegyrieo § 113 : fix’ ovx aio^ilvovxou , xag avxwp 
noXttg ovxoog dp6fio)s Sia&ivxig [xalj xijg ij/uxlQag ddtxwg 
xaxijyOQoiivxis 

Pag. 24 ad II 9 § 1. De Messeniis Naupactum incolenti- 
bus Thucydidem cogitasse probabile non est. Neque enim hi 
post relictam Peloponuesum amplius eo nomine designabantur, 
ut opinor. 

Pag. 25 ad 18 § 2. Plus huic coniecturae tribuerem, si 
constaret Atticos, ut recentiores, substantivo i-vvaywyri usos 
esse pro £ dXXoyog . 

Cap. 26 ad 21 § 1. Eadem est Kriigeri sententia. Nec 
tarnen Grammatica Graeca vulgatae lectioni adversatur. Quin- 
imo gravis me tenet suspicio locum saepe frustra tentatum 
III 40 § 1 mutatioue propemodum nulla sio refingendum esse : 
ovxovp SiT TTQO&iTvat iXniSa oiixt Xoytp TTtiaxrjv (pro maxtjp) 
ovxt xQijfiaotp (uvijxtjv. Iuterpolatione laborare videtur locus 
Ilcrodoti VII 6 init. : drtixitoi Stgl-ta [wax t notttiv] xavxa. 
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Pag. 27 ad II 25 § 1. Eiusdem confusionis luculentum 
exemplum est in Avibus vs. 615, ubi optimus Ravennas contra 
metrum: aiV iuurcoSviofu&' & v9q(ottoi xovrwl tu> ngay- 
fian. Ib. ad 30. Non expungo ttjv vi/tsov. Operaram error. 

Pag. 29 ad 37 adn. extr. Loco tatnen III 94 nihil muto. 

Cap. 54 in. top oiix orra. Requiro ovxtr’. 

Pag. 31 ad 44 § 1. Re diligentius considerata, non suffi- 
cit scriberc tv TtXtvTtjuai. Etenim post verba rt/j tirngint- 
OTarris — TtXivrijg de morte iterum mentio facta esse non 
potest. Requiritur, ut opinor, aliquid in hanc sententiam : xai 
olg dp iptvSai/ioprjaat rt 6 (Itog 6 fi oi cog xal ipdvorv %fj- 
a a i (s. tyraXaimoQTiaat) ^vftfterg7]9ij , i. e. in quorum vita 
aemmnae non superant felicitatem , s. quibus Forluna 
aequa lance bona et mala appenderit. Indicatives post 
coniunctivum non defenditur locis IV 18 § 2 et 92 § 2, 
laborantibus et ipsis. 

Pag. 31 ad 50 extr. E multis pauca exempla adscribere 
iuvat: I 143 § 4, II 15 § 3, III 58 § 4, III 66 § 1. Erat 
quum loco I 73 extr., inserta una litera, sic restituendum esse 
putarem: TixutjQtov St ptyiOTOv (6) avrog inottjot' vixrjbtig 
ydg — dnt%utQijatir. At non dubito, quin vulgatam lec- 
tionem satis tueatur locus III 67 § 6, quem affert Classen. 
Cf. etiam VI 82 § 1. 

Cap. 56 § 1. ptiap post naXaiStp recte om. Monac. Su- 
perscriptum habet meus Paris. 

Ib. § 2. tg iXnlSa flip rjX&or rot) iXtip. Poterat roO 
f' JL f I p a v , quod taraen ob additum Infinitivo articulum non 
videtur necessarium. Quamquam I 144 legitur: ig iXniSa 
roii ntQitata&ai et II 42 to dyapiq rov xaroQ&of 
a tip. Certe, ubi non addatur articulus, sperandi verba 
non admittere in oratione pedestri nudum Infinitivum Aoristi 
nullus dubito. Particula recte adest I 127 § 2, II 20 § 1 
(bis) , II 51 extr., II 93 § 2 (rescripto inmXtvoat pro im- 
nXttlanap cum Dobreo) II 102 § 3, III 30 § 1 et § 2 , 
[III 84], VII 61 extr. In corrupta lectione VI 87 § 4 
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dp x irv %(' » nihil aliud latere quam dv xvyiTv ad eum 
locum observavi p. 89. Coufuderunt librarii KAl et KAN 
(jtav) II 80 § 1 ante Natlnaxxor et V 102 ante ffr fjvai. 
Hausisse videtur voculam AN terminatio AI Infinitivi IV 80 
§ 1 et VI 33 extr. Post inny9tpxag eadem vocula periit 

III 3 § S, post druXaffotp IV 70 extr., post tXuv IV 13 § 1. 
Nisi forte ibi Kr. recte [idXiaxa iungit cum iXriv. Ita enim 
potius scriba MAAICTA (fuxXu rr’ dp) cum MAAICTA con- 
fudisse censendus erit. Hoc procul dubio accidit V 9 5 5. — 
Futurum sequitur II 84 § 1 , 85 § 3, III 32 § 2, 62 § 3, 

IV 43 extr. , 71 § 2 , 76 § 4 , 85 § 1 , V 7 § 2 , VI 20 § 2, 
24 § 2, ubi post oco9ijaio9ai et oioup et ante vnaplgfip tamen 
editores retinent nnooxxrj ir ao&a, ! VI 56 § 3, 71 § 2, VII 
38 § 2, VIII 1 § 2, 23 § 4. 44 § 1, 48 § 1 et alibi. Ad 
banc normam IV 24 § 3 e libris dett. reponatur yi i pw a t- 
o9ai et VII 21 § 2 corrigatur x ax t p y do i a 9 a i. Recte 
sequitur Infinitivus Praesentis locis, qualis est VII 41 extr., 
ubi iXnig est fiducia de re praesenti. Cf. IV 71 § 2 et 
81 extr. 

Cap. 60 § 4. oiiiY ftxog yaXtnwg qiiptip [ctvrutv del. Do- 
bree] fidXXor i) ov xijniov xai i y x a XX to n to ua n Xotirov 
npog Tatlrijv vo/xtaavxag oXtytoptjoui. Non praestiterim voca- 
bula xai iyxaXXtomofta non esse glossema vocabuli obscuri, 
quod ei praecedit, idque eo minus, quia iyxaXXwniOfta voca- 
bulum esse videtur roc nortjpov xo/x/xaxog- Veteres enim uti 
solent verbis siinplicibus xaXXooni^etv, xaXXatmofta, xaXXw- 
ntoftog , xaXXwntoxtig , non corapositis iyxaXXooni^fiv cett. , 
quae sunt sequiorura. Suspicionem non minuit Eustathii ad- 
notatio ad II. M. 314: xijnog yap ov fiovov tpvxaXtd, dXXd 
xai xaXXcomo/uog xofitjg xaxd AiXiop dtovv'aiov . — Qov- 
xvdtStjg Si xijTciop (pijoi xxi. Nihil tamen affirmo. 

Cap. 64 § 3. rjv xai [rue] vnxvSto/xiy non Voculam 
vvp, ut alienara a mente oratoris dpxixa9ioxdvxog Athenienses 
ndXip ini to 9apot7r , lubens deleverim. Recte interpres 
Latinus (in ed. Bkeri) : etinmsi tandem aliquando succum- 
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bam us , i. e. non nunc, sed remotissimo aliquo tempore. Aliis 
verbis Pericles hoc dicere debet: tl xui avxtj fit] didioi toxai. 

Cap. 67 § 2. Si vocabula 2'ixdlxov viov genuina sunt (ab- 
esse poterant propter II 29) locus sic interpuugatur : toi> 2'u- 
doxon, ion ytytVT}fitnov ’ A9t]vuloi> 2'ixuXxou viov , xov^ xx i. 
Sin minus enim, Th. scripsisset: mUlovcu Zaboxov xov 21 1 - 
tixXxov, xov yiytVTjfiifov ’ A9t]vaXo v xxi. 

Pag. 33 ad 71 extr. Post „ Halicarnasensis” adde „et pars 
codicum.” 

Ib. ad 73 § 2. Post ,/Speciose" adde „nec tamen ex usu 
Thucydidis.” 

Cap. 75 extr. dttXovxta xoii xil%ov^ f] npoatninit xo yotfitt 
iatyoQuv v xijf yr\»~ Minus ambigue Thucydides scripsissu 
mihi videtur : i'au> i <f> op o v n xi]v yr\n. Quo ducit fortasse 
librorum quorundam scriptura i ao tpo p o v v. 

Ib. ad 74. In his St] cum Kriigero scripsi pro dt. 

Cap. 83 iu. too Kpioaiov [xolrrot/]. Vox inelusa abest 
a libris quibusdam, non errore, ut opinor. Cf. Ill 107 in: 
r 6f ’ Afinpuxixdv [xohnov] ibique V. L. Difficile dictu est, 
quoties huiuscemodi additamentis genuinus Atticorum diceudi 
usus sit obliteratus. 

Cap. 85 extr. xal vn ayt/uan suspectat Kruger. At cf. VIII 
31 extr. Lenissiwa mutatione possis: xui vn’ antfiuin xui vn 
d n v o l a ,• pro unXo t a g. AlTertur d n v o i a e Theophrasto 
c. pi. II 7 § 5 et Polybio XXXIV 11. Recte an secus Her- 
mann Euripidi I, T. 15 restituebat: <5 h d’ an n olui nniv- 
fidxuiv x’ ov x vyyaixav. 

Cap. 87. i j fiii) ytvofitVT] vavfiu'fiu — *» u,' apa di' avxijv 
Vfiwv if ofitixui ir/n fitD.ovouy, ov-jfi Si xui up xixfiapOiv 

x 6 tx<popr]aai. Infmitivus vix aliunde aptus esse potest quam 
ex adiectivo Sixaiuv , quare scribendum suspicor avion ix- 
q.opi](sai i. e. non ei coniecturac ansam dal, quae iure cum 
terreat. Vix sufficit xtp, quod pro xo lenius sane coniecit 
Kruger. 

Pag. 35 ad 84 § 2. ‘Tno iain Kriigero video plaeuisse. 
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lb. ad 88. Cf. Liv. II 50: iauique Fabii adeo contempserant 
hostem, ut sua invicta arma neque loco neque tempore ullo 
crederent sustineri posse. 

Ib. ad 89 in. Fortasse tamen sufficit, posita virgula post 
tivai, expungere solam copulam post vtdtv. Apud Graecos 
antiquiores nlrjfrog est vocabulum medium (zz: dgidpov), ita ut 
sit, ubi ponatur pro ohyozTjg. Cf. IV 10 et V 6. Nihilo- 
minus elegantior est, quam supra proposui scribendi rationein 
Cap. 93 § 3. Fluctus excitavit in siinpulo vir acutissimus 
Badham Aoy. ‘Eq/x. p. 199 suspicans post jxtjStv excidisse 
verba: oi /xiv ovv ILtlonovvr\<noi aut alia plura. Si me au- 
dis, nihil aliud deest quam vocula ydo post qinovQtov, qua 
restituta locus sic interpungatur : xal, tf qoiIqiov (yag) in' uvzov 
tjv xai vttov tqlo)v (fvlaxp zov nq ianltlv Mtyagtvai [xi]5' 
ixnltiv ixjjStv, zw zi (fQoutj’up ngooifialov xrt. Cf. I 31 § 2. 
Quibus nihil est planius. 

Pag. 37 ad 39 § 1. Pudet me haec scripsisse: verba enim 
zov liftivog ziov ' AUrjvauav genuina esse luculenter docent 
sequentia : dia zo inixQuztiv zip vavztxib- 

Pag. 38 ad 102 § 4. Misere languere verba /xijdi yij ijv 
etiamnum mihi videntur. Neque tamen , quae res me supra 
fallebat , deleri possunt, nisi aut in praegressis simul expun- 
gatur zfj %utga. aut, quod nemo facile probabit, deleautur 
verba subsequentia : d>g — ixtfnaofiivtjg. Interea cf. Ill 89 § 2. 

Cap. 100 § 3 nQOv^ioQu. Exspectes hqov^wqovv , quia nu- 
merus Pluralis tarn praecedit (inoltogxqoav , idv'pavzo) quam 
sequitur (aiplxovzo, iSjjovv, cett.). 

Ill 4 § 4. la&ovztg zo ztbp Aihjvaimv vavztxov, oi' wq- 
povv [tv zfj Malta] nnog (ioittap zgg noltcog. At constat 
Maleam sitam fuisse ad meridiem. Verba inclusa adscripta 
videntur a lectore quopiam propter ea quae leguntur in extremo 
capite 6to: vadazad-pov — Malta, quum non satis attende- 
ret ad praegressa ibidem § 1 ntQtog/xiadfxtvoi zo ngog vozov 
zrjg noltwg, unde post sociorum adventum Athenienses aliam 
statiouem cepisse apparet ad meridiem Mytilenae. 
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Cap. 7 § 2. ’ Afti)valoi xal i s IlfXondvvijaov dniaTtiXuv. 
Malim ntQi IltXondvvtjOov, ut II 23 § 1 et alibi. Praepo- 
sitionem is male suppletam suspicor, postquam priina syllaba 
vocabuli sequentis hausisset praepositionis ntQt compendium. 

Cap. 22 § 1. oivce to oxort ivbv- In ANA latet /II A- 

Pag. 40 ad 23 § 1. Insuper cf. II 4, 49, VIII 92 § 9 , 
105 extr. et passim. 

Ib. ad 26. Haec scribens ignorabam ingeniosam Stephani 
coniecturam aQ^ovra pro t^owa , quam iure recepit Classen. 

Cap. 27 extr. Expungendum videtur i'tfiaoav. 

Pag. 40 ad 30 § 1. Iam vide an in MAAICTOTCA lateat 
MAAICIOTCA, paXxiovaa, i. e. torpens. Utut est, 
Herbstii vulgatae lectionis interpretationem , quam amplectitur 
Classen, ferri non posse rnihi certum cst. 

Pag. 41 ad 31 med. Cf. Arist. Pac. 532 : a>i rjXths tjpXv 
aoptvois- Ib. ad 39 § 3. Eortasse tamen opus non est. 

Cap. 34 § 2. of Si vntgtX&ovTts [rot/roi/j] ? Cf. Kriiger 
et Classen. 

Cap. 39 § 6. lure Kampe et Kruger haeserunt in verbis : 
navrts '/<xQ ypiv y* opoiws iniOtvro, olg y i£rjv ojj tjpas 
TQanopivois vvv ndXiv iv r ij noXtt firm. Maius enim 
aliquod praemium fidelitatis a Cleone commemorari probabile 
est. Et quid sibi vult nuXtv'f Nam ad Athenieuses si con- 
fugisseut, permansissent , ut opinor, iv vfj noXa. Nec tamen 
verum reperisse raihi videtur Kampe audacissime corrigens : 
a v t in aXo is to is if rtXti. Me si audias, solum I1A- 
AIN depravatum est idque ex IIANTA, quo restituto sensus 
erit : quibus , si ad nos confugissenl , nunc plurimum pollere 
in sua civitate liceret. Ita enim superatis oligarchis, penes 
populum summa rerum fuisset. Hoc sensu apud Ilerodotum 
ITT 157 Zopyrus dicitur: nuvra tivai tv rots liufivXioviois- 
Ab hac formula nonnihil diversa est altera: navru tivai rtvi 
i. e. omnium instar esse alicni, plurimi fieri ab aliquo. 
I'ac autem Thuc. scripsisse: vvv navru rij noXtt tivai, 
licebit interpretari : nunc maximi fierent s. summo in lionorc 
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haberentur ah Atheniensibus. Ne sic quidem male, imo 
fortasse rectius, quod apud Herodotum 1.1. dubitari potest an 
nihil a scribis peccatum sit. Cf. Thuc. VIII 95, Herod. VII 
156, Dem. p. 240, 11 et 660, 7. 

Pag. 42 ad 42 § 3. Nunc fere malo: ngoxaxijyogovrxtg 
intdti^tr xtvog. In praegressis xai delet iam Poppo. 

Pag. 43 ad 45 § 3. Eodem sonsu, sed minus leniter, Kampium 
xi/v avoiav video coniecisse. Possis quoquc : — ai d’ dXXai 
tgvvxvyitti to avovv, t iov ar&gwniov oog ixaoxog r ig xaxt- 
%txai vn uvtjxtnxov xivog xgtiaaorog Ogayovoii/ ig xoug xiv- 
Siivovg, i. e. xovgav&gconovg, wg ixuaxog avxwv xxt. 
Quod fortasse praestat. Quod attinet ad qgoinjfiu, id vocabu- 
ium neque a Thucydide neque omnino, si recte ineinini, ab 
antiquis scriptoribus Atticis in malum partem poni solet pro 
[aslu atque insolentia. Quare etiani hoc nomine recte earn 
vocern expunxi. Ib. ad 52. Similis tamen locus III 109 § 1. 

Pag. 44 ad 53 extr. (Ptgovxtor iam placuit Kriigero. 'Tpiov 
uou magis addendum quam rpiiov ad S to fit vain cap. 55 § 1. 
Ib. ad 56. Vocula noil servari poterit. 

Pag. 45 vs. 1. Adde Thuc. I 126. 

Cap. 58 extr. ’Egiffiovxt pro iyipiioaixt male defenditur. 

Cap. 59 § 2. Conieci: rjfitig xt — aixotl/itOa v/iag, 9tovg — 
imfioiofitvoi, nil out xadt, ngoq>tgofii vovg ogxovg oi’g 
ol nuxtgtg i'fiuir ii)j uooav fiij d/irijfioi'tiv, ixtxai ( xt ) yiyvo- 
fit&a Vfiu)i> (ngog) x ion naxgwam xdqicor xai inixaXotlfit9a 
x oiig xtxfitjxoxag , fiif ytrto&ai ini Qijfiuioig xxt. Noto 
Graecismo ngoqiigofiai bgxov dicitur pro ngoqtigtxai uoi ogxog. 
Cf. Kruger ad I 73 § 2. Neque ngoqtgo/itroi ogxoug pro 
ngoqitgorxtg nou pugnat cum usu Graecorum. Lectio non 
intellecta a correctoribus de industria inutata videtur, ut iungi 
posset cum tj/itlg. Praep. ini aptiorem esse quam v no iam 
non praeteriit Kriigerum, qui tamen male tuetur vulgatam. 
Quae inserui x i et ngog (quorum illud iam Keiskium hoc 
Cobetum video coniecisse) et facillimc potueruut negligi et 
prorsus sunt nccessaria. Insuper nescio an verborum compo- 
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sitio ntia&ijvai requirat pro mi a a t. Sed fortasse recte 
Kruger verba ntioai raSt cancellis circurasepsit. Ceterum cf. 
Classen , qui rnihi quidem minime satisfaclt. 

Cap. 67 § 3. oi Si ngiefivxai XtXufiuivot xal oixtat 
i q i) fio t — ixtxiiap noiovvxui. Audax Sid fiioov, pro quo 
saltern exspectes : xai [at Kr.) oixiai (avxwp) igyyioi, in 
commota oratione fortasse non est sollicitandum. Apprime 
tamen placcret: oi Si, ngia^iixai XtXttppipot x ax' oixiai 
ig tj povg , — ixtxiiap n oiovvxai. 

Pag. 46 ad 6b § 4. Praeferendum sit ut magis Atticum 
ax t gap oop. lis quae ad hoc vocabulum illustraudum attuli in 
Anal. Crit. p. 6 adde locos Platouis Legg. 853 D et 880 E. 
Vide tamen an expuncta praepos. negi lenius corrigi possit: 
a^tSop Si xi xai xo l-tipnap IlXaxaiwp oi AaxtSaipopiot 
ovxmg anoxtx (i a/i/iip oi iyipopxo, ut Thuc. dixerit ano- 
xtxgappipog xipog pro aversus ab aliquo, quemadmodum 
xtxQUfijiipoi ngog n pa siguificat propensus in aliquem. Vide 
VIII 92 § 5 ngdj x oil,' ixaigovg xtxgappipop ■ Cf. II 40. Ita 
anox ixgappi pot habebit vim adiectivi, ut apparet ex addito 
iyipopxo i quod non solet (ut tjoap) periphrastice iungi cum 
participiis. Ib. § 3 citra necessitatem teutavi £vptnoXiog- 
xovpxo. 

Cap. 70 § 3. Scribendurn: ig xa iiga ixtxwp xa&t£ojiipiop 
pro n gog. Constanter enim suppliees dicuntur i g rd itgd 
et ini xovg (iuipoi )g ( xr,p iaxiap) xadi^np. Recte v. c. mox 
cap. 75 xa&i^ovotp ig xo Jtoaxogoop iigop. Cf. I 24 extr. 
et passim. 

Cap. 77 § 1. Copulam deleverim ante nKpo^tjpipot , ut 
verba: nttfo^npipoi — ininXovp adiecta siut ad explicandum 
causam too 9 o g tl (i o v. 

Pag. 46 ad 78 § 2. Sensus enim: qui stabaut udversus, 
non prope, Corcyraeos. 

Cap. 79 § 2. Dele rd dxgmxrjgiop- 

Pag. 48 ad 82 § 5. Cf. etiam II 65 § 4. Scrvaudum nunc 
iudico nXtopt^icf. Nam fateor iusto audacius e coniectura mea 

10 
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sodalitia sic nude dici nXeove^lav , quamvis optime dicas, 
meram esse avaritiam. Nec nXeopelgiq est Dativus finalis, 
cuius nullum usquam cerium exstat exemplum, sed causalis. 
Avaritia enim twp xoiotlxcov avXXoyoov causa esse recte dicitur. 
Quod iam ad wtptXiag attinet (nam quominus Classeni Geneti- 
vum a fierce regi putantis interpretatio vera sit, obstat ipsa 
verborum oppositorum [naga rovg xa9eaTwrag] ratio), nunc 
lenius et ob oppositum nXeope^iq aptius rescripserim : ucpeXia 
(w< peXeia). Cf. I 123 § 2. ra flip qpojJw ra S’ axpeXiq. — 
lb. § 2 afieipop (pro dfieipovg) rag yptofiag i'yfovai conieci, 
quod sensus est: melius sunt animati, non: meliores habent 
sententias. 

Ib. ad 85 init. Similiter locum intelligit Classeu , quem 
tamen dubito an satis probabiliter eodem sensu accipiat vulga- 
tam. Si nihil peccatum est a scribis, cum Poppone et Krugero 
alludere scriptorem putaverim ad ea quae narrantur IV 46 § 1. 

Cap. 88 § 1. Part, opxeg abest a libris quibusdam , nec 
fortasse immerito. 

Cap. 89 § 5 : aixiop S’ i'ywye vop t^io xov xoiotlxov, jj io%v- 
goxaxog 6 analog iyepexo, xaxd xovxo dnooxeXXeir re rijt> 
9aXaaaap xal i^anipt/g naXip i man to fit vt) v (iiaioregop xijp 
inlxXvaip noielp. Omnino scribendum videtur iniontofieprjg 
(sc. t rjg 9aXdaatjg) , ut subiectum intelligatur top a eia pop , 
ut anoaxeXXeip sit, quod semper et ubique fuit, verbum tran- 
sitivum, ut recte habeat noielp. Quemadmodum enim ij 9a- 
Xaooa xi)p inixXvaip noielrat — inixXv'gec, sic o' aetofiog 
Graece dicendus est xi/p intxXvaip noielp. 

Cap. 92 § 1. fieXXrjaapreg — ngo a9 e l p a i. Thucydides 
tanta constantia verbum f UXXeip iungit cum Infinitivo Futuri 
aut Praesentis, ut haud dubitem verum esse ngooTt&erai. Loco 
V 98 xovg Se fiySe fieXXtjaopxag y e p e o 9 a i iam olim in 
Ex. Crit. p. 155 docui librarios confudisse fteXXopxag ye- 

yo T)ts 

pea 9 at cum jxeXXopxug yepea9ai. Ibi enim fieXXrjoor- 
x ag procul dubio vitiosum est. Quominus tamen statuam cum 
Cobeto Aoristi post pieXXeip usum per se vitiosum esse me 
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prohibet locus Aristophanis sine coutroversia sincerus in Avibus 
vss. 366 sqq. : tint pot ti ja 1 1 1 f r', to navxaiv xccxiora &tj- 
qioop, anoXiaa i na&oprfg oiiSip apdgt xai 8 laanciaai 
rrjg ifiijg yvpaixo g ovrt ^vyyiptj xai tpvXira ; 

Cap. 93. i v 8 1! v a ft 1 1 opxtg rwi > — yatQitov. „Locutio” 
ait Kr. „(sic cum Genetivo) aliunde mihi incognita.” Yideatur 
Plato in Rep. I 328 c. Quare nunc repudio quod aliquando 
placebat: iy xq art tg orrtg , ut vulgata lectio nata esset e 
glossemate. 

Pag. 48 ad 90. Emblema eo manifestius, quod in iniX- 
96puop numero etia'm of ix toip MvXwp cogitandi sunt. Ib. 
ad 92. Contra 93 § 1 , munitione iam incepta, rectissime 
abest particula av. — Mox laudandus est Classen, quod e 
Palatino recepit egregiam lectionem tiglgap to pro tjgl-ap to. 

Pag. 48 ad 98 med. Non haererem, si legeretur: 8t' r\ g 
8ie£o8oi ovx yoap , sed non fero o&tv xtL , quia Graecum 
est Sttl-uvai did, non {!-. Sic II 4 p. fin. pro 8 iodov apud 
Scholiastam Platonis perperam legitur 8 1 i % o 3 o p , et VII 69 
extr. recte Poppo pro diixnXovr emendavit ixnXovv- 
Parsum est a scribis vocabulo i£o8og I 106 § 1. 

Cap. 102 § 2. Supple: yaXtnwg (Si) did ri/p xri, Cf. 
Ill 23 § 4 : — yaXtnwg Si xai (iiatwg. 

Cap. 103 § 1 : ol 8’ ip rfj StxtXicf ’ A9rjpaiot — intX- 
ftopTig fura t top ‘ EXXrjpwp fvp/niyoBi' ° a01 2'txtXdip xard 

XQaTog ixQxdfitPot tmo 2voaxoolmp xai i-tlfifiuyoi oprtg cctio- 
(STapTtg avrotg [and 2vgaxoa imp] HvptnoXiftovp. Deleverim 
otiosum additamentum , quod iusuper perplexo verborum ordine 
arguitur. 

Cap. 107 § 3. 6 Si (Demosthenes) rtQoaayaytop iyyvg [rijg 

”Ol7rijs] iffTQUTOTiidtrJrsaTO, yagaSna 8’ avTOvg [tiyaXi] duigye. 

Deleto rijg * OXrri/g , ad iyytlg e praegressis cogita r d>p ipap- 
xiatp. Quam crisin confirmat forma nomiuis proprii. Octies 
enim Thucydides (cf. 105 — 108, 110). Plurali numero dixit 
at " OXnai locis eiusmodi, ut nulla sit interpolandi suspicio, 
ter idem nomen legitur numero Siugulari iis locis, ubi inter- 

10 * 
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pretamenti speciem offerat. De primo loco vidimus: secundus 
legitur cap. Ill ngoxeiwinjxoxeg d’ ydy anto&ep [xijg "OXn^g] 
&ccoaop cine^wgovp, tertius cap. 113: xai avxoig x fj voxegaitf 
tjX9t xt]qv£ and xtop ig ’ Aygaiovg xaxatgvyoprcop [t'x x rjg 
'‘OXnyg] ' Ajxngaxaoxijop. Recentioribus Graecis in usu fuisse 
videtur Singularis numerus. Propterea tamen non negaverim 
Idomenen (112 init. et 113 § 2) tertio loco (113 § 2) recte 
scribi Plurali numero. Duobus enim collibus id nomen fuisse 
discimus e cap. 112 init. 

Cap. Ill § 1. ini XaiaptOfidp xai cpgv y a p a> v IgvXXo yi] p 
iigeX&dpxeg. Mireris Thucydidem non scripsisse vel : ini Xa- 
%apwp xai cpgvyapcop 1-vXXoytjp, vel ini lay apte/top xai 
cpQvyaiitofxov, ut alibi assolet. Fieri potest, ut quod hodie 
legitur sit illius substantivi glossema. 

P. 49 ad 111 § 1. SvpelgeX&bpxtg est in codd. deterioribus, 
merito probatum ab Ulrichsio et receptum a Kriigero. 

IV 14 § 2. negiaXyovpxeg rto na&H, oxtneg avxwp oi 
dpSgeg aneXafi^apopxo ip t ij vrjaw. Oratio, si quid iudico, 
male Graeca. Scripscrim : gin eg, i. e. qua clade fiebat ut cett. 

IV 19 extr. toTj flip Ixovoiwg ipSovotp. Aut ixov- 
aiotg verum est aut ixovatp, ut est in lex. Seg. p. 126, 1. 
Usus adiectivorum ixorJtuog et axoiloiog pro ixiop et axwp 
apud Thucydidem frequens est. 

P. 51 ad 9 § 3. Pro „Kriigero” lege „Dobreo.” 

P. 51 ad 19 § 2. Loci sententiam non male reddidit Aca- 
cius vertens: „sed si aliquis, cum id ipsum (quasi legatur tout’ 
nuvxo) facere licuerit, ex aequo tamen virtute quoque (et fa- 
z/cilitate) superior, moderate et leuiter praeter expectationem 
^alterius, pacem facit etc.” Ib. ad 20 § 2 elvat servari po- 
test. Ib. ad 24 § 1. Lenius et, ut puto, verius nunc corrigo: 
ip xoilxtg 8i ip xfj A’ i x f X t g Hvgaxdaiot xai oi 
xTt . Sic enim noster solet. Vide v. c. IV 58 init. Eludit 
Kriiger loci difficultatera scribendo: ip xotixo) de oi ip xfj At- 
xeXla, Svgaxoatoi xxi. , vereor tamen, ne invito auctore. 

Cap. 29 § 1 nvp9apdgepog xtjp ccnojiaaip avxop — dia- 
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pofia&ai. Cobeto ad Hyp. p. 70 excidisse videtur nouTo&at. 
At cf. IV 32 Tt]i> dnopaotv tntvou, V 17 ngov&vfiij&i j 
Ttiv et VIII 90 Tyv o/ioXoytar n q o v&v fiov v r o. 

Ib. § 4 xQfiTTOvf tandem mutetur in xgiiaoovg. 

P. 53 sup. Fortasse sufficit delere dxgwTtjgiov IV 24 § 3 
et dxgoorrjgiov VI 44. 

P. 54 ad 33. Cf. ad 103 extr. Vide tamen IV 29 prope 
finem. 

P. 55 ad 46 § 2. Non debueram suspecta habere verba : 
wan — anovSdg. ITaud satis attendebam ad rig — dream. — 
Ceterum calami lapsus perdidit ultimara partem adnotationis. 
Nempe pro i'ntiaav , propter minus commodam subiecti mu- 
tationem, cap. 47 § 1 malebam: Int io& ija av Sic enim, 
at nunc scribitur, expectes : rig S’ tntiaav xal ixtXv o i — 
iXtj<p9ijHav xt i. Non tamen desunt loci apud optimos scrip- 
tores, qua lectionem vulgatam tuearis. Quare nihil muto. 

P. 57 ad f. 56 extr. Vide tamen V 35 § 2. 

Pag. 57, 16. Pro xuTtSijaav 1. xaraStjaai. 

Ib. in nota in calce paginae dele verba v Male — I 90 extr.” 

P. 58 ad 63 init. Totus locus laborat; quern vide an sic 
liceat refingere : xal vvv tov depavovg re toxItov Sia to a rex- 
fxaQTov Slog xal Sid rovg (Reiske pro to) tjfitj <po(Sfgovg na- 
govrag ’ A&yvaiovg , xar dpuponga ixnXayivTtg, xal (Sid) 
TOvXXntig rijg yvrifrgg, wv fxaoroi tgij&Jififv ngcdgitv raXg 
xtoXtlfiatg rat haig txavwg vop'niavrig iigx&ijvai, rovg ieptarri- 
t ag noXifiiovg ix rijg %dgag dnontfinw/itv xri. Sic demum 
et constat syntactics loci ratio et clara ac perspicua fiunt omnia. 
Ad Reiskii coniecturam cf. VII 42 § 3. Ceterum nescio an 
vocabula nagovrag ’A9t]va'iovg fluxerint ex interpretatione, 
ut ipse auctor scripsisse ccnsendus sit: xal Sia to ijS tj epo- 
fiigot, xar dpuportga xri. Aptissime sic inter se orator 
opponit ancipitis futuri rerum eventus metum et praesen- 
tern formidinem. Similiter Badham loco saepius laudato pro- 
posuit: diet to tjSf/ epoptgov rovg rcagovrag ’A&yvalovg. 
Meae coniecturae magis favet membrorum aequilibrium , quod 
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in concionibus noster sectari assolet; nec quid esset to ySrj 
yofitQov, post ea quae supra dixerat, facile quemquam potuit 
fallere. — Mox § 2 iterum requiro ixaoroi pro txatnog, quod 
male tuebar supra p. 58. Vera lectio saepius servata est cap. 
59 sqq. Hoc errorum genus e compendiis oriri non semel 
demonstratum est a Cobeto. 

P. 58 ad f. 63 § 2. Fortasse iav melius inseretur post dft- 
(fOT iQtoO'tv- Cf. I 82 § 2. 

P. 59 ad 72 § 3. Sic iam A. Portus. § 4 iam correxit Kruger. 

Ib. ad 73 § 4. Cf. Ill 56 Si to X ft a v fttrtk 

xtvStJvoiv art. — Locus etiamnunc suum Oedipum expectat. 
Mihi certe non cessit emendatio. Interea uncinos circumdabo 
cum Reiskio voculae xat et cum Kriigero verbo xivSvvttlttv. 
Cap. 75 extr. Tandem obtemperemus Dukero corrigenti KaX- 
lySova. Videatur imprimis Bernhardy ad Dion. Perieg. 803. 

P. 62 ad 92 § 2. "Oreo corrigere occupavit Kruger. 

P. 63 vs. 4. Adde III 22. 

Ib. ad 103. Sed vide IV 29. 

Ib. ad 98. Elntiv Kriigero quoque suspectum, qui coniecit 
tiva i, quod male coit cum a aq> wg. Hodie nihil mutaverim. 

P. 64 ad 109 § 2. Valde vereor ne erroris me arguat 
usus vocabuli n iXayog. Mira tamen, quod dixi, topothesia. 

Cap. 103 § 4. a n i % t t Si to noXta/ta n X i o v Tijg Sta- 
( laetug . Dissentiunt interpretes. Hos si audis, Genetivus Tijg 
Siap&otcog pendet a nXtov , si illos, ab ant it i. Fac pendere 
a nXtov, mirificam hanc nanciscemur sententiam: an tin Si 
to noXttSfia (Tijg ytcptJQag tov notaftov) nXtov iris Siafidotwg 
(i. e. Tijg yt (ftlgag). Fac contra suspensum esse ab ant it i , 
non habebit nXtov, quo referatur. Quo igitur me vertam 
nescio. At vide, an forte auctor scripserit: audit Si (sc. 
TOTt) to noXiispa nXtov (sc. rj vvv) Tijg Siafiaattog, cuius 
rei rationem explicat subiungendo: xai oil xa& tiro want q 
vvv Ttiitj. Haud semel i'ltt et tiyt a scribis confusa esse 
notnm est. Post nXtov sine detrimento omitti potuit rj vvv 
propter viciniam verborum wantQ vvv. 
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P. 65 ad 113 § 1. Perperam. Vide IV 121 § 1. 

Ib. ad 122. Simile emblema legitar III 95 : 6 Si xwv Mio- 
arjvitov yagiTi xai pdXtoxa vopioag xxt. Parti- 

cipium recte abest VI 11 § 3. 

Cap. 120 § 1. nXiovxag S' and Tgoiag a<fu> v xovg n Qui- 
to vg xartvtx&ijvai art. Ita codd. , fieri potest ut vere. 
Praeplaceret tamen rovg ngoyovovg. Incertum est an sic 
legerit Valla, vertens maiores. 

Ib. ad 123 § 2. Iniuria interpretes verba: xai a pa — rovg 
naXXoxlg accipiunt de Scionaeis, referuntque tort ad narrata 
121 § 3. At de ipsis Meudaeis accipienda esse apparet ex 
usu pronominis aifiatv post ngaaodvrav . In errorem eruditos 
induxit xai post xixpatgoptvot , quod male habuerunt pro 
copula, quum sit adverbium intensivum ( etiam ). Etenim vocu- 
lae xai dpa ante twv ngaooovxoov non illi respondent , sed 
praegresso ti in verbis: xijv r t JBgaoiSov yvtopijv xxi. Huic 
igitur interpretationi meam coniecturam superstruxi. 

Cap. 124 § 3. Legatur ngoxigwv pro ngoxigov et raox 
e codice meo Paris. Siaqivyo vxig pro SiacpttJyovxtg. Haud- 
quaquam euim intelligo, quomodo Siaqxtlycov aliquis possit 
rjov%d£nv. 

Cap. 133 § or i t]v avxwv &v9og dnoXioXn. Vide ne ser- 
monis Attici proprietas postulet: oxi{n t g) r)v xxi. Cf. Cobet 
ad Ilyperidem p. 71. 

P. 67 ad 2 § 3. Cf. quoque IV 96 § 4. 

V 3 § 3 ti xig dXXog XaXxiSiwv r)v. Malim ivr\v, Toronae. 

P. 70 ad 10 § 2. Cf. Herod. IV 172 extr. 

Cap. 10 § 8 tii&vg (pitJymv. Requiro (pvyiiov. 

Cap. 20 § 2. Ducibus scholiasts et contextu, verba obscu- 
rissima sic cobaerere crediderim : axontixco Si xig xaxa rot's 
XQOvovghxui pi) maxnlaag paXXov xijv anagi&ptjOiv xuiv oVo- 
paxcov xwv ixuaxaxov r) dg%6vx(ov tj ano xipi/g xivog atjpa i- 
vovxiov ig xa ngoytytvijpiva. Quod si ita est, manifcstum 
arbitror, verba xr)t> dnugiSpyaiv xutv ovopdxiov, quae hodie 
leguntur post verba ot7rd xiprjg xivog, transponenda esse post 
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participium ntjuai vovtu>v Facilis est suspido ex archetypo 
quondam duos versus: 

E2TAJlPOrErEN HMA2HMA INONTSIN 

THN ATlAPIQMHSINTSlNONOMATSiN 
perverso ordine descriptos esse. Quia tamen niaxedup cum 
Accusative substantivi construi posse incertum est, haud for- 
tasse improbabiliter statuas perversum ilium ordinem movisse 
correctorem, ut suo marte Dativum xfj anapiftpijau, suspen- 
sum ratus a aijfiaivovxtov. in Accusativum refingeret. Hinc 
manum scriptoris agnoscere videor in hac lectione: xal /xr; 
Taiv — (ij/fiaivovTcov t fi an <xq t ft nya 1 1 xwv ovofxaxcav nr 
oxitloag fxallnv- Breviloquentia vere Thucydidea: a^ftaivny 
is vce nQQytytvtjfttva, dictum est pro tpaivHv atj/nta, oig xa 
ngoytyivijutva yiyvwaxtxai onoxt ixaoxov iytvtxa. 

Cap. 26 § 3 ontog a x q t (i i g xi uao/xai. Bion. Hal. axgr 
(ia> g ut est in Par. E , Valla dilifj enter. Recti us, ni fallor. 
Cf. VI 91 § 1 (ubi articulum recte delet Cobet), 93 § 1, VII 
44 § 1, Xen. Cyrop. V 2 § 15 , Herod. I 140, 209, II 
54, 119, III 4 cett. Contra dici solet dxQipig, aacpig, 
dxQfxtg, xi., ovSip, fit] Sip Xi yftr, tiniip, qigaaai, 
nvftiaftai, Cf. VI 54 § 1, VI 82 § 3, IV 50 (ubi e dett. 
libris revocanda vulgata ante Bekkerum u ovr xi (i otlXovxai 
oatpig Xtyttp), Xen. Cyr. II 1 § 2, Mem. IV 6 § 13, Herod. 
Ill 98, V 9, VII 214 cett. 

P. 72, 5. Corrige 'Aftijvijoiv et dele verba „sed — ephel- 
cystico.” 

P. 72 ad 22 § 2. Iniquiore iudicio Kriiger scribarum errorem 
ipsi tribuitThucydidi, non demonstrans alibi eum similia peccasse. 

P. 72 ad cap. 26 extr. Contrario errore apud Platonem in 
Gorgia p. 465 E pro i^ijyrjaitog legitur Hi^yijaimg. 

P. 73 ad 32 § 4. Vide tamen V 22 intnnivdta^bu, quod 
et ipsum exemplo caret. Nisi forte idem in hoc verbo error 
obtinet. Sin vero recte interpretantur: renovare foedus, fieri 
possit, ut l n itfn o v fi a i sic dictae sint, quod identidem re- 
novandae essent. 
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Cap. 37 § 4. Vide an verba: Tot/g xi qpt'lovg rail' Aaxt- 
Satpovioiv rtov avxiiv StT if&ai xai xovs 'sigyitovg if xd 
opo la anttlSnv, quae stilo vix Graeco, certe non Thucydideo, 
odiosa prolixitate libri addunt post verba %vvt(}t(iijxitp aiizoTg, 
una litura delenda sint, ut scholium marginale conflatum e 
praegressis § 3 xorra n>xyv — inioxdkxtaav. Ad ^vpf^t^rjxii 
cogita e praecedentibus : roc xi ix x tjg AuxtSaipovog xai xd 
and xwv ^vyyfytv'tjptviov ' Agyiiwv. 

Cap. 40 § 1. Pro iSiav legerim iSla. Cf. 42 extr. 

Cap. 46 § 5 Expectaveram : itpoftfizo yd( > pi} navi axiXrj 
i’yo >v — St apXti&fl ontg xai ( cog ) iytvtxo (i. e. etiamsi im- 
petraverat sacramentorum instauralionem) a'ixtog <Wd > v 
tivai xwv TiQOg Aaxtdaipovlovg onovSwv . Sed fortasse nihil 
mutandum. 

Cap. 56 § 2. Cl. loco V 47 § 7, scribendum coniicias : 
iutxaXovr on, yiygappivov if xaig onovSatg Sid xrjg iavxwv 
txunzouf [it] ictv nohtpiQVg Sutvai (ptjSi) xaxd ttulctaouv, 
idonav nagankiiaat, nisi propter durissimum zeugma (nam 
Siuvut male coit cum verbis sqq.) probabilibus fere statuas 
cum Kriigero, ex hoc loco in foedere cap. 47 § 7 interpolata 
esse verba xaxd ftalaaaav. Ceterum non diffiteor etiam hie 
eadem verba me abesse velle, quia sufficiat: iaattav ixaga- 
n Xfvaai, quum praesertim proxirae praecesserit : xaxd 9d- 
Xaaaav iointpipav. 

P. 77 ad 64 § 4. Extremae adnotationi addatur: „Vide 
v. c. VII 81 § 1.” 

P. 79 ad cap. 99. Fieri potest, ut Thucydides hunc quo- 
que usum traxerit e Gorgiae disciplina, quippe qui more po- 
pularium diceret xiJgaxng pro xvgo g. Vide Plat. Gorg. p. 
450 13 ibique Heindorf. Sic Thuc. VI 103 § 3 xilgc ooig 
ptv ovS^pia iyiyvno. Cf. ibid. 56 init. n t iqcco tv pro 

m iq cc v. 

P. 81 ad 2 § 5. Videatur Kruger ad h. 1. 

VI Cap. 10 § 1. a'i — ovouaxi onovSai ioovxai. Aegre 
careo vocula yovv post ovopaxt. 
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Cap. 12 § 2 : oniog & uvftaafr ij /itv ano rijg innorgoqiiag , 
Sid Si noXvr iXnav xai wtp iXij&fi ti ix rtjj apjj»/S- Sine causa 
in h. 1. haesit Kruger, quern fefellit paratactica loci ratio, ubi 
nostro more hypotactice scribereraus : onwg &avfia£6/itvog and 
xijg innoTgoyia g did noXvxiXiiav xal cu(j5fl,t i&jj ti tx xr/gcig^g. 

VI 27 § 1 nigiixont/aav [r<i ngoaoanot], Nollem Dobreum 
propter locum Plutarchi Alcib. 18 repudiasse suaui coniectu- 
ram insiticia esse vocabula r d ngoowna. Praeter locos citatos 
apud Popponem cf. Harpocratio i. v. lloXtlargaTog. Vel apud 
Plutarchuin inihi suspecta sunt eadem vocabula. Ceteruin re- 
spiciatne PI. hunc ipsuin locum Thuc. necne, incertum esse reor. 

P. 84, 5. Adde VII 77 extr. Ib. ad 31 § 3. Similem 
tamen vim fiaxgog habet in locutionibus : fiaxga xXdftv, 
o'/iw^nv, f^aigitv, ut taceam a tragicis subinde hoc adiectivum 
poni pro pi/ag. Neque a Thucydide hunc usum prorsus 
alienum esse probat locus III 39 § 3, ubi nuxgoxtga opponi- 
tur voci iXdaaco. Plato alicubi in Republics, si recte mernini , 
fiaxgog fito&og dicere ausus est. Quare nihil muto. 

Cap. 41 § 2. ig ifidg o'iaofitv. Aut dvotaofiiv scriben- 
dum cum Kriigero, aut, quod etiam lenius est, mecum iaoi- 
aofifp. Cf. V 38 § 5 et Passov. i. v. sub 4). 

P. 87 ad 64 § 5. Certior esset haec coniectura, si vallis 
Athenienses munivisse castra coustaret. Vide c. 55 extr. xa- 
xiaxtvd^ovxo to GTgaxomSov, quibus verbis ea res non diserte 
signilicatur. Cf. 75 § 2. Quare fieri possit ut verius sit: 
ini to axgaxontSov iX&flv — to GTgaroniSov ngoa- 
paXovrag [ro> OTavgbofiaTt ] algr/Oity- Utut est , Aecusativus 
aptior quam Pativus , quia in verbo aigitv, non in ngoafiaX- 
Xhv, est praecipua vis sententiae. 

Cap. 66 § 2. nagd xt Tag vaiig aradgio/ia intf^av. Vide- 
sis 74 §2. GTuitgiofta nigi to aTgaxontSov notijadpltvoi xt l- 

P. 88 ad 72 § 3. tyi/ expunxit iam Kriiger. 

Cap. 68 § 1. Pro inonTtdfO&ai syntactics loci ratio 
postulat : in om td t iv dj ft a g (obiectum). Sed vide potius an 
sua his immiscuerit magistellus, Th. autem scripserit: xal vvv 
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oil dixaiov, tbnt g xai ijfidg tjlgiovxf koyig ntt&tiv, xd> avxib 
<in i <r x iX v , ov8’ bxi Svyd/xti fiti£ovi ngog xijv xiavSt Xafvv 
nagia/xty, [imonxtviodai] nokv Si yiakkov xoXaSt [«nml»]. 
Ad xoladt cogita : Sixaiuy iaxiv amoxtXy. 

lb. suspectum nagovaiag , in quo quid lateat non exputo. 
Sed sic scribi potuisse pro nagovoijg Svydfiiiog parum videtur 
]>robabile. Cl. loco VII 28 § 3 (Evgaxotlaag — Tidin' oiiSiv 
ikaoaw avxrjv yt xa&’ avxrjy xrjg .Ad'tjyaiaiy) suspicari pos- 
sis, nagovaiag perversae interpretationi debere originem. 

P. 88 sq. ad 79 § 1. Locis allatis addantur hi: V 9 § 1, 
VI 72 § 2, VII 44 § 7. 

P. 89 ad 88 § 7. E verbo composito ntgiuyytkktiv more 
nostri cogita verbum simplex ad vocabula ig xyy "Eytaxay. 
Vide v. c. IV 76 § 3. 

P. 90 ad 91 extr. Meudosa quoque videntur verba prae- 
gressa: oaa and yf/g xai Stxaaxijgiwv vvv unpikovvxai , 
ubi Stxaaxijgiioy iure in suspicionein vocavit Kruger. Quippe 
de iustitio cogitari cum scholiasta, quem Biickh secutus est, 
vetat cum probabilitate historia. Cogita , velim , e. g. causain 
praetorum qui pugnarunt ad Arginusas. Litium numerum post 
muni tarn Deceleam decrevisse iure forsitan statuas. Verum hoc 
nihil ad rem. Dicit eniin Th. baa — tixftkovyxai. Quod 
tamen Kriigero placet igyaaxrjgitov , mihi propterea displicet , 
quod maior certe horum numerus erat in urbe quarn extra 
moenia. Diu meditanti nihil aptius mihi succurrit quam and 
yijg xai bid xxxjvibv. Tam corruptela quam emendatio 
confirmari mihi videtur loco , quo hie locus egregie illustratur. 
Agitur ibi fusius de detrimentis. quae e munita Decelea cepit 
urbs Atheniensium : sed altum ibi est de iudiciis silentium, 
dum contra post mentioncm de agrorum fructu, quae eonti- 
netur verbis ri)j %togag anaatjg (xagniuov Schol.) aliisque 
quae his praecedunt, et de mancipiorum fuga ret xxijvi] me- 
morantur hisce verbis (VII 27 § 4): n go (I ax a xt navxcc 
ciixokwi.fi xai vicoi^ilyia' in not xt — ixtxgwaxoyxo. 

P. 90 ad 93 § 2. Diversa tamen utriusque loci ratio. 
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P. 91, 4. Correcto acccntu, lege dnoxXrjaie ■ — Ceteruin 
nescio an seribendum sit: t ntoTu^i^nv 5i [afinpov^ idoxtt 
[nwi] tj ixtivoi i' pi XX op a!-n v r 6 zttyoi , xai ti <p&daeiap r 
(Athenienses, ut bene intelligit Poppo) anoxkjjaig (sc. i'piXXt) 
yiypia&at , xai dpa — ptgog dpTtnmipnitp (Kr.) avzoig 
(Bk.) xrt. Nain cohaerent verba idoxn vn oxnyi'Qav — xai 
dfia — dvTtntntpnttp. Additamentum vero apupop — tivui 
incertara et ambiguam reddit verborum sequentium iuterpreta- 
tionem. lb. ad 103 § 1. Vide quae infra monui. (P. 97 
ad 30 § 1.) 

Cap. 102 § 2. Propter ingratain abundantiam in verbis 
tnijn'ia dvSgatp malim fere: xa>p apSgwp — nt gtyipia&ai. 

P. 91 ad 96 extr. Cf. tamen VII 17 extr. Sed rescripto 
dmo; — an o n t 1 g da o v a t — xai rjtsaop — xwXtlotiv, nihil 
est in ea coniunctione vitiosi. 

Cap. 103 § 1. xai rods pixa. Aapaxov xai av top txo- 
plauPTo. Delet verba xai avrop Kruger , non male. I’ortasse 
tamen depravata sunt. Possis enim leni mutatione xai avroi 
t'xofiioapTO , aut, deleta copula, a p TixopioapTo. 

P. 93 ad VII 4 § 1. Vide Kriigerum et cf. imprimis cap. 
7 § 1: ^vptTti%i(sap to Xomop rots £vgaxoaio is pixQ‘ tov 
i yxaQoiov rttjfovs. ubi corruptum est pexgi, a quo nimium 
dift'ert trt, quod proposuit Poppo. Leniore manu rescribatur 
fit qos > sive illud a Thucydide sive aliena manu adscriptum est. 

Ad cap. 13 § 3. Cum avropoXiag compouatur avioixoXov- 
aap Ar. Lys. 723 depravatum in loco simili. Sed neque quod 
ipse conieci, neque quae alii, ullam habent probabilitatem. Po- 
tius nunc crediderim avrouoXiag sanum esse, modo ngotpaaig 
iutelligatur non praetextus , sed, ut saepius apud Thucydidem 
atque alios, vera causa. Interpreter igitur: oblata transfu- 
(jiendi ad hostes occasione, quibus aptissime opponuntur sqq. : 

ot d’ tog txadToi SilpavTai. 

Cap. 28 § 4. tt)p tixoari/p — apri tov tpogov rots vnij- 
xooig inoitjoap Mira locutio. Expectaveram int&iaap. 
Eacile sane EIIE0EEAN in EIIOEEAN abire potuit. — 
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Ibidem § 2 noiottpfvoi abesse malira quam corrigere cum aliis 
novotlpivot, quod non una de causa ferri ncquit. Insuper 
deleto articulo malim: of S’ ini rtl^ovg. Ib. § 3, Verba ix 
IliXonovvijoov abundant. 

Cap. 29 § 1. ttnovTtg sine damno poterat abesse. 

Cap. 31 § 3. ovrt xaraXtlovot toy noXtpoy. Pro noXtpoy 
magis placeret i'tpoQpov. 

P. 98 vs. 10. Sic apud Platonem Gorg. p. 497 B {navratg 
oil oij avTTj i j Tipi) contextus pro TIMH postulat ZHMIA. 
Platonem tangens non possum quin simul proponam correc- 
tionem, qua his ipsis diebus tentavi locum Philebi p. 55 C: 
yivvaiatg Si, t'i nj\ n Ga&gov i it t , nap nfQtxoortoopiv . 
Elegantius enim philosophum scripsisse contendo: ti nr\ n 
oaftQov nt*' xrf. Cf. Theaet. p. 179 D. ibique Heindorfii 
annotatio. Antique literature EXEI utrumque significat. 

Cap. 42 § 5. An forte : xal of | wTopoozd t ij v {t on) t tjv) 
ijytiTO StanoXipijmv ? 

P. 101, 20. Operarum errori debetur virgula post avzoig 
et ixaxa pro ixavd. 

Cap. 71 § 4. Legatur: aXX’ od &v iv piy&Xtp xivSvvip xr 1. 

Cap. 73 § 2. Abundant verba: ip rjj ioQxjj. 

Cap. 79. ivopi^ov ini Tip ooptriQio oXi&ow ravra n&vra 
yiyvia&ai. Additum videtur ndvra ad significandam Atbe- 
niensium impatientiam ac desperationem. Rhetorics est Sil- 
vtoaig. 

Cap. 84 § 1. pdXXovrig re xal xaraxovTi^ovTig. 
Aptius fuerit: xal axovri^oyrtg- 

P. 108 ad 84. Nihil mutandum. Non magis nunc solli- 
citaverim Aoristos VII 83 § 1 et VIII 4. Cf. Dobree Adv. 
I, 109 et quae scripsi ad calcem p. 57. 

Cap. 27 § 3. xal tI)v noXiv ( &v ins. cum Dobreo) oil povov 
to) aiOjQp) dXXa xal rw ptylmtp xivSxhtp niQininruv, rj poXig 
ini ratg y ly ovrjpiv a ig f vpopogaig ivSt j’t(l9ut ptru fftfiaiov 
nanaoxfvtjg xaO' ixovaiav , ij ndvv yi dvdyxfj, ngoriga not 
ini^tiQHp, nov S ij (plures codd. anovSrj , unus nov SiX) pi 
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ftta^opivii yt ngog av&atgtxoiig xtvStlvovg Uvai; Deleto cum 
Dobreo naff’ ixovoiav et mutato ij in xai, actum erit de sen- 
tentia. Ita enim in apodosi auctor necessario adscripsisset 
avtv ixavfjg nagaoxtvijg. Nempe in protasi duo ponuntur: 
1°. Atheniensibus cum firmo apparatu vix licere sponte sua 
prioribus adoriri hostem, 2°. cum iufirmo apparatu (rj — ti 
Si firf) id non licere , nisi summa urgeret necessitas. Iam vero 
in apodosi posterius tantum, quod solum hie usu veniebat, 
consideraus; quanto minus, ait, reipublicae sic comparatae 
nulla cogenie necessitate pericula ultro suscipere licet ? 
Verum ut haec satis Graece scribantur, neque anovStj neque 
noii 8u ferri potest: utroque longe praestat nov 8 rj. Quam- 
quam fortasse noster, una litera addita, scripsit t) nov Srj. Cf. 
I 142 § 4 et VI 37 § 3. 

Cap. 34 extr. ivxev9tv is xi/v Atoflov xa&ogptadptvot. 
Lege pt&ogpiaaptvoi. Cf. VI 88 § 6. 

Cap. 62 extr. xalHaxaxo ygotloiov [xai qivXaxriv] xov nav- 
tos ‘EXXya movxov.f Cf. tamen Xen. Cyr. I 4 § 16. 

Cap. 87 § 4. Aliorum coniecturis (quas vide apud Kriigerum) 
adiutus scribendum suspicor: inti iiyt i§ovi.rj&7j, SianoXtpij- 
aai lev [tnriqpaj'rg] Stjnov ovx ivSoiuaxtog. 

Cap. 89 § 2. xai ^vvtoxavxo xt ifitj xai xa ng&ypaxa 8it- 
pipcpopxo, i^ovxtg tjyipovag xwv navv oxgaxriywv xibv iv xjj 
oXtyagyiq xai iv oig%a tg ovxojv, olov Qtjgapevt] xt top Ayvut- 
pog xai ' Agiaxoxgaxt] xov 2,'tXXio v xai dXXovg, ol ptxioxov 
pip ip xolg ngwxot xibp ngaypaxcov, <j pofiotJptvoi 8 , wg itpaaav, 
x 6 x’ iv xfj Jt'aptg axgdxtvpa xai xov ' AXxifiiaStjv onov8fj 
navv , xotlg x' ig xr\v AaxtSaipova ngta(livoptvovg, prj xi 
&vtv xibv nXtiovmv xaxov Sgutstoai xrjv noXiv, oi) xo dnaX- 
Xalgtiv xov d yav ig oXLyovg iX&ttv, dXXa xovg ntvxa- 
xta^iXlovg igyig xai pi) ovopaxi igr)vai dnoStixvtJvai xai xrjv 
noXixtlav ioaixigav xa&toxavai. De hoc loco vide praeter 
Popponem et Kriigerum imprimis Dobreum Adv. I p. 105; 
qui bene intellexit ad yofloilptvot non mente esse repetendum 
pixto^ov. Ego nil amplius requirerem, si legeretur: tpo(loil- 
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fiivoi Si to t iv xij Zctficg arrittTf vjxa xal tov ’ AXxifltdSijv 
anovSrj Tt&vv, roils r is rijv AaxtSaifiova ngta^tvofttvovs 
ftij ti &vtv todv nXnovmv xaxov Sgaamai r rjv noXiv, {Sia t)ovto 
( i'cpaaav) dnaXXaljtUiv tov dyav is oXlyovs iX&fiv, aXXd xri. 
Interim vide an sufficiat: tpofioilpavoi S', wg i'cpaaav — tijv 
noXiv, ovtco (sic unus cod. in mg.) dnaXXa^t'mv xrt'. Vocem 
ovtco haud rare post Participia inferri notam est. Cf. Passov. 
i. v. p. 600 b , 601 a. Ad anacolutham dig i'cpaaav — aitaX- 
Xal-tUiv cf. Matthiaei Gr. § 539, 2. 

Cap. 90 extr. : SicoxoSoptijaav Si xal aroav, ijutg rjv ftt- 
yioTij xai [iyyxSxuTu glossema est ad toiStov iv&vs 

i%ofiiv7] [fv Tut IltiguitT . His lubens carerem] xai rjg%ov 
ai)Toi ai)Trjs , is tjv xai tov oTtov rjvuyxa^ov ndvrag tov 

vn&QxovTie rt xai tov ianXiovTa ij-atptio&ai xal iv- 

rtv9tv ngoatgovvras ncoXtcv. Verbum ij-atgtio&ai (eximere 
navibns) iungi nequit cum vocabulis tov vnag%ovTa oitov, 
Quare suppleverim: tov vh&q%ovt& ti anoTi&ivai xrt. 

Cap. 93 extr., 94 in. ^vvt^cogrjadv rt war’ is ijpigav qtj- 
Ttjv ixxXrjaiav noirjaai iv tod A tov vat eg ittgi ofiovoiag- 
imiSi] Si intjX9tv ij iv A lovilaov ixxXipaia xrt'. Malim: , 
n otfjaai iv A tovtlaov ntgi ofiovotas- imiSr/ S' inijX9tv 
ij ixxXrjala , deleto interpretamento iv tw Aiovvattg- 

Cap. 97 § 1. xai pua9ov utjStva tpigtiv /iijStfiicji dg%jj: 
ti Si fiij , indgotTOV inotrjaavro, Recte Poppo fiijStfiidg dg- 
%rjs , nisi quod forsitan lenius possis piij S t ft i a v agiijv. 

P. 116 ad 25. Hanc rationem recte secutus est Classen. 

P. 118, 15. Lege IloXvvttxijg. 

P. 123 ad 102. Thucydidi reddam ’ AnoXXwva. 

P. 125 ad 111. Spiritum asperum invicto nuper argumento 
impugnavit la Roche ad Odyss. a 27 sic scribens : „Caret omni 
ratione haec scriptura, nam in dictionibus Graecis duo deinceps 
syllabae incipere non solent ab aspiratis cett.” Quare doctus 
meliora non sequar exemplum eorum, qui d9goos scribunt et 
a9goi£a>. 

Cap. 23 § 4 ratlras rt yag irgexpav xai v<p' tov ro n g£i>- 


Digitized by Google 



tov ivixwvro. Cobet ad Hyperidem p. 54 post xat inseri 
iussit articulum rag, quod in quovis alio scriptore et ego re- 
quirerem. In Thucydide hanc articuli omissionem ferendam 
esse docent loci: III 13 § 5, IV 74 § 3, IV 121 § 1 init. 

P. 666 ad VIII 92. Vide tamen Plat. Gorg. p. 469 D. 
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ANALECTA SCENICA. 


KUBIPIDIS Hippol 1307: 6 S’ wontg u>v Sixaiog ovx 
iytontzo Xoyotatv xxi. Iunctum cum participio wontg non 
potest usurpari pro to; vel art. Nec tarnen e dett. scripserim 
ovv Sixaiov; sed verum arbitror: wontg i]v Sixaio; (fit] 
inionta&at) = wontg tjv Sixaiov avxov notttv, noto Grae- 
cismo, cuius exemplum est vs. 1081. — Med. 850 pro /itr’ 
aXXwv corrigendum esse ftt&’ ayvwv iam alibi monui. Iam 
cf. Elect. 1195. — Hecub. 85 aXi aor o $ ipgiooti t agptl. 
Malim: aXiaoxw — x&g(lii. Ib. 186 ti> xtxvov xtxvov 
[iiXiai fiaxgog. Leniter sane laboranti metro subvenitnr deleta 
interiectione : dubito tarnen , an satis recte. Etenim ob vss. 188 
sqq. xtxvov potius iXtov xtvij xixov aliquod epitheton postulare 
sibi videtur. Quare to rtxvov lacunae supplementum esse sus- 
picatus conieci: xtxvov ptXtov ptXtag (iijxgos. Cf. 206. — 
Vss. 501 — 510 locus turpiter interpolate; qui sanus non erit, 
priusquam mecum proscripseris vss. 504 , 507, 509 et 510. 
Nam vs. 504 offenditur Graecitas, dum vss. 509 et 510 stolide 
repetuntur dicta prius; deinde vs. 507 additus videtur ad re- 
stituendam laesam interpolatione stichomythiam. Mire autem 
Talthybios audit y'tgiov- — Ib. 1159 Sia %tgo; (al. y^tgotv et 
%tgoiv) glossema esse vidit Weil. Aptum fuerit SiaSo^a i; — 
nvxvai ;. — Orest. 117. ’EXivt] o’ dStXipt] xaiaSt Sagti- 
x at yoat;, qpo (iw ngoaiX&etv fivij/iot oov xri. Vss. manifesto 
depravati. Suspicor: rtjSt — >• e - mea tnanu , ut 

xaiaSt yoat; sit glossema petitum e vs. 112. Deinde scribam : 
t agjiovod yt pro xt. — Ib. 128 lege: tiStrt yag (pro nag’) 
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dtxpag xt i . — lb. 415 ddivcKTov Datum videtur e duvovra, 
quod glossema locum cedat vocabulo genuino. Scripserim : fti] 
cp&ifitvov iiTtfli (sc. Agamemnona), rovro /xiv yap ov aocpov- 
lb.* 571 pro ETIAT2A xov vofiov malim EAT2A. — lb. 
622 verba Spaooo re npog, ut ineptum veteris lacunae supple- 
mentum, deleverim. Sententia pro iis postulat ro Sttixtpov, 
i. e. iterum. Nam vss. 625, 626 iterum compellatur a Tyn- 
dareo Menelaus iisdem verbis, quibus antea vss. 536,537. — 
lb. vss. 730, 731 spurios esse demonstrant 755 sqq., unde 
apparet Pyladem nihildum inaudivisse de coetu Argivorum. — 
lb. 904 r\vayxaapivog depravatum (cf. Dind. ed. Yta Seen . 
Gr.). Suspicor i\x a o p i v o g , i. e. nXaaxog. Cf. Aesch 
Ag. 244 ov8iv i^rjxaofxtva , i. e. vera. — lb. 1392 JapSavia 
xXu^mv r avv/xrjSiog innoavva /hog tvvtxa. Haec non satis 
expediuntur loco E. E 255 , quem affert scholiasts. Suspicor 
xaXXoax)vcf, sive potius a(lpoa tlvp. — Eledr. 145 sqq. 
Fortasse: yoovg , oig — Xtifiofxai pro Siinofxa i, quod 
tarn metro quam Graecitati infestum est. — lb. 1155 conieci : 
Sialfiov (pro SiaSpo/xov) Xf^ovg- Recte enim Weil non 
poenas dedisse Clytemuestram observat infidelitatis, sed interfecti 
mariti. Favet huic coniecturae metrum vs. antithetici 1147. 
In vn&ytxai sine causa Weilium haesisse arbitror. Verte: sibi 
mbiicit. Cf. Thuc. VII 46. — Iph. i. Aul. 373 conieci: pt/Siv 
a pa ytvovg (codd. & v %ptovg) ixaxi xxi. Vulgo e Palei 
coniectura legitur: /xtj t i xpi/ftartov 'ixaxi- — lb. 970 rtijj’ 
liat xat oiSppog' bv n ply ig ipptlyag | tXftiiv , q>6vov xijXiaiv 
[ai/xaTi] ipavu). Glossema detexit Weil., sed infeliciter co- 
gitat de substituendo *V Oppositum fpptlyag tantum 

non digito demonstrat poetam dedisse: tpovov xpliaiv C 'E 1- 
Xtjvog xpavw. — lb. 1178 — 1208 sive Euripidei sunt, ut 
ego credo, sive, quae est Dindorfii sententia, ficti ab inter- 
polator, fieri non potest ut vs. 1178 roidvSt ftto&ov xa- 
xaXntwp npog to vg So/xovg non sit turpiter depravatus. 
Requirit autem loci nexus huiuscemodi scripturam: n oiov Si 
pio&ov t&S’ aXiTkov t long Sopoig; quales vero poenas 
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pro talibus ausis lues familiae tuae? Deinde v. 1206 conieci : 
ti S' tv XtXtxxai xd/xd (cum Elmsleio), vtvt [iij xxavtiv 
xxl. pro vtot /irj Sij yt xxdvpg. — Iph. i. Taur. 35. 
Huius vs. saepe frustra tentati tandem veram lectionem reppe- 
risse videor: vaolat S' ii> xoZaS' itgiav xibgai [it , \ &t It tv 
(pro o&tv) vdfioioi, to la iv rjStxai bid | "Agxt[iis iogxrj;. 

Ad &td "Agxtfug cf. 784, quod moneo ob Weilium, qui pro 
"Agxtfits tanquam glossemati substituit gptopeaO 1 ’. Ceterum 
nescio an praeterea scribendum sit vofioiatv, ol a < v, quia 
tragici non nisi cogente metro articulum pro relativo usurpare 
solent. — lb. 251 sq. ‘EXtvij S' dtpixxai Sw/ia MtvtXtco nd- 
Xiv; Sic quaerenti Iphigeniae Orestes respondet : “Hxti, xaxatg 
y' tX&ovoa xwv ifitov xtvi. Helenae fuga potius quam 
reditus dicenda fuerat Agamemnonis causa malorum. Dudum 
enim, ut recte observatum, ante Helenae reditum ab uxore 
necatus est. Quare vide ne poeta dederit: °Hxtt, xaxatg Xi- 
novaa x&v l[iwv xivt. Ib. 829. In suspecto criticis x ij- 
Xtlytxov fortasse latet dochraius: xxjXo&tv iy/ttvov. 

aeistophanis Eq. 89 xgovvo%vxgoXijgatoS’ Quaenam 
sint ollae in hoc vocabulo partes haud intelligo. Una deleta 
litera lege: xgov v oxuroXt) ga to — Nub. 1112. So- 
crati dicenti d/itXit xo/iitZ xovxov (Phidippidem) aotfioxijv 
St^tov Strepsiades respoudet : u>%qo v [iiv ovv i’ycoyt xai 
xaxoSaifiovu, quale quid tunc quidem Strepsiades, elatus . 
gaudio ob receptum in Socratis disciplinam filium , respondere 
non potuit. Cf. v. c. 1170 sqq. Phidippidae igitur, converso 
ad patrem, tribuerim leniter sic refictura : wyrgov [iiv ovv ifii 
at)yt xai xuxoSaifiova. Cf. 119 sq. — Ib. 1138. Cum 
ironia legatur: iStSa^dfi-gv /ttvxoi at vi[ At’ , d> [itV , tv 
(pro fttXt) xoTot v Sixaiotg dvxtXtytiv , ti xxi. — Ib. 1390 
avxov ’izoLTjna xaxxav. Requiro xdx xtj v. Erroris origo 
repeteudus e vs. 1384. — Vesp. 1283 yXtoxxonoittv 
suspectum. Eerrem yXa>xxoXoi%ttv, sed probabilius est Ety- 
mologum M. p. 235, 42 ex hoc loco petivisse glossam. yXtox- 
xoSttytiv] ai'oxgovgytiv. Facilis certe suspicio est yXwxxo- 
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atoxQoiTonZv 

nouTy natum esse ex hac lectione: yXoirzod exp tip. Ad hoc 
corruptelae genus cf. quae disputavi p. 26 sq. et p. 71. Ib. 
1318 xio/iigdo Xoi %to v. An xw&copoXoi i<o v ? Ib. 1365. 
Suspicor: noi 9 (is i (pro no&tls) igap y (pro t) Zoixag 
xxt. Non obstat huic emendationi , imo favet, vs. 1361. — 
Pac. 67: i'q>aox( yag ngog uv top ivttaSi. Imo xoiadi. 
Suspicor syllabam ioi terminatione pronominis haustam et deinde 
male suppletum esse ip&. — Ib. 341 nl(iv pip tip. Non- 
dum me poenitet coniecturae, quam olim proposui n kfl/i- 
ptXiip. Cf. Moeris Att. p. 294 nXijppiXiip ’ Axxixiog. 
it;v(Sgt£itv ' EXXtjvixws ibique Pierson. — Ib. 365 xlqpcp 
noirjotis quid sit non prorsus intelligo. An xXijgop (i. e. 
xXijgcooiv) no it) a (is, i. e. sortitionem institues, ut dicitur 
no kip xgtotp, axlXXoyov, i xxXijolap sim.P Ib 734 sq. Male 

h. 1. iutellexit Bernhardy Grundniss der Gr. Lilt. Ip. 98 , 
non animadvertens quid intersit inter %gij et xgtjr , unde ap- 
paret non magis Athenis quam alibi vapulasse poetas iacta- 
bundos. — Lysislr. 1254. Pro corrupto %v p (xpaiov pt t s 
Meineke proposui t gvptxpoxXovpTtg, non reputans Graecum 
esse — fxoiXtddP. Scribendum videtur t-vv(xpaXovx(s. 
Facile confundi a scribis literas u (j?) et p, X et uotum est. 
— Thesmophor. 569 1. ngoaiOi pro t xgoo&tg, quae mea 
coniectura est, non Cobeti, cui per errorem tribuit Dindorf. 
Vide Mnem. II p. 211. Pauperis est numerare pecus! Eccl. 
397 lege: %aXmai y hp Xart (pro rjaxt) ytpoptvai nog9pijg. 
Plut. 521 naga nXt ioruip dpdganodiexwp. Hemsterhuis 
cl. Schol. nag' dnioxoop. Etiam lenius reponam: nag’ 
dnXr/OTap, i. e. cupidis et avaris. Memorandum tamen, 
quod nuper placuit Kapeynio : naga Xfjorwp xdpdganoSiaxwp. 
Cf. Schol. Iam olim varias lectiones exstitisse palam est. Ib. 
1061 nXvpop pt no ioi v ip xooodxotg apdgaoxp. Ab exsilio 
revocandum nXdptop pro noiiop. Cf. Phryn. B. An. p. 58 

i. v. nXtlpop nXitpia&ai. 
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